


Veuillez d’abord lire ce manuel d’utilisation !
Cher client,
Nous espérons que votre produit, qui a été fabriqué dans des usines modernes et vérifié 

au terme des procédures de contrôle de qualité les plus méticuleuses, vous rendra
satisfaction.
Veuillez donc lire attentivement l'intégralité de ce manuel avant de commencer à utiliser 

le produit et conservez-le manuel comme référence. Si vous remettez cet appareil à 
quelqu'un d'autre, remettez-lui également le manuel d'utilisation.

Le présent manuel vous aidera à utiliser votre produit en toute sécurité et 
efficacement.
• Veuillez lire le manuel avant l'installation et l'utilisation du produit.
• Veuillez lire les instructions de sécurité.
• Conservez ce manuel dans un endroit facilement accessible car vous pourriez en avoir

besoin ultérieurement.
• Lisez également la documentation fournie avec le produit.
N'oubliez pas que le présent manuel d'utilisation est également valable pour plusieurs 

autres modèles. Les différences entre les différents modèles seront identifiées dans le 
manuel. 

Explication des symboles
Les symboles ci-après sont utilisés dans le manuel d'utilisation :

Informations importantes ou astuces.

Avertissement relatif aux conditions dangereuses pour la vie et la propriété.

Avertissement relatif à la tension électrique.

ATTENTION! 
Pour assûrer un fonctionnement normal de votre appareil qui utilise un agent 
frigorifique complètement écologique, R600a (infammable seulement dans certaines 
conditions) vous devez respecter les règles suivantes: 

N’empêchez pas la libre circulation de l’air autour de l’appareil.
N’ utilisez pas des dispositifs mécaniques pour accélérer le dégivrage, autres que
ceux récommendés par le fabriquant.
Ne détruissez pas le circuit frigorifique.
N’utilisez pas des appareils électiques à l’intérieur du compartiment pourconserver
les denrées, apart celles qui sont éventuellement récommendés par le fabriquant.
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Votre réfrigérateur1

Bandeau de commande et eclairage
intérieur
Clayettes en verre
Couvercle
Bac à légumes
Bac à glaçons et support
Compartiment de congélation rapide

Les illustrations présentées dans cette notice d’utilisation sont schématiques et 
peuvent ne pas correspondre exactement à votre produit. Si des fonctions ne sont 
pas comprises dans le produit que vous avez acheté, ils concerneront d’autres 
modèles.
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Précautions de sécurité importantes2

Veuillez examiner les informations 
suivantes :
Le non respect de ces consignes peut 
entraîner des blessures ou dommages 
matériels.
Sinon, tout engagement lié à la garantie et à 
la fiabilité du produit devient invalide.
Les pièces détachées d'origine sont
disponibles pendant 10 ans, à compter de
la date d'achat du produit.

Utilisation préconisée
Ce produit est prévu pour une utilisation
en intérieur et dans des zones fermées
telles que les maisons ;
dans les environnements de travail
fermées, tels que les magasins et les
bureaux ;
dans les lieux d'hébergement fermés, tels
que les fermes, hôtels, pensions.
Il ne doit en conséquence pas être utilisé
à l’extérieur.

Sécurité générale
Avant de vous débarrasser de votre
appareil, veuillez consulter les autorités
locales ou votre revendeur pour connaître
le mode opératoire et les organismes
agréés de collecte.
Consultez le service après-vente agréé
concernant toutes questions ou problèmes 
relatifs au réfrigérateur. N’intervenez pas
ou ne laissez personne intervenir sur le
réfrigérateur sans le communiquer au
service après-vente agréé.
Pour les produits équipés d'un
compartiment congélateur ; ne mangez
pas de cônes de crème glacée ou des
glaçons immédiatement après les avoir
sortis du compartiment de congélation !
(Cela pourrait provoquer des engelures
dans votre bouche).

Pour les produits équipés d'un
compartiment congélateur ; ne placez pas
de boissons en bouteilles ou en canette
dans le congélateur. Cela peut entraîner
leur éclatement.
Ne touchez pas des produits congelés
avec les mains, ils pourraient se coller à
celles-ci.
Débranchez votre réfrigérateur avant de le 
nettoyer ou de le dégivrer.
La vapeur et des matériaux de nettoyage
pulvérisés ne doivent jamais être utilisés
pour les processus de nettoyage ou de
dégivrage de votre réfrigérateur La vapeur
pourrait pénétrer dans les pièces
électriques et provoquer des courts-
circuits ou des électrocutions.
Ne jamais utiliser les pièces de votre
réfrigérateur telles que la plaque de
protection ou la porte, comme un support
ou une marche.
N’utilisez pas d’appareils électriques à
l’intérieur du réfrigérateur.
N’endommagez pas les pièces où circule
le liquide réfrigérant avec des outils de
forage ou coupants. Le liquide réfrigérant
qui pourrait s’échapper si les canalisations 
de gaz de l’évaporateur, les rallonges de
tuyau ou les revêtements de surface
étaient percés, peut irriter la peau et
provoquer des blessures aux yeux.
Ne pas couvrir ou obstruer les orifices de
ventilation du réfrigérateur.
Les appareils électriques peuvent être
réparés seulement par des personnes
autorisées. Les réparations réalisées par
des personnes ne présentant pas les
compétences requises peuvent présenter
un risque pour l’utilisateur.
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En cas de dysfonctionnement ou lors
d'opérations d’entretien ou de réparation,
débranchez l’alimentation électrique du
réfrigérateur soit en désactivant le fusible
correspondant, soit en débranchant
l’appareil.
Ne tirez pas sur le câble lorsque vous
débranchez la prise.
Placez les boissons alcoolisées
verticalement, dans des récipients
convenablement fermés.
Ne conservez jamais des aérosols
contenant des substances inflammables et
explosives dans le réfrigérateur.
N’utilisez pas d'outils mécaniques ou autres
moyens pour accélérer le processus de 
décongélation autres que ceux qui sont 
recommandés par le fabricant.

Ne faites pas fonctionner un réfrigérateur
endommagé. Consultez le service agréé en
cas de problème.
La sécurité électrique du réfrigérateur n’est 
assurée que si le système de mise à la terre
de votre domicile est conforme aux normes
en vigueur.
L’exposition du produit à la pluie, la neige,
au soleil ou au vent présente des risques
concernant la sécurité électrique.
Contactez le service agréé quand un câble
d'alimentation est endommagé pour éviter
tout danger.
Ne branchez jamais le réfrigérateur à la
prise murale au cours de l’installation. Vous
vous exposeriez à un risque de mort ou à de
blessures graves.

Ce réfrigérateur est conçu seulement pour
conserver des aliments. Par conséquent, il 
ne doit pas être utilisé à d'autres fins.
L'étiquette avec les caractéristiques
techniques est située sur le mur gauche à
l'intérieur du réfrigérateur.
Ne branchez jamais votre réfrigérateur à des
systèmes d'économie d'énergie, cela peut
l'endommager.
S'il y a une Bluelight sur le réfrigérateur, ne
la regardez pas avec des outils optiques.
Pour les réfrigérateurs contrôlés
manuellement, attendez au moins 5 minutes
pour allumer le réfrigérateur après une 
coupure de courant.
Si cet appareil venait à changer de
propriétaire, n'oubliez pas de remettre la
présente notice d’utilisation au nouveau
bénéficiaire.
Évitez d'endommager le câble d'alimentation
quand vous transportez le réfrigérateur.
Tordre le câble peut entraîner un incendie.
Ne placez jamais des objets lourds sur le 
câble d'alimentation.
Évitez de toucher à la prise avec des mains
mouillées au moment de brancher l'appareil.

Évitez de brancher le réfrigérateur lorsque la
prise de courant électrique a lâché.
Pour des raisons de sécurité, évitez de
pulvériser directement de l'eau sur les
parties externes et internes du réfrigérateur.
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Ne pulvérisez pas de substances 
contenant des gaz inflammables comme 
du propane près du réfrigérateur pour 
éviter tout risque d'incendie et d'explosion.
Ne placez jamais de récipients contenant 
de l'eau sur votre réfrigérateur, ils 
pourraient causer des chocs électriques 
ou un incendie.
Évitez de surcharger le réfrigérateur avec 
une quantité excessive d'aliments. S'il est 
surchargé, les aliments peuvent tomber, 
vous blesser et endommager le 
réfrigérateur quand vous ouvrez la porte.
Ne placez jamais d'objets au-dessus du 
réfrigérateur, ils pourraient tomber quand 
vous ouvrez ou fermez la porte du 
réfrigérateur.
Les produits qui nécessitent un contrôle 
de température précis (vaccin, 
médicament sensible à la chaleur, 
matériels scientifiques, etc.) ne doivent 
pas être conservés dans le réfrigérateur..
Si le réfrigérateur n'est pas utilisé pendant 
longtemps, il doit être débranché. Un 
éventuel problème avec le câble 
d'alimentation pourrait causer un incendie.
Le bout de la prise électrique doit être 
nettoyé régulièrement à l’aide d’un chiffon 
sec, sinon il peut provoquer un incendie.
Le réfrigérateur peut bouger si ses pieds 
réglables ne sont pas bien fixés sur le sol. 
Bien fixer les pieds réglables sur le sol 
peut empêcher le réfrigérateur de bouger.
Quand vous transportez le réfrigérateur, 
ne le tenez pas par la poignée de la porte. 
Cela peut le l'endommager.
Quand vous devez placer votre produit 
près d'un autre réfrigérateur ou 
congélateur, la distance entre les 
appareils doit être d'au moins 8 cm. Sinon, 
les murs adjacents peuvent être 
humidifiés.

Pour les appareils dotés d'une 
fontaine à eau reliée à l'eau 
courante

La pression de l'alimentation en eau doit 
être au minimum de 1 bar. La pression de 
l'alimentation en eau doit être au
maximum de 8 bars.
Utilisez uniquement de l’eau potable.

Sécurité enfants
Si la porte a un verrouillage, la clé doit 
rester hors de portée des enfants.
Les enfants doivent être surveillés et 
empêchés de s'amuser avec le produit.

Conformité avec la réglementation 
DEEE et mise au rebut des déchets

Le symbole sur le produit ou sur son 
emballage indique que ledit produit peut ne 
pas être traité comme ordure ménagère. Au 
contraire, il sera remis au point de collecte 
approprié pour les équipements électriques 
et électroniques. En s’assurant que le 
présent produit est correctement mis au 
rebut, vous aiderez ainsi à éviter de 
potentielles conséquences négatives pour 
l’environnement et la santé humaine qu’une 
mauvaise mise au rebut aurait par ailleurs 
entraîné. Pour plus d’informations relatives 
au recyclage de ce produit, veuillez contacter 
les autorités de votre localité, les services 
chargés de la mise au rebut de vos ordures 
ménagères ou le magasin dans lequel vous 
avez acheté le produit.
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Informations relatives à l'emballage
Les matériaux d'emballage de cet appareil 

sont fabriqués à partir de matériaux 
recyclables, conformément à nos 
Réglementations Nationales en 
Environnement. Ne mélangez pas les 
matériaux d'emballage avec les déchets 
domestiques ou d'autres déchets. Amenez-
les aux points de collecte des matériaux 
d'emballage, désignés par les autorités 
locales.
N'oubliez pas...

Pour la préservation de la nature et de 
notre santé, il est indispensable de recycler 
les matières.

Si vous voulez contribuer au recyclage 
des matériaux d'emballage, vous pouvez 
vous renseigner auprès d'organisations 
environnementales ou de l'autorité locale 
proche de votre domicile.

Avertissement sur l'usage de 
fluides frigorigènes
Si le système de refroidissement de votre 
appareil contient R600a :

Ce gaz est inflammable. Par conséquent, 
veuillez prendre garde à ne pas 
endommager le système de refroidissement 
et les tuyauteries lors de son utilisation ou de 
son transport. En cas de dommages, 
éloignez votre produit de toute source 
potentielle de flammes susceptible de 
provoquer l’incendie de l’appareil. De même, 
placez le produit dans une pièce aérée.

Le type de gaz utilisé dans l'appareil est 
mentionné sur la plaque signalétique située 
sur la paroi gauche de l'intérieur du 
réfrigérateur.
Ne jetez jamais l'appareil au feu pour vous 
en débarrasser.

Mesures d’économie d’énergie

Vous pouvez bénéficier de la capacité
maximale de stockage des denrées en
vous servant uniquement des clayettes
du haut et du milieu du réfrigérateur
sans vous servir des tiroirs. Le tiroir du
bas doit toujours rester en place pour
entreposer des denrées alimentaires.
La consommation d’énergie de votre
réfrigérateur est mesurée et déclarée
lorsque la quantité maximale de denrées
alimentaires est entreposée sur les
clayettes du haut et du milieu de l'appareil.
Pour faire des économies d’énergie, le
ventilateur du congélateur doit toujours
rester visible et la circulation de l’air ne
doit pas être bloquée par la présence de
denrées dans le compartiment congélateur.
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Installation3

Dans l'hypothèse ou l'information 
contenue dans ce manuel n'a pas été prise 
en compte par l'utilisateur, le fabricant ne 
sera aucunement responsable en cas de 
problèmes.

Éléments à prendre en 
considération lors du 
déménagement de votre 
réfrigérateur
1. Votre réfrigérateur doit être débranché. 

Avant le transport de votre réfrigérateur, 
vous devez le vider et le nettoyer

2. Avant d'emballer votre réfrigérateur, vous 
devez fixer ses étagères, bac, 
accessoires, etc, avec du ruban adhésif 
afin de les protéger contre les chocs. 
L'emballage doit être solidement attaché 
avec du ruban adhésif épais ou avec un 
cordage solide. La règlementation en 
matière de transport et de marquage de 
l'emballage doit être strictement 
respectée.

3. L’emballage et les matériaux de protection 
d’emballage doivent être conservés pour 
les éventuels transports ou déplacements 
à venir.

Avant de mettre votre réfrigérateur 
en marche,

Vérifiez les points suivants avant de 
commencer à utiliser votre réfrigérateur :
1. Fixez les câles en plastique tel qu'indiqué 
sur le schéma ci-dessous. Les câles en 
plastique servent à maintenir une distance 
permettant la circulation de l'air entre le 
réfrigérateur et le mur. (Cette image n'est 
donnée qu'à titre indicatif ; elle n'est pas 
identique à votre produit.)

2. Nettoyez l’intérieur du réfrigérateur tel 
qu’indiqué dans la section « Entretien et 
nettoyage ».

3. Insérez la prise du réfrigérateur dans la 
prise de courant. Lorsque la porte du 
réfrigérateur est ouverte, la lampe interne 
du réfrigérateur s'éclaire.

4. Lorsque le compresseur commence à 
fonctionner, il émettra un son. Le liquide et 
les gaz intégrés au système du 
réfrigérateur peuvent également faire du 
bruit, que le compresseur soit en marche 
ou non. Ceci est tout à fait normal.

5. Les parties antérieures du réfrigérateur 
peuvent chauffer. Ce phénomène est 
normal. Ces zones doivent en principe 
être chaudes pour éviter tout risque de 
condensation.

Branchement électrique
Branchez votre réfrigérateur à une prise 

de courant protégée par un fusible ayant 
une capacité appropriée.
Important :

Le branchement doit être conforme aux 
normes en vigueur sur le territoire national.
• La fiche du câble d’alimentation doit être 

facilement accessible après installation.
• La sécurité électrique du réfrigérateur 

n’est assurée que si le système de mise à 
la terre de votre domicile est conforme aux 
normes en vigueur.

• La tension indiquée sur l'étiquette située 
sur la paroi gauche interne de votre 
produit doit correspondre à celle fournie 
par votre réseau électrique.

• Les rallonges et prises et multiprises
ne doivent pas être utilisés pour brancher 
l’appareil.

Un câble d’alimentation endommagé doit 
être remplacé par un électricien qualifié.
L’appareil ne doit pas être mis en service

avant d’être réparé ! Cette précaution 
permet d'éviter tout risque de choc 
électrique !
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Mise au rebut de l’emballage
Les matériaux d’emballage peuvent être 

dangereux pour les enfants. Tenez les 
matériaux d’emballage hors de portée des 
enfants ou jetez-les  conformément aux 
consignes établies par les autorités locales 
en matière de déchets. Ne les jetez pas avec 
les déchets domestiques,déposez-les dans 
les centres de collecte désignés par les 
autorités locales.

L’emballage de votre appareil est 
produit à partir de matériaux recyclables.

Mise au rebut de votre ancien 
réfrigérateur

Débarrassez-vous de votre ancien 
réfrigérateur sans nuire à l’environnement.
• Vous pouvez consulter le service après-
vente agrée ou le centre chargé de la mise
au rebut dans votre municipalité pour en
savoir plus sur la mise au rebut de votre
produit.

Avant de procéder à la mise au rebut de 
votre machine, coupez la prise électrique et, 
le cas échéant, tout verrouillage susceptible 
de se trouver sur la porte. Rendez-les
inopérants afin de ne pas exposer les 
enfants à d’éventuels dangers.

Disposition et Installation
Si la porte d’entrée de la pièce où sera 

installé le réfrigérateur n’est pas assez large 
pour laisser passer le réfrigérateur, appelez 
le service après-vente qui retirera les portes 
du réfrigérateur et le fera entrer latéralement 
dans la pièce.
1. Installez le réfrigérateur dans un

emplacement qui permette une utilisation
pratique.

2. Maintenez le réfrigérateur éloigné de
toutes sources de chaleur, des endroits
humides et de la lumière directe du soleil.

3. Une ventilation d’air autour du
réfrigérateur doit être aménagée pour
obtenir un fonctionnement efficace. Si le
réfrigérateur est placé dans un
enfoncement du mur, il doit y avoir un
espace d’au moins 5 cm avec le plafond
et d’au moins 5 cm avec le mur. Ne placez 
pas l'appareil sur des revêtements tels
qu’un tapis ou de la moquette.

4. Placez le réfrigérateur sur une surface
plane afin qu'il soit stable.

Remplacement de l'ampoule
Pour remplacer l’ampoule LED du 
réfrigérateur, veuillez contacter le service 
après-vente agréé.
L’ampoule (s) utilisée dans cet appareil ne 
convient pas pour l'éclairage de la cuisine. 
Le but visé par cette l’ampoule est d'aider à 
l'utilisateur de placer les aliments dans le 
réfrigérateur / congélateur d'une manière 
sûre et confortable.Les voyants utilisés dans 
cet appareil doivent résister aux conditions 
physiques extrêmes telles que des 
températures inférieures à -20°C.

Réglage des pieds
Si le réfrigérateur n’est pas stable.
Vous pouvez équilibrer le réfrigérateur en 

tournant les pieds avant, tel qu’illustré sur le 
schéma. Le côté où se trouve le pied 
s’abaisse lorsque vous tournez dans le sens 
de la flèche noire, et s’élève lorsque vous 
tournez dans le sens opposé. Si vous vous 
faites aider par quelqu’un pour légèrement 
soulever le réfrigérateur, l’opération s’en 
trouvera simplifiée.
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Préparation4

Votre réfrigérateur doit être installé à 
au moins 30 cm des sources de 
chaleur telles que les plaques de 
cuisson, les fours, appareils de 
chauffage ou cuisinières, et à au moins 
5 cm des fours électriques. De même, 
il ne doit pas être exposé à la lumière 
directe du soleil.

Veuillez vous assurer que l’intérieur de 
votre appareil est soigneusement 
nettoyé.

Si deux réfrigérateurs sont installés 
côte à côte, ils doivent être séparés 
d'au moins 2 cm.

Lorsque vous faites fonctionner le 
réfrigérateur pour la première fois, 
assurez-vous de suivre les instructions 
suivantes pendant les six premières 
heures.

La porte ne doit pas être ouverte 
fréquemment.
Le réfrigérateur doit fonctionner à vide, 
sans denrées à l’intérieur.

Panne de courant se produit, veuillez 
vous reporter aux avertissements de la 
section « Solutions recommandées aux 
problèmes ».

Ce produit a été conçu pour 
fonctionner à une température 
ambiante pouvant atteindre 43°C 
(110 °F).



Utilisation du réfrigérateur5
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Réglage de la temperature
La commande du thermostat se trouve sur le 
bandeau supérieur du réfrigérateur.

Important:
Lorsque vous ajustez la température définie 
sur la touche congélation rapide, il peut y 
avoir un délai avant que le compresseur se 
mette en marche. Cela est normal et n’est 
pas un défaut du compresseur.
La température intérieure est réglée par le 
thermostat.
Les températures obtenues a l'intérieur de 
l'armoire peuvent varier en fonction des 
conditions d'utilisation: emplacement, 
température ambiante, fréquence de 
l'ouverture des portes, quantité de denrées a 
l'intérieur. 
En général, pour une température ambiante 
de +25°C, la manette du thermostat sera 
placée sur une position moyenne.
Le thermostat assure aussi le dégivrage 
automatique de la partie réfrigérateur. 
Evitez un réglage qui pourrait provoquer une 
marche continue : la température intérieure
pourrait baisser en dessous de 0°C d'ou un 
risque de prise en glace des boissons et une 
formation excessive de givre sur les parois 
ainsi qu'une augmentation de la 
consommation d'électricité.

Dégivrer
A) Compartiment réfrigérateur
Le compartiment réfrigérateur dégivre 
automatiquement. L’eau de dégivrage 
s’évacue par le tube d’écoulement et se 
déverse dans le bac de récupération à 
l'arrière de l'appareil.

Pendant le dégivrage, des gouttelettes d’eau 
peuvent se former à l’arrière du 
compartiment réfrigérateur, où un 
évaporateur est dissimulé. Des gouttelettes 
peuvent rester sur la cuve et geler une fois 
le dégivrage achevé. N’utilisez pas d’objets 
pointus ou tranchants tels que couteaux ou 
fourchettes pour enlevez les gouttelettes 
ayant gelé à nouveau.
Si, à tout moment, l’eau de dégivrage ne 
s’évacue pas par la gouttière de 
récupération, vérifiez qu’aucune particule 
alimentaire ne bloque le tube d’écoulement. 
Le tube d’écoulement peut être débouché à 
l’aide d’un cure-pipe ou autre outil similaire.
Vérifiez que le tube soit placé de façon 
permanente de telle manière que son 
extrémité se trouve dans le bac récupérateur 
situé sur le compresseur afin d'éviter que 
l'eau n'entre en contact avec l'installation 
électrique ou le sol.
B) Compartiment congélateur
Le dégivrage est très simple et sans 
encombre grâce au bac spécial de 
récupération de l’eau de dégivrage.
Dégivrez deux fois par an ou lorsque la 
couche de givre atteint environ 7 mm (1/4"). 
Pour procéder au dégivrage, déconnectez 
l’appareil et débranchez la prise 
d'alimentation.
Emballez les denrées dans plusieurs 
couches de papier journal et stockez-les
dans un endroit frais (réfrigérateur ou cellier 
par exemple).
Des récipients d’eau chaude peuvent être 
placés avec précaution dans le congélateur 
pour accélérer le dégivrage.
N’utilisez pas d’objets pointus ou tranchants 
tels que couteaux ou fourchettes pour 
enlevez le givre.
N’utilisez jamais de sèche-cheveux, 
radiateurs électriques ou autres appareils 
électriques similaires pour dégivrer.
Épongez l’eau de dégivrage située au fond 
du compartiment congélateur. Une fois le 
dégivrage terminé, séchez soigneusement 
l’intérieur. Branchez l’appareil à la prise 
murale et rétablissez l’alimentation 
électrique.
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Recommandations concernant la 
conservation des aliments 
congelés

Les aliments vendus préemballés et 
surgelés doivent être conservés
conformément aux instructions du fabricant 
de produits congelés, dans le compartiment 
destiné au stockage des produits congelés.

Afin de veiller à ce que la qualité
supérieure recherchée par le fabricant et le 
détaillant des produits congelés soit atteinte, 
il convient de se rappeler les points 
suivants :

1. Mettre les emballages dans le 
congélateur aussi rapidement que possible 
après achat.

2. Assurez-vous que le contenu emballé 
est correctement étiqueté et daté.

3. Ne dépassez pas les dates « à
consommer jusqu'au » et « à consommer de 
préférence avant le » figurant sur 
l’emballage.

Recommandations relatives au 
Compartiment 0/3 degré
*en option
• Faites attention à ce que les aliments ne 
touchent pas le capteur de température 
dans le Compartiment 0/3 degré. Pour que 
le Compartiment 0/3 degré conserve sa 
température idéale, le capteur ne doit pas 
être encombré par des aliments.
• Ne placez pas de denrées chaudes dans 
votre appareil.

Congélation d'aliments frais
• Enveloppez ou couvrez vos aliments avant 
de les placer au réfrigérateur.
• Laissez refroidir les aliments à la 
température ambiante avant de les 
introduire dans le réfrigérateur.
• Les aliments que vous souhaitez surgeler 
doivent être fraîches et en bon état.
• Il est conseillé de séparer les denrées en 
portions en fonction des besoins quotidiens 
de votre famille ou par repas.
• Les aliments doivent être emballées 
hermétiquement afin d’éviter qu’elles ne 
s’assèchent, même si elles ne doivent être 
conservées qu’une courte période.
• Les matériaux servant à emballer vos 
denrées doivent résister au froid et à 
l'humidité, et doivent être hermétiques. Le 
matériau d'emballage de vos denrées doit 
être suffisamment épais et doit pouvoir être 
conservé sur une longue période. Dans le 
cas contraire, les denrées endurcies par la 
congélation pourraient perforer l'emballage. 
Il est essentiel pour l'emballage d'être bien 
fermé pour une conservation sécurisée de 
vos denrées.
• Les aliments congelés doivent être 
consommés immédiatement après leur 
décongélation et ils ne doivent pas être 
recongelés.
• Veuillez respecter les instructions 
suivantes afin d’obtenir les meilleurs 
résultats.
1. Ne congelez pas une quantité trop 
importante à la fois. La qualité des aliments 
est préservée de façon optimale lorsqu'ils 
sont entièrement congelés aussi rapidement 
que possible.
2. Faites particulièrement attention à ne pas 
mélanger les produits déjà congelés et les 
produits frais.
3. Assurez-vous que les aliments crus ne 
sont pas en contact avec les cuits dans le 
réfrigérateur.



Réversibilité des portes
Procédez dans l’ordre numérique
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Entretien et nettoyage6

Protection des surfaces en
plastique

Ne placez pas d’huiles ou de plats
huileux dans le congélateur / 
réfrigérateur dans des récipients non 
fermés, car les graisses peuvent 
endommager les surfaces en plastique 
du congélateur / réfrigérateur. Si vous 
versez ou éclaboussez de l’huile sur les 
surfaces en plastique, nettoyez et lavez 
les parties souillées avec de l’eau 
chaude immédiatement.

N’utilisez jamais d’essence, de benzène 
ou de matériaux similaires pour le 
nettoyage. 

Nous vous recommandons de 
débrancher l’appareil avant de procéder 
au nettoyage. 

N’utilisez jamais d'ustensiles tranchants, 
savon, produit de nettoyage domestique, 
détergent et cirage pour le nettoyage.

Utilisez de l’eau tiède pour nettoyer la 
carrosserie du réfrigérateur et séchez-la
soigneusement à l'aide d'un chiffon. 

Utilisez un chiffon humide imbibé d’une 
solution composée d'une cuillère à café 
de bicarbonate de soude pour un demi 
litre d’eau pour nettoyer l’intérieur et 
séchez soigneusement. 

Ne faites pas couler d'eau dans le 
logement de la lampe et dans d’autres 
éléments électriques.

En cas de non utilisation de votre 
réfrigérateur pendant une période 
prolongée, débranchez le câble 
d’alimentation, sortez toutes les 
denrées, nettoyez-le et laissez la porte 
entrouverte. 

Inspectez les joints de porte 
régulièrement pour vérifier qu’ils sont 
propres et qu'il n'y a pas de particules 
de nourriture. 

Pour retirer les balconnets de portes, 
sortez tout son contenu puis poussez 
simplement le balconnet vers le haut à 
partir de la base.
N'utilisez jamais de produits nettoyants 
ou de l'eau contenant du chlore pour le 
nettoyage des surfaces externes et des 
pièces chromées du produit. Le chlore 
entraîne la corrosion de ces surfaces 
métalliques.



Le réfrigérateur ne fonctionne pas. 
• La fiche n'est pas insérée correctement dans la prise de courant. >>>Insérez
correctement la fiche dans la prise de courant.
• Est-ce que le fusible ou la douille de raccord du réfrigérateur sont connectés ou est-ce que
le fusible principal a sauté ? >>>Vérifiez le fusible.
Condensation sur la paroi intérieure du compartiment réfrigérateur. (MULTIZONE, 
COOL CONTROL et FLEXI ZONE).
• La température ambiante est très froide >>>N'installez pas le réfrigérateur dans des
endroits où la température peut être inférieure à 10 °C.
• La porte a été ouverte souvent. >>>Évitez d'ouvrir et de fermer trop fréquemment la porte
du réfrigérateur.
• L'environnement est très humide. >>>N'installez pas votre réfrigérateur dans des endroits
très humides.
• La nourriture contenant du liquide est conservée dans des récipients ouverts. >>>Ne
conservez pas de la nourriture contenant du liquide dans des récipients ouverts.
• La porte du réfrigérateur est laissée entrouverte. >>>Fermez la porte du réfrigérateur.
• Le thermostat est réglé à un niveau très froid. >>>Réglez le thermostat à un niveau
adapté.
Le compresseur ne fonctionne pas.

• Le dispositif de protection thermique du compresseur sautera en cas de coupures
soudaines du courant ou de débranchement intempestif, en effet la pression du liquide
réfrigérant du système de refroidissement ne sera pas équilibrée. Le réfrigérateur
recommencera à fonctionner normalement après 6 minutes environ. Veuillez contacter le
service après-vente si le réfrigérateur ne redémarre pas après cette période.
• Le réfrigérateur est en mode de dégivrage. >>>Cela est normal pour un réfrigérateur à
dégivrage semi-automatique. Le cycle de dégivrage se déclenche régulièrement.
• Le réfrigérateur n’est pas branché à la prise de courant. >>>Assurez-vous que la prise est
branchée dans la prise de courant.
• Les réglages de température ne sont pas effectués correctement. >>>Sélectionnez la
température appropriée.
• Il y a une panne de courant. >>>Le réfrigérateur recommence à fonctionner normalement
après le retour du courant.
Le niveau sonore augmente lorsque le réfrigérateur est en marche.
• Les caractéristiques de performance du réfrigérateur peuvent changer en raison des
variations de la température ambiante. Cela est normal et n’est pas un défaut.
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Dépannage7

Veuillez vérifier la liste suivante avant d’appeler le service après-vente. Cela peut vous faire 
économiser du temps et de l'argent. Cette liste regroupe les problèmes les plus fréquents ne 
provenant pas d’un défaut de fabrication ou d’utilisation du matériel. Il se peut que certaines 
des fonctions décrites ne soient pas présentes sur votre produit.



Le réfrigérateur fonctionne fréquemment ou pendant de longue périodes.
• Votre nouveau réfrigérateur est peut être plus large que l’ancien. Les grands réfrigérateurs
durent plus longtemps.
• La température de la pièce est probablement élevée. >>>Il est normal que l'appareil
fonctionne plus longtemps quand la température ambiante est élevée.
• Le réfrigérateur pourrait y avoir été branché tout récemment ou pourrait avoir été chargé
de denrées alimentaires.
>>>Quand le réfrigérateur a été branché ou récemment rempli avec de la nourriture, il met
plus de temps à atteindre la température réglée. Ce phénomène est normal.
• D’importantes quantités de denrées chaudes ont peut être été introduites dans le
réfrigérateur récemment. >>>Ne mettez pas de nourriture chaude dans le réfrigérateur.
• Les portes ont peut être été ouvertes fréquemment ou laissées entrouvertes pendant une
durée prolongée. >>>L’air chaud qui entre dans l'appareil oblige le réfrigérateur à travailler
sur de plus longues périodes. N’ouvrez pas les portes fréquemment.
• La porte du congélateur ou du réfrigérateur est probablement entrouverte. >>>Vérifiez que
les portes sont bien fermées.
• Le réfrigérateur est réglé à une température très basse. >>>Réglez la température du
réfrigérateur à un degré supérieur et attendez que la température réglée soit atteinte.
• Le joint de la porte du réfrigérateur ou du congélateur peut être sale, déchiré, rompu ou
mal en place. >>>Nettoyez ou remplacez le joint. Tout joint endommagé/déchiré fait
fonctionner le réfrigérateur pendant une période de temps plus longue afin de conserver la
température actuelle.
La température du congélateur est très basse alors que celle du réfrigérateur est 
correcte.
• La température du congélateur est réglée à une température très basse. >>>Réglez la
température du congélateur à un degré supérieur et vérifiez.
La température du réfrigérateur est très basse alors que celle du congélateur est 
correcte.
• La température du réfrigérateur est réglée à une température très basse. >>>Réglez la
température du réfrigérateur à un degré supérieur et vérifiez.
Les denrées conservées dans les tiroirs du compartiment de réfrigération sont 
congelées.
• La température du réfrigérateur est réglée à une température très élevée. >>>Réglez la
température du réfrigérateur à un niveau inférieur et vérifiez.
La température dans le réfrigérateur ou le congélateur est très élevée.
• La température du réfrigérateur est réglée à une température très élevée. >>>Le réglage
du compartiment réfrigérant a un effet sur la température du congélateur. Changez les
températures du réfrigérateur ou du congélateur et attendez que les compartiments
atteignent une température suffisante.
• Les portes ont peut être été ouvertes fréquemment ou laissées entrouvertes pendant une
durée prolongée. >>>N’ouvrez pas les portes fréquemment.
• La porte est entrouverte. >>>Refermez complètement la porte.
• Le réfrigérateur a été récemment branché ou rempli avec de la nourriture. >>>Ce
phénomène est normal.
Lorsque le réfrigérateur vient d'être branché ou récemment rempli avec de la nourriture, il
met plus de temps à atteindre la température réglée.
• D’importantes quantités de denrées chaudes ont peut être été introduites dans le
réfrigérateur récemment. >>>Ne mettez pas de nourriture chaude dans le réfrigérateur.



Vibrations ou bruits
• Le sol n’est pas plat ou stable. >>>Si le réfrigérateur balance lorsqu'il est déplacé
lentement, équilibrez-le en ajustant sa base. Assurez-vous que le sol est plat et
suffisamment solide pour supporter le poids et le volume de l'appareil.
• Les éléments placés sur le réfrigérateur peuvent faire du bruit. >>>Enlevez les éléments
du haut du réfrigérateur.
Le réfrigérateur produit des bruits semblables à de l’eau qui coule, à la pulvérisation 
d’un liquide, etc.
• Des écoulements de gaz et de liquides surviennent dans le réfrigérateur, de par ses
principes de fonctionnement Cela est normal et n’est pas un défaut.
Un sifflement sort du réfrigérateur.
• Les ventilateurs sont utilisés pour refroidir le réfrigérateur. Cela est normal et n’est pas un
défaut.
Condensation sur les parois intérieures du réfrigérateur.
• Un temps chaud et humide augmente la formation de givre et de condensation. Cela est
normal et n’est pas un défaut.
• Les portes ont peut être été ouvertes fréquemment ou laissées entrouvertes pendant une
durée prolongée. >>>N’ouvrez pas les portes fréquemment. Refermez-les si elles sont
ouvertes.
• La porte est entrouverte. >>>Refermez complètement la porte.
De l’humidité est présente à l’extérieur ou entre les portes du réfrigérateur.
• Il y a peut être de l'humidité dans l'air ; ceci est tout à fait normal par un temps humide.
Lorsque l’humidité est faible, la condensation disparaîtra.
Présence d’une mauvaise odeur dans le réfrigérateur.
• Il n'y a pas de nettoyage régulier effectué. >>>Nettoyez régulièrement l’intérieur du
réfrigérateur avec une éponge, de l’eau tiède ou du carbonate dissout dans l'eau.
• Certains récipients ou matériaux d’emballage peuvent provoquer ces odeurs. >>>Utilisez
un autre récipient ou changez de marque de matériau d‘emballage.
• Les denrées sont mises au réfrigérateur dans des récipients sans couvercle.
>>>Conservez les aliments liquides dans des récipients fermés. Les micro-organismes
issus de récipients non fermés peuvent dégager des odeurs désagréables.
• Enlevez les aliments périmés et pourris du réfrigérateur.
La porte ne se ferme pas.
• Des récipients empêchent la fermeture de la porte. >>>Retirez les emballages qui
obstruent la porte.
• Le réfrigérateur n'est pas complètement vertical sur le sol. >>>Ajustez les pieds du
réfrigérateur pour l'équilibrer.
• Le sol n’est pas plat ou solide. >>>Assurez-vous que le sol est plat et qu'il peut supporter
le poids du réfrigérateur.
Les bacs à légumes sont coincés.
• Il se peut que les denrées touchent le haut du tiroir. >>>Disposez à nouveau les denrées
dans le tiroir.



Bitte lesen Sie zuerst diese Anleitung!
Lieber Kunde,
Wir sind sicher, dass Ihnen dieses Produkt, das in modernsten Fertigungsstätten 

hergestellt und den strengsten Qualitätsprüfungen unterzogen wurde, lange Zeit gute 
Dienste leisten wird.
Wir empfehlen Ihnen, vor Inbetriebnahme des Gerätes das gesamte Handbuch 

durchzulesen und es anschließend aufzubewahren.

Diese Anleitung...
• hilft Ihnen, Ihr Gerät schnell und sicher zu bedienen.
• Lesen Sie die Anleitung, bevor Sie Ihr Gerät aufstellen und bedienen.
• Halten Sie sich an die Anweisungen, beachten Sie insbesondere die

Sicherheitshinweise.
• Bewahren Sie die Anleitung an einem leicht zugänglichen Ort auf, damit Sie jederzeit

darin nachschlagen können.
• Lesen Sie auch die weiteren Dokumente, die mit Ihrem Produkt geliefert wurden.
• Bitte beachten Sie, dass diese Anleitung eventuell auch für andere Geräte eingesetzt

werden kann.

Symbole und ihre Bedeutung
In dieser Anleitung finden Sie die folgenden Symbole:

Wichtige Informationen oder nützliche Tipps.

Warnung vor Verletzungen oder Sachschäden.

WARNUNG!
Ihr Gerät verwendet ein umweltverträgliches Kältemittel, R600a (nur unter 
bestimmten Umständen brennbar). Um einen einwandfreien Betrieb Ihres Gerätes 
sicherzustellen, beachten Sie bitte folgende Vorschriften: 

Die Luftzirkulation um das Gerät darf nicht behindert sein.
Verwenden Sie außer der vom Hersteller empfohlenen, keine mechanischen
Hilfsmittel, um den Abtauprozess zu beschleunigen.
Der Kältemittelkreislauf darf nicht beschädigt werden.
Verwenden Sie im Lebensmittelaufbewahrungsbereich Ihres Gerätes keine
elektrischen Geräte, es sei denn, sie sind vom Hersteller empfohlen.
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Ihr Kühlschrank/Gefrierschrank1

Abbildungen und Angaben in dieser Anleitung sind schematisch und können etwas 
von Ihrem Gerät abweichen. Falls Teile nicht zum Lieferumfang des erworbenen 
Gerätes zählen, gelten sie für andere Modelle.
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Thermostat und
Beleuchtungsarmatur
Verstellbare Ablagen
Abdeckung
Gemüsefächer
Eisschale
Schnellgefrierfach



Wichtige Sicherheitshinweise2

Bitte lesen Sie die folgenden
Hinweise aufmerksam durch. Bei
Nichtbeachtung dieser Angaben kann
es zu Verletzungen und Sachschäden
kommen. In diesem Fall erlöschen auch
sämtliche Garantie- und sonstigen
Ansprüche.
Originalersatzteile stehen für einen 

Zeitraum von 10 Jahren ab Kaufdatum 
zur Verfügung.

Bestimmungsgemäßer
Einsatz
Dieses Produkt dient dem Einsatz in
• Innenräumen und geschlossenen
Bereichen, wie z. B. Haushalten;

• geschlossenen Arbeitsbereichen, wie
Läden und Büros;

• geschlossenen Unterkunftsbereichen,
wie Bauernhöfen, Hotels und
Pensionen.

• Das Gerät sollte nicht im Freien
benutzt werden.

Allgemeine Hinweise zu Ihrer
Sicherheit
• Wenn Sie das Gerät entsorgen

möchten, wenden Sie sich am besten
an den autorisierten Kundendienst.
Hier erhalten Sie notwendige
Informationen und erfahren, welche
Stellen für die Entsorgung zuständig
sind.

• Bei Problemen und Fragen zum
Gerät wenden Sie sich grundsätzlich
an den autorisierten Kundendienst.
Ziehen Sie keine Dritten zu Rate,
versuchen Sie nichts in Eigenregie,
ohne den autorisierten Kundendienst
davon in Kenntnis zu setzen.

• Bei Geräten mit Tiefkühlbereich: Der
Verzehr von Speiseeis und Eiswürfeln
unmittelbar nach der Entnahme aus
dem Tiefkühlbereich ist nicht ratsam.
(Dies kann zu Erfrierungen führen.)

• Bei Geräten mit Tiefkühlbereich:
Bewahren Sie Getränke in Flaschen sowie 
Dosen niemals im Tiefkühlbereich auf. 
Diese platzen.

• Berühren Sie gefrorene Lebensmittel
nicht mit der Hand; sie können
festfrieren.

• Trennen Sie Ihren Kühlschrank /
Gefrierschrankvor dem Reinigen oder
Abtauen vom Stromnetz.

• Verwenden Sie niemals Dampfoder
Sprühreiniger zum Reinigen und Abtauen 
Ihres Kühlschranks.
Die Dämpfe oder Nebel können in
Kontakt mit stromführenden Teilen
geraten und Kurzschlüsse oder
Stromschläge auslösen.

• Missbrauchen Sie niemals Teile
Ihres Kühlschranks (z. B. Tür) als
Befestigungen oder Kletterhilfen.

• Nutzen Sie keine elektrischen Geräte
innerhalb des Kühlschranks.

• Achten Sie darauf, den Kühlkreislauf
keinesfalls mit Bohr- oder
Schneidwerkzeugen zu beschädigen.
Das Kühlmittel kann herausspritzen,
wenn die Gaskanäle des Verdunsters,
Rohr- und Schlauchleitungen
oder Oberflächenversiegelungen
beschädigt werden. Dies kann zu 
Hautreizungen und Augenverletzungen 
führen.

• Decken Sie keinerlei
Belüftungsöffnungen des Kühlschranks ab.

• Elektrische Geräte dürfen nur von
autorisierten Fachkräften repariert
werden. Reparaturen durch weniger
kompetente Personen können
erhebliche Gefährdungen des
Anwenders verursachen.
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• Sollten Fehler oder Probleme während   
der Wartung oder Reparaturarbeiten 
auftreten, so trennen Sie den Kühlschrank
/ Gefrierschrankvon der
Stromversorgung, indem Sie die
entsprechende Sicherung abschalten
oder den Netzstecker ziehen.

• Ziehen Sie niemals am Netzkabel –
ziehen Sie direkt am Stecker.
Lagern Sie hochprozentige alkoholische 
Getränke gut verschlossen und aufrecht.

• Bewahren Sie niemals Sprühdosen
mit brennbaren und explosiven
Substanzen im Kühlschrank /
Gefrierschrankauf.

• Nutzen Sie keine mechanischen oder
anderen Hilfsmittel, um das Gerät
abzutauen – es sei denn, solche
Hilfsmittel werden ausdrücklich vom
Hersteller empfohlen.

• Dieses Produkt darf nicht von
Personen (einschließlich Kindern) mit   
eingeschränkten physischen,
sensorischen oder geistigen
Fähigkeiten bedient werden, sofern
sie nicht durch eine Person, die für
ihre Sicherheit verantwortlich ist,
in der Bedienung des Produktes
angeleitet werden.

• Nehmen Sie einen beschädigten
Kühlschrank / Gefrierschranknicht
in Betrieb. Wenden Sie sich bei jeglichen 
Zweifeln an einen
Kundendienstmitarbeiter.

• Die elektrische Sicherheit des Gerätes
ist nur dann gewährleistet, wenn das 
hausinterne Erdungssystem den
zutreffenden Normen entspricht.

• Setzen Sie das Gerät keinem Regen,
Schnee, direktem Sonnenlicht oder
Wind aus, da dies die elektrische
Sicherheit gefährden kann.

• Wenden Sie sich zur Vermeidung
von Gefahren an den autorisierten
Kundendienst, falls das Netzkabel
beschädigt ist.

• Stecken Sie während der Installation
niemals den Netzstecker ein.
Andernfalls kann es zu schweren bis
tödlichen Verletzungen kommen.

• Dieser Kühlschrank /
Gefrierschrankdient nur der
Aufbewahrung von Lebensmitteln.
Für andere Zwecke sollte er nicht
verwendet werden.

• Das Etikett mit den technischen Daten 
befindet sich an der linken
Innenwand des Kühlschranks.

• Schließen Sie Ihren Kühlschrank
/ Gefrierschrankniemals an
energiesparende Systeme an;
dies kann den Kühlschrank /
Gefrierschrankbeschädigen.

• Falls der Kühlschrank /
Gefrierschranküber ein blaues Licht   
verfügt, blicken Sie nicht mit optischen 
Werkzeugen in das blaue Licht.

• Bei manuell gesteuerten
Kühlschränken warten Sie mindestens 5 
Minuten, bevor Sie den
Kühlschrank / Gefrierschranknach
einem Stromausfall wieder einschalten.

• Falls Sie das Gerät an einen anderen
Besitzer weitergeben, vergessen
Sie nicht, die Bedienungsanleitung
ebenfalls auszuhändigen.

• Achten Sie darauf, dass das
Netzkabel beim Transport des
Kühlschranks nicht beschädigt wird.
Übermäßiges Biegen des Kabels birgt 
Brandgefahr. Platzieren Sie keine schweren 
Gegenstände auf dem Netzkabel. Berühren 
Sie den Netzstecker niemals mit feuchten
oder gar nassen Händen.

• Schließen Sie den Kühlschrank /
Gefrierschranknicht an, wenn die
Steckdose lose sitzt.

• Sprühen Sie aus Sicherheitsgründen
niemals direkt Wasser auf die Innenund
Außenflächen des Gerätes.

5    DE
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• Sprühen Sie keine Substanzen mit 
brennbaren Gasen, wie z. B. Propangas, in 
die Nähe des Kühlschranks; andernfalls 
bestehen Brand- und Explosionsgefahr.

• Platzieren Sie keine mit Wasser gefüllten 
Gegenstände auf dem Kühlschrank; dies 
birgt Brand- und Stromschlaggefahr.

• Überladen Sie Ihren Kühlschrank /
Gefrierschranknicht mit zu großen
Mengen an Lebensmitteln. Wenn das Gerät 
überladen ist, können beim Öffnen der 
Kühlschranktür Lebensmittel herausfallen 
und Verletzungen verursachen. Stellen Sie 
keinesfalls Gegenstände auf den 
Kühlschrank; sie könnten beim Öffnen oder 
Schließen der Kühlschranktür 
herunterfallen.

• Materialien wie beispielsweise
Impfstoffe, wärmeempfindliche Arznei, 
wissenschaftliche Proben usw. sollten nicht 
im Kühlschrank /Gefrierschrankaufbewahrt 
werden,da sie bei exakt festgelegten
Temperaturen gelagert warden müssen.

• Trennen Sie den Kühlschrank /
Gefrierschrankvom Stromnetz, wenn er 
längere Zeit nicht benutzt wird.
Ein mögliches Problem im Netzkabel kann 
einen Brand auslösen.

• Der Stecker sollte regelmäßig gereinigt 
werden; andernfalls besteht Brandgefahr.

• Die Steckerkontakte sollten regelmäßig 
gereinigt werden;andernfalls besteht 
Brandgefahr.

• Wenn die höhenverstellbaren Füße nicht 
sicher auf dem Boden stehen, kann sich 
der Kühlschrank / Gefrierschrankbewegen. 
Die angemessene Sicherung der
höhenverstellbaren Füße am Boden kann 
eine Bewegung des Kühlschranks 
verhindern.

• Halten Sie den Kühlschrank /
Gefrierschrankbeim Tragen nicht am 
Türgriff. Andernfalls könnte er abbrechen.

• Wenn Sie Ihr Produkt neben einem
anderen Kühl- oder Gefrierschrank
aufstellen möchten, sollte der Abstand 
zwischen beiden Geräten mindestens 8 cm 
betragen.Andernfalls können die 
benachbarten Seitenwände feucht werden.

Bei Produkten mit einem 
Wasserspender 

Der Wasserdruck sollte mindestens 1 bar 
und höchstens 8 bar betragen. 

• Nur Trinkwasser verwenden. 

Kinder – Sicherheit 
• Bei abschließbaren Türen bewahren Sie 

den Schlüssel außerhalb der Reichweite 
von Kindern auf. 

• Achten Sie darauf, dass Kinder nicht mit 
dem Produkt spielen.

Erfüllung von WEEE Vorgaben
zur Entsorgung von Altgeräten:

Dieses Produkt erfüllt die Vorgaben 
der EU-WEEE-Direktive (2012/19/EU). Das 
Produkt wurde mit e i n e m 
Klassifizierungssymbol für elektrische und 
elektronische Altgeräte (WEEE) 
gekennzeichnet. 
Dieses Gerät wurde aus hochwertigen 
Materialien hergestellt, die wiederverwendet 
und recycelt warden können. Entsorgen Sie 
das Gerät am Ende seiner Einsatzzeit nicht 
mit dem regulären Hausmüll; geben Sie es
stattdessen bei einer Sammelstelle zur
Wiederverwertung von elektrischen
und elektronischen Altgeräten ab. Ihre
Stadtverwaltung informiert Sie gerne
über geeignete Sammelstellen in Ihrer
Nähe.
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Hinweise zur Verpackung
Die Verpackungsmaterialien des

Gerätes wurden gemäß nationalen
Umweltschutzbestimmungen aus
recyclingfähigen Materialien hergestellt.
Entsorgen Sie Verpackungsmaterialien
nicht mit dem regulären Hausmüll
oder anderen Abfällen. Bringen Sie
Verpackungsmaterialien zu geeigneten
Sammelstellen; Ihre Stadtverwaltung
berät Sie gern.

HCA-Warnung
Falls das Kühlsystem Ihres
Produktes R600a enthält:

Dieses Gas ist leicht entflammbar.
Achten Sie also darauf, Kühlkreislauf
und Leitungen während Betrieb und
Transport nicht zu beschädigen.
Bei Beschädigungen halten Sie das
Produkt von potenziellen Zündquellen
(z. B. offenen Flammen) fern und sorgen
für eine gute Belüftung des Raumes, in
dem das Gerät aufgestellt wurde.
Ignorieren Sie diese Warnung, falls
das Kühlsystem Ihres Produktes
R134a enthält.
Die Art des im Produkt eingesetzten
Gases wird auf dem Typenschild an der
linken Innenwand des Kühlschranks
angegeben.
Entsorgen Sie das Produkt keinesfalls
durch Verbrennen.

Tipps zum Energiesparen

Achten Sie darauf, die Türen nur
möglichst kurzzeitig zu öffnen;
lassen Sie die Türen nicht längere
Zeit offen stehen. Bei geöffneten
Türen dringt warme Luft in den
Kühl- oder Tiefkühlbereich ein, das
Gerät braucht mehr Energie zum
Kühlen der Lebensmittel. Öffnen Sie
die Türen daher möglichst selten –
so sparen Sie Energie und lagern
Ihre Lebensmittel bei optimalen
Temperaturen.
Geben Sie keine warmen Speisen
oder Getränke in den Kühlschrank.
Überladen Sie den Kühlschrank /
Gefrierschranknicht; die Luft muss frei
zirkulieren können.
Stellen Sie den Kühlschrank /
Gefrierschranknicht im direkten
Sonnenlicht oder in der Nähe von 
Wärmequellen wie Öfen,
Spülmaschinen oder Heizkörpern auf.
Achten Sie darauf, Ihre Lebensmittel
in verschlossenen Behältern
aufzubewahren.

Die Temperatur des Raumes, in dem
der Kühlschrank/Gefrierschrank
aufgestellt wird, sollte mindestens
15 °C betragen. Im Hinblick auf den 
Wirkungsgrad ist der Betrieb des
Kühlschrank/Gefrierschranks bei
geringerer Umgebungstemperatur 
nicht ratsam.

Das Innere des 
Kühlschrank/Gefrierschranks
muss gründlich gereinigt werden.
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Installation3

Der Hersteller haftet nicht, falls die
Angaben in dieser Anleitung nicht
berücksichtigt werden.

Wenn Sie den Kühlschrank
versetzen möchten:
1. Ziehen Sie zuvor den Netzstecker.

Der Kühlschrank sollte geleert und
gesäubert werden, bevor Sie ihn
transportieren oder versetzen.

2. Sichern Sie die beweglichen Teile
im Inneren (z. B. Ablagen, Zubehör,
Gemüsefach etc.) vor dem Verpacken
mit Klebeband, schützen Sie solche
Teile vor Stößen. Umwickeln Sie die
Verpackung mit kräftigem Klebeband
oder stabilen Schnüren, beachten
Sie die Transporthinweise auf der
Verpackung.

3. Originalverpackung und
Schaumstoffmaterialien sollten zum
zukünftigen Transport des Gerätes
aufbewahrt werden.

Vor dem Einschalten
Beachten Sie Folgendes, bevor Sie
Ihren Kühlschrank benutzen:

1. Bringen Sie die beiden Kunststoffkeile
wie nachstehend abgebildet an. Die
Kunststoffkeile sorgen für den nötigen
Abstand zwischen Kühlschrank und
Wand, damit die Luft frei zirkulieren
kann. (Die Abbildung dient lediglich
zur Orientierung und kann daher
etwas von Ihrem Gerät abweichen.)

2. Reinigen Sie das Innere des
Kühlschranks wie im Abschnitt
„Wartung und Reinigung”
beschrieben.

3. Schließen Sie den Netzstecker des
Kühlschranks an eine Steckdose
an. Beim Öffnen der Tür leuchtet die
Innenbeleuchtung auf.

4. Beim Anspringen des Kompressors
sind Geräusche zu hören. Die
Flüssigkeiten und Gase im
Kühlsystem können auch leichte
Geräusche erzeugen, wenn der
Kompressor nicht läuft. Dies ist völlig
normal.

5. Die Vorderkanten des Kühlgerätes
können sich warm anfühlen. Dies
ist normal. Diese Bereiche wärmen
sich etwas auf, damit sich kein
Kondenswasser bildet.

Elektrischer Anschluss
Schließen Sie das Gerät an eine

geerdete (Schuko-) Steckdose an.
Diese Steckdose muss mit einer
passenden Sicherung abgesichert
werden.
Wichtig:

Der Anschluss muss gemäß lokaler
Vorschriften erfolgen.
Der Netzstecker muss nach der
Installation frei zugänglich bleiben.
Die auf dem Typenschild an der
linken Innenwand des Gerätes
angegebene Spannung muss mit
Ihrer Netzspannung übereinstimmen.
Zum Anschluss dürfen keine
Verlängerungskabel oder
Mehrfachsteckdosen verwendet
werden.

Ein beschädigtes Netzkabel muss
unverzüglich durch einen qualifizierten
Elektriker ausgetauscht werden.

Das Gerät darf vor Abschluss
der Reparaturen nicht mehr
betrieben werden! Es besteht
Stromschlaggefahr!
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Verpackungsmaterialien
entsorgen

Das Verpackungsmaterial kann eine
Gefahr für Kinder darstellen. Halten
Sie Verpackungsmaterialien von
Kindern fern oder entsorgen Sie das
Verpackungsmaterial gemäß gültigen
Entsorgungsbestimmungen. Entsorgen
Sie das Verpackungsmaterial über
geeignete Sammelstellen (Ihre
Stadtverwaltung informiert Sie gerne),
nicht über den regulären Hausmüll.

Die Verpackung Ihres Gerätes wurde
aus recyclingfähigen Materialien
hergestellt.

Altgeräte entsorgen
Entsorgen Sie Altgeräte auf

umweltfreundliche Weise.
Bei Fragen zur richtigen Entsorgung

wenden Sie sich bitte an Ihren
Händler, an eine Sammelstelle oder
an Ihre Stadtverwaltung.
Bevor Sie das Gerät entsorgen,
schneiden Sie den Netzstecker ab und
machen die Türverschlüsse (sofern
vorhanden) unbrauchbar, damit Kinder
nicht in Gefahr gebracht werden.

Aufstellung und Installation

Falls die Tür des Raumes, in dem
der Kühlschrank aufgestellt werden soll,
nicht breit genug ist, wenden Sie sich an
den autorisierten Kundendienst, lassen
die Kühlschranktüren demontieren und
befördern das Gerät seitlich durch die
Tür.
1. Stellen Sie Ihren Kühlschrank an einer 
gut erreichbaren Stelle auf. 
2. Platzieren Sie den Kühlschrank nicht in 
der Nähe von Wärmequellen oder dort, 
wo er Feuchtigkeit oder direktem 
Sonnenlicht ausgesetzt ist. 
3. Damit das Gerät richtig arbeiten kann, 
müssen Sie ausreichend Platz um das
Gerät herum freilassen, damit eine

ordentliche Belüftung gewährleistet ist. 
Wenn Sie den Kühlschrank in einer Nische 
aufstellen, müssen Sie einen Abstand von 
mindestens 5 cm zur Decke und 5 cm zu 
den Wänden einhalten. Stellen Sie das 
Gerät nicht auf Materialien wie Teppichen 
oder Teppichböden auf. 
4. Stellen Sie Ihren Kühlschrank auf einem 
ebenen Untergrund auf, damit er nicht 
wackelt.

Auswechseln der Beleuchtung
Die Innenbeleuchtung Ihres

Kühlschrank /Gefrierschranks sollte
ausschließlich vom autorisierten
Kundendienst ausgetauscht werden.

Die Glühbirnen für dieses Haushaltsgerät 
sind für Beleuchtungszwecke nicht 
geeignet. Die beabsichtigte Aufgabe dieser 
Lampe ist es den Benutzer zu ermöglichen 
die Plazierung der Lebensmittel in den 
Kühlschrank / Eiskühltruhe sicher und 
bequem vorzunehmen.
Die in diesem Gerät verwendeten Lampen 
müssen extremen physikalischen 
Bedingungen, wie z. B. Temperaturen von 
-20°C, standhalten.

Füße einstellen
Wenn Ihr Kühlschrank nicht absolut

gerade steht:
Sie können den Kühlschrank – wie
in der Abbildung gezeigt – durch
Drehen der Frontfüße ausbalancieren.
Wenn Sie in Richtung des schwarzen
Pfeils drehen, senkt sich die Ecke,
an der sich der Fuß befindet. Beim
Drehen in Gegenrichtung wird die Ecke
angehoben. Diese Arbeit fällt erheblich
leichter, wenn ein Helfer das Gerät
etwas anhebt.
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Vorbereitung4

Ihr Kühlschrank / Gefrierschrank
sollte mindestens 30 cm von
Hitzequellen wie Kochstellen, Öfen,
Heizungen, Herden und ähnlichen
Einrichtungen aufgestellt werden.
Halten Sie mindestens 5 cm Abstand
zu Elektroöfen ein, vermeiden Sie die
Aufstellung im direkten Sonnenlicht.

Sorgen Sie dafür, dass das Innere
Ihres Kühlschrank / Gefrierschranks
gründlich gereinigt wird.

Falls zwei Kühlschränke
nebeneinander platziert werden
sollen, achten Sie darauf, dass
sie mindestens 2 cm voneinander
entfernt aufgestellt werden.

Wenn Sie den Kühlschrank /
Gefrierschrank zum ersten Mal in
Betrieb nehmen, halten Sie sich bitte
an die folgenden Anweisungen für die
ersten sechs Betriebsstunden.

Die Kühlschrank / Gefrierschranktür
sollte nicht zu häufig geöffnet werden.

Der Kühlschrank / Gefrierschrank
muss zunächst vollständig leer
arbeiten.
Ziehen Sie nicht den Netzstecker.
Falls der Strom ausfallen sollte,
beachten Sie die Warnhinweise
im Abschnitt „Empfehlungen zur
Problemlösung“.
Das Gerät wurde zum Betrieb bei
Umgebungstemperaturen bis 43 °C
ausgelegt.
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Thermostateinstelltaste
Die Innentemperatur Ihres Kühlschranks
hängt teilweise von folgenden Einflüssen 
ab:
• Umgebungstemperatur
• Häufigkeit der Türöffnungen,
Offenstehen der Tür über längere Zeit
• Einlagern von Lebensmitteln, ohne
diese zuvor auf Raumtemperatur
abkühlen zu lassen
• Platzierung des Kühlschranks innerhalb
des Raumes (z. B. im direkten
Sonnenlicht).
• Zum Anpassen der Innentemperatur
an solche Einflüsse benutzen Sie das
Thermostat.
Mit den Thermostat kann die die 
gewünschte Lagertemperatur eingestellt 
werden .
Wenn das Gerät die eingestellte 
Temperatur erreicht hat, schaltet sich der 
Thermostat automatisch aus, steigt die 
Temperatur wieder, so schaltet es sich 
wieder ein.
Stellung „ 5 “ bedeutet die niedrigste 
Innentemperatur (kälteste Einstellung).
Wird der Temperaturregler auf Stufe 
Mitte zwischen  1.und 5 eingestellt, so 
wird im Kühlbereich automatisch +5°C 
(+41°F) erreicht.     
Im Kühlschrank gibt es kältere und 
wärmere Zonen (Gemüseschublade, 
oberes Teil des Kühlschranks). Jedes 
Lebensmittel sollte den richtigen Platz 
bekommen, damit es lange frisch bleibt.

Wir empfehlen, die Temperatur der 
Raumtemeperatur, der Häufigkeit mit der 
der Kühlschrank geöffnet wird, sowie der 
Menge der eingelagerten Lebensmittel 
entsprechend einzustellen. 
Die Temperatur im Kühlschrank 
regelmäßig an verschiedenen Stellen mit 
einem  Thermometer messen. 
Vermeiden Sie unnötiges und zu langes 
Öffnen der Tür.

Abtauen
A) Kühlbereich

Der Kühlbereich taut vollautomatisch
ab. Im Betrieb können sich 
Wassertropfen und eine 7 – 8 mm starke 
Eisschicht an der Innenwand des 
Kühlbereiches absetzen. Dies ist
vollkommen normal und ein Nebeneffekt
des Kühlungssystems. Dank des 
automatischen Abtausystems an der 
Rückwand wird das Eis in bestimmten 
Abständen automatisch abgetaut.
Weder Eis noch Wassertropfen müssen 
manuell entfernt werden.

Beim Abtauen läuft das Tauwasser in 
die Ablaufrinne und fließt anschließend 
zum Verdampfer - hier verdunstet das 
Wasser automatisch.

Überzeugen Sie sich regelmäßig 
davon, dass der Ablauf nicht verstopft ist; 
beseitigen Sie eventuelle Verstopfungen 
mit dem Stäbchen.

Der Tiefkühlbereich wird nicht 
automatisch abgetaut, da es ansonsten 
schnell zum Verderben gefrorener 
Lebensmittel kommen könnte.
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B) Tiefkühlbereich
Dank einer speziellen 

Tauwassersammelschale ist das 
Abtauen einfach und nicht mit
Verunreinigungen verbunden.

Tauen Sie zweimal jährlich ab, oder 
wenn die Eisschicht auf etwa 7 mm 
angewachsen ist. Um den Abtauprozess 
zu starten, schalten Sie das Gerät am 
Steckdosenschalter aus und ziehen
den Stecker aus der Steckdose.

Sämtliche Lebensmittel sollten in 
mehrere Lagen Papier eingewickelt und 
an einem kalten Ort (z. B. Kühlschrank 
oder Speisekammer) gelagert werden.

Um den Abtauvorgang zu 
beschleunigen, können Sie Schüsseln 
mit warmem Wasser in das Gerät stellen.

Verwenden Sie keine spitzen oder 
scharfen Gegenstände (wie Messer oder 
Gabeln) zum Entfernen der Eisschicht.
Verwenden Sie niemals Haartrockner,
elektrische Heizgeräte oder ähnliches 
zum Beschleunigen des Abtauvorgangs.

Wischen Sie das Tauwasser, welches 
sich am Boden des Tiefkühlbereichs 
ansammelt, mit einem Schwamm auf. 
Trocknen Sie nach Beendigung des 
Abtauens die Innenseiten gut ab.

Stecken Sie den Netzstecker wieder in 
die Steckdose, schalten Sie die 
Stromzufuhr wieder ein.

Frische Lebensmittel tiefkühlen
• Es ist ratsam, die Lebensmittel 
einzuwickeln oder abzudecken, bevor sie 
im Kühlschrank gelagert werden.
• Heiße Spiesen müssen auf 
Raumtemperatur abgekühlt sein, ehe sie 
in den Kühlschrank gegeben werden.
• Lebensmittel, die Sie einfrieren 
möchten, sollten frisch und von guter 
Qualität sein.
• Verteilen Sie die Lebensmittel / 
Gerichte auf familienfreundliche oder 
sonstwie sinnvolle Portionen.
• Lebensmittel sollten luftdicht verpackt 
sein, damit sie nicht austrocknen. Dies 
gilt auch dann, wenn Sie Lebensmittel 
nur kurze Zeit lagern möchten.
• Geeignete Verpackungs materialien 
müssen reißfest, luftdicht und 
unempfindlich gegenüber Kälte, 
Feuchtigkeit, Gerüchen, Ölen und 
Säuren sein. Darüber hinaus müssen sie 
sich leicht verschließen lassen,
unkompliziert in der Handhabung und
natürlich zum Tiefkühlen geeignet sein.
• Verbrauchen Sie eingefrorene 
Lebensmittel nicht direkt nach dem 
Auftauen und frieren Sie sie nicht wieder 
ein.
• Bitte beachten Sie die folgenden 
Hinweise, um beste Resultate zu 
erzielen.
1. Frieren Sie nicht zu große Mengen auf
einmal ein. Die Qualität der Lebensmittel
bleibt am besten erhalten, wenn sie
so schnell wie möglich bis in den Kern
tiefgekühlt werden.
2. Wenn Sie noch warme Speisen in das
Tiefkühlfach stellen, bewirken Sie damit,
dass das Kühlsystem ununterbrochen
arbeitet, bis die Speisen komplett 
tiefgekühlt sind.
3. Achten Sie besonders darauf, bereits
tiefgekühlte und frische Speisen nicht zu
vermischen.
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Empfehlungen zum
Kühlbereich
*optional

Achten Sie darauf, dass der
Temperatursensor im Kühlbereich
nicht mit Lebensmitteln in Berührung
kommt. Damit die optimale
Lagerungstemperatur im variablen
Fach beibehalten werden kann, darf
der Sensor nicht von Lebensmitteln
blockiert werden.

Geben Sie keine heißen Speisen in
das Gerät.

• Heiße Speisen und Getränke müssen
auf Raumtemperatur abgekühlt sein, ehe
sie in den Kühlschrank gegeben werden.
• Das maximale TK-Stauvolumen wird
ohne Schubladen und obere Ablage im
Tiefkühlfach erzielt. Der
Energieverbrauch Ihres Gerätes wurde
bei komplett gefüllten Ablagen im
Tiefkühlfach ohne Schubladen
und obere Ablage ermittelt.
• Bei Stromausfall halten Sie die Tür des
Tiefkühlbereiches geschlossen.
Gefrorene Lebensmittel nehmen keinen
Schaden, solange der Stromausfall nicht
länger als unter „Haltezeit nach Ausfall“
(siehe Technische Daten) angegeben
andauert. Falls der Stromausfall länger
andauern sollte, müssen Sie die
Lebensmittel überprüfen und nötigenfalls
entweder sofort konsumieren oder
kochen und danach wieder einfrieren.
• Bitte beachten Sie beim Kauf das
Mindesthaltbarkeitsdatum und die
empfohlene Aufbewahrungstemperatur.
Verzehren Sie keine Lebensmittel mit
abgelaufenem Mindesthaltbarkeitsdatum.

Empfehlungen zur
Konservierung von gefrorenen
Lebensmitteln
Handelsübliche, verpackte Tiefkühlkost 
sollte gemäß den Hinweisen des 
Herstellers zur Lagerung in Viersterne-
Fächern gelagert werden.
Um besonders gute Ergebnisse zu 
erzielen und zu erhalten, sollten Sie 
Folgendes berücksichtigen:
1. Geben Sie Lebensmittel so schnell
wie möglich nach dem Kauf in den
Tiefkühlbereich.
2. Sorgen Sie dafür, dass sämtliche
Lebensmittel beschriftet und mit einem
Datum versehen werden.
3. Achten Sie darauf, dass das
Mindesthaltbarkeitsdatum auf der
Verpackung nicht überschritten wird.



Türanschlag umkehren
Gehen Sie der Reihe nach vor.
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Wartung und Reinigung6

Verwenden Sie zu
Reinigungszwecken niemals Benzin
oder ähnliche Substanzen.

Wir empfehlen, vor dem Reinigen 
den Netzstecker zu ziehen.

Verwenden Sie zur Reinigung
niemals scharfe Gegenstände, Seife,
Haushaltsreiniger, Waschmittel oder
Wachspolituren.

Reinigen Sie das Gehäuse des 
Gerätes mit lauwarmem Wasser, 
wischen Sie die Flächen danach 
trocken.

Zur Reinigung des Innenraums 
verwenden Sie ein feuchtes Tuch, 
das Sie in eine Lösung aus 1 
Teelöffel Natron und einem halben 
Liter Wasser getaucht und
ausgewrungen haben. Nach dem 
Reinigen wischen Sie den Innenraum 
trocken.

Achten Sie darauf, dass kein Wasser 
in das Lampengehäuse oder andere 
elektrische Komponenten eindringt.

Verwenden Sie zur Reinigung
der Außenflächen und 
Chrombeschichteten Produktteile 
niemals Reinigungsmittel oder 
Wasser, die/das Chlor enthält. Chlor 
last Metalloberflächen korrodieren.

Unangenehme Gerüche 
verhindern
Bei der Herstellung Ihres Kühlschrank/
Gefrierschranks wurde darauf geachtet,
dass keine Materialien verwendet wurden, 
die unangenehme Gerüche verursachen 
können. Allerdings können natürlich nach 
wie vor unangenehme Gerüche auftreten, 
wenn
Lebensmittel nicht richtig gelagert warden 
und/oder das Innere des Gerätes nicht 
ordentlich gereinigt wird. Dieses Problem 
können Sie vermeiden, wenn sie folgende 
Hinweise beachten:
•Halten Sie Ihren Kühlschrank/Gefrier-
schrankstets sauber. Lebensmittelreste,
Verschmutzungen usw. können
Gerüche verursachen. Reinigen Sie den
Kühlschrank/ Gefrierschrank daher alle
15 Tage mit etwas in Wasser aufgelöstem
Natron. Verzichten Sie
grundsätzlich auf Reinigungsmittel und
Seifen.
• Lagern Sie Lebensmittel in geschlossenen
Behältern. Mikroorganismen, die aus
unverschlossenen Behältern entweichen,
können üble Gerüche verursachen.
• Nehmen Sie Lebensmittel mit
abgelaufenem Mindesthaltbarkeitsdatum
sowie verdorbene Lebensmittel gleich aus
dem Kühlschrank/ Gefrierschrank.

Schutz der Kunststoffflächen
Geben Sie keine Öle oder stark
fetthaltige Speisen offen in Ihren
Kühlschrank / Gefrierschrank –
dadurch können die 
Kunststoffflächen angegriffen 
werden. Sollten die
Plastikoberflächen einmal mit Öl in
Berührung kommen, so reinigen Sie
die entsprechend Stellen umgehend
mit warmem Wasser.

15 DE
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Empfehlungen zur Problemlösung7

Der Kühlschrank / Gefrierschrank arbeitet nicht.
• Ist der Kühlschrank / Gefrierschrank richtig angeschlossen? Stecken Sie den 
Netzstecker in die Steckdose.
• Ist die entsprechende Haussicherung herausgesprungen oder durchgebrannt?
Überprüfen Sie die Sicherung.
Kondensation an den Seitenwänden des Kühlbereiches. (Multizone, 
Kühlkontrolle und FlexiZone)
• Sehr geringe Umgebungstemperaturen. Häufiges Öffnen und Schließen der Tür.
Sehr feuchte Umgebung. Offene Lagerung von feuchten Lebensmitteln. Tür
nicht richtig geschlossen. Kühlere Thermostateinstellung wählen.
• Türen kürzer geöffnet halten oder seltener öffnen.
• Offene Behälter abdecken oder mit einem geeigneten Material einwickeln.
• Kondensation mit einem trockenen Tuch entfernen und überprüfen, ob diese
erneut auftritt.
Der Kompressor läuft nicht
• Eine Schutzschaltung stoppt den Kompressor bei kurzzeitigen
Unterbrechungen der Stromversorgung und wenn das Gerät zu oft und
schnell ein- und ausgeschaltet wird, da der Druck des Kühlmittels eine Weile
lang ausgeglichen werden muss. Ihr Kühlschrank / Gefrierschrank beginnt
nach etwa sechs Minuten wieder zu arbeiten. Bitte wenden Sie sich an den
Kundendienst, falls Ihr Kühlschrank / Gefrierschrank nach Ablauf dieser Zeit
nicht wieder zu arbeiten beginnt.
• Der Kühlschrank / Gefrierschrank taut ab. Dies ist bei einem vollautomatisch
abtauenden Kühlschrank / Gefrierschrank völlig normal. Das Gerät taut von Zeit
zu Zeit ab.
• Der Netzstecker ist nicht eingesteckt. Überprüfen Sie, ob das Gerät richtig
angeschlossen ist.
• Stimmen die Temperatureinstellungen?
• Eventuell ist der Strom ausgefallen.
Das Betriebsgeräusch nimmt zu, wenn der Kühlschrank / Gefrierschrank 
arbeitet.
• Das Leistungsverhalten des Kühlgerätes kann sich je nach Umgebungstemperatur
ändern. Dies ist völlig normal und keine Fehlfunktion.

Bitte arbeiten Sie diese Liste durch, bevor Sie den Kundendienst anrufen. Das kann 
Ihnen Zeit und Geld sparen. In der Liste finden Sie häufiger auftretende Probleme, die 
nicht auf Verarbeitungs- oder Materialfehler zurückzuführen sind. Nicht alle hier 
beschriebenen Funktionen sind bei jedem Modell verfügbar.
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Der Kühlschrank / Gefrierschrank arbeitet sehr intensiv oder über eine sehr 
lange Zeit.
• Ihr neues Gerät ist vielleicht etwas breiter als sein Vorgänger. Dies ist völlig normal. 
Große Kühlgeräte arbeiten oft längere Zeit.
• Die Umgebungstemperatur ist eventuell sehr hoch. Dies ist völlig normal.
• Das Kühlgerät wurde möglicherweise erst vor kurzem in Betrieb genommen oder 
mit Lebensmitteln gefüllt. Es kann einige Stunden länger dauern, bis der Kühlschrank 
/Gefrierschrank seine Arbeitstemperatur erreicht hat.
• Kurz zuvor wurden größere Mengen warmer Speisen im Kühlschrank / 
Gefrierschrank eingelagert. Heiße Speisen führen dazu, dass der Kühlschrank / 
Gefrierschrank etwas länger arbeiten muss, bis die geeignete Temperatur zur 
sicheren Lagerung erreicht ist.
• Türen wurden häufig geöffnet oder längere Zeit nicht richtig geschlossen. Der
Kühlschrank / Gefrierschrank muss länger arbeiten, weil warme Luft in den 
Innenraum
eingedrungen ist. Öffnen Sie die Türen möglichst selten.
• Die Tür des Kühl- oder Tiefkühlbereichs war nur angelehnt. Vergewissern Sie sich, 
dass die Türen richtig geschlossen wurden.
• Die Kühlschrank / Gefrierschranktemperatur ist sehr niedrig eingestellt. Stellen Sie 
die Kühlschrank / Gefrierschranktemperatur höher ein und warten Sie, bis die 
gewünschte Temperatur erreicht ist.
• Die Türdichtungen von Kühl- oder Gefrierbereich sind verschmutzt, verschlissen,
beschädigt oder sitzen nicht richtig. Reinigen oder ersetzen Sie die Dichtung.
Beschädigte oder defekte Dichtungen führen dazu, dass der Kühlschrank /
Gefrierschrank länger arbeiten muss, um die Temperatur halten zu können.
Die Temperatur im Tiefkühlbereich ist sehr niedrig, während die Termperatur 
im Kühlbereich normal ist.
• Die Tiefkühltemperatur ist sehr niedrig eingestellt. Stellen Sie die 
Gefrierfachtemperatur wärmer ein und prüfen Sie.
Die Temperatur im Kühlbereich ist sehr niedrig, während die Termperatur im 
Tiefkühlbereich normal ist.
• Die Kühltemperatur ist eventuell sehr niedrig eingestellt. Stellen Sie die
Kühlbereichtemperatur wärmer ein und prüfen Sie.
Im Kühlbereich gelagerte Lebensmittel frieren ein.
• Die Kühltemperatur ist eventuell sehr niedrig eingestellt. Stellen Sie die
Kühlbereichtemperatur wärmer ein und prüfen Sie.
Die Temperatur im Kühl- oder Tiefkühlbereich ist sehr hoch.
• Die Temperatur des Kühlbereichs ist eventuell sehr hoch eingestellt. Die 
Einstellung des Kühlbereichs beeinflusst die Temperatur im Tiefkühlbereich. Stellen 
Sie den Kühl- oder Tiefkühlbereich auf die gewünschte Temperatur ein.
• Türen wurden häufig geöffnet oder längere Zeit nicht richtig geschlossen; weniger 
häufig öffnen.
• Die Tür wurde eventuell nicht richtig geschlossen; Tür richtig schließen.
• Kurz zuvor wurden größere Mengen warmer Speisen im Kühlschrank / 
Gefrierschrank eingelagert. Warten Sie, bis der Kühl- oder Tiefkühlbereich die 
gewünschte Temperatur erreicht.
• Der Kühlschrank / Gefrierschrank war kurz zuvor von der Stromversorgung 
getrennt. Ihr Kühlschrank / Gefrierschrank braucht einige Zeit, um sich auf die 
gewünschte Temperatur abzukühlen.
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Vibrationen oder Betriebsgeräusche.
• Der Boden ist nicht eben oder nicht fest. Der Kühlschrank / Gefrierschrank wackelt,
wenn er etwas bewegt wird. Achten Sie darauf, dass der Boden eben ist und das
Gewicht des Kühlschrank / Gefrierschranks problemlos tragen kann.
• Das Geräusch kann durch auf dem Kühlschrank / Gefrierschrank abgestellte
Gegenstände entstehen. Nehmen Sie abgestellte Gegenstände vom Kühlschrank /
Gefrierschrank herunter.
Fließ- oder Spritzgeräusche sind zu hören.
• Aus technischen Gründen bewegen sich Flüssigkeiten und Gase innerhalb des
Gerätes.Dies ist völlig normal und keine Fehlfunktion.
Windähnliche Geräusche sind zu hören.
• Zum gleichmäßigen Kühlen werden Ventilatoren eingesetzt. Dies ist völlig normal
und keine Fehlfunktion.
Condensation on the inner walls of refrigerator.
• Bei heißen und feuchten Wetterlagen tritt verstärkt Eisbildung und Kondensation
auf. Dies ist völlig normal und keine Fehlfunktion.
• Die Türen wurden eventuell nicht richtig geschlossen; Türen komplett schließen.
• Türen wurden häufig geöffnet oder längere Zeit nicht richtig geschlossen; weniger
häufig öffnen.
Feuchtigkeit sammelt sich an der Außenseite des Kühlschrank / 
Gefrierschranks oder an den Türen.
• Eventuell herrscht hohe Luftfeuchtigkeit; dies ist je nach Wetterlage völlig normal.
Die Kondensation verschwindet, sobald die Feuchtigkeit abnimmt.
Unangenehmer Geruch im Kühlschrank / Gefrierschrankinnenraum.
• Das Innere des Kühlschrank / Gefrierschranks muss gereinigt werden. Reinigen Sie
das Innere des Kühlschrank / Gefrierschranks mit einem Schwamm, den Sie mit
lauwarmem oder kohlensäurehaltigem Wasser angefeuchtet haben.
• Bestimmte Behälter oder Verpackungsmaterialien verursachen den Geruch.
Verwenden Sie andere Behälter oder Verpackungsmaterial einer anderen Marke.
Die Tür wurde nicht richtig geschlossen.
• Lebensmittelpackungen verhindern eventuell das Schließen der Tür. Entfernen Sie
die Verpackungen, welche die Tür blockieren.
• Der Kühlschrank / Gefrierschrank steht nicht mit sämtlichen Füßen fest auf dem
Boden und schaukelt bei kleinen Bewegungen. Stellen Sie die
Höheneinstellschrauben ein.
• Der Boden ist nicht eben oder nicht stabil genug. Achten Sie darauf, dass der
Boden
eben ist und das Gewicht des Kühlschrank / Gefrierschranks problemlos tragen
kann.
Das Gemüsefach klemmt.
• Die Lebensmittel berühren eventuell den oberen Teil der Schublade. Ordnen Sie
die Lebensmittel in der Schublade anders an.



Lees eerst deze gebruiksaanwijzing!
Beste klant,
We hopen dat uw product, dat in een moderne fabriek werd geproduceerd en onder de 

meest nauwkeurige procedures voor kwaliteitscontrole werd gecontroleerd, u doeltreffend 
van dienst zal zijn.
Lees daarom voor het product te gebruiken zorgvuldig deze volledige 

gebruiksaanwijzing en bewaar het ter referentie. Als u het product aan iemand anders 
geeft, geef er dan ook de gebruiksaanwijzing bij.

De gebruikershandleiding helpt u het product snel en veilig te gebruiken.
Lees de gebruiksaanwijzing voordat u het product installeert en gebruikt.
Zorg dat u de veiligheidsinstructies leest.
Bewaar de gebruiksaanwijzing op een gemakkelijk toegankelijke plaats aangezien u
deze later nodig kunt hebben.

Lees de andere documenten die bij het product zijn overhandigd.
Onthoud dat deze gebruikershandleiding tevens van toepassing is op bepaalde andere

modellen. Verschillen tussen de modellen worden in de handleiding vermeld. 

Uitleg van symbolen
Deze gebruikershandleiding bevat de volgende symbolen:

Belangrijke informatie of nuttige tips.

Waarschuwing tegen gevaarlijke omstandigheden voor leven en eigendommen.

Waarschuwing tegen elektrische spanning.

WAARSCHUWING!
U moet de volgende regels in acht nemen om de normale werking van uw koelkast, 
die het volledig milieuvriendelijke koelmiddel R600a gebruikt, te verzekeren:

Hinder de vrije luchtcirculatie rond het toestel niet.
Gebruik geen andere mechanische toestellen om het ontdooien te versnellen dan
de toestellen die door de fabrikant worden aangeraden.
Vernietig het koelcircuit niet.
Gebruik geen andere elektrische toestellen in de bewaarlade voor etenswaren dan
de toestellen die eventueel door de fabrikant worden aangeraden.
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Uw koelkast1

De afbeeldingen in deze gebruiksaanwijzing zijn schematisch en hoeven niet 
exact met uw product overeen te komen. Wanneer onderdelen niet tot het product 
behoren dat u hebt gekocht, gelden deze voor andere modellen.

3 NL

Bedieningspaneel en Binnenlampje
Aanpasbare glazen schappen
Glazen schap
Groenteladen
Houder ijsblokjesschaal en
ijsblokjesschaal
Lade voor snel invriezen



Belangrijke veiligheidswaarschuwingen2

Lees de volgende informatie goed door.
Niet-inachtneming van deze informatie kan 
verwondingen of materiële schade 
veroorzaken.
In dat geval worden alle garanties en 
betrouwbaarheidsengagementen ongeldig.
Uw product heeft een levensduur van 10 

jaar. Tijdens deze periode zijn de originele 
reserve-onderdelen beschikbaar om uw 
product juist te laten werken.

Bedoeld gebruik
Dit product is bedoeld om te worden

gebruikt binnen en in gesloten omgevingen
zoals woningen;

in gesloten werkomgevingen zoals
kantoren en winkels;

in gesloten accommodatieomgevingen
zoals boerderijen, hotels, pensions.

Het toestel mag niet buitenshuis worden
gebruikt.

Algemene veiligheid
Wanneer u het product wenst af te

voeren, raden wij u aan de bevoegde
onderhoudsdienst te raadplegen om de
benodigde informatie en bevoegde
instanties te leren kennen.

Raadpleeg uw bevoegde
onderhoudsdienst voor alle vragen en
problemen met betrekking tot de koelkast.
Voer geen ingrepen aan de koelkast uit en
laat dit ook niet door iemand anders doen
zonder de bevoegde onderhoudsdienst op
de hoogte te stellen.

Voor producten met een diepvriesvak;
Eet geen ijs of ijsblokjes meteen nadat u
deze uit het diepvriesvak hebt gehaald. (Dit
kan bevriezing in uw mond veroorzaken.)

Voor producten met een diepvriesvak;
Plaats geen vloeibare dranken in flessen of 
blikjes in het diepvriesvak. Deze zouden
kunnen barsten.

Raak ingevroren levensmiddelen niet
met de hand aan; deze kunnen aan uw
hand vastplakken.

Verwijder de stekker uit uw koelkast
voor u deze reinigt of ontdooit.

Bij het schoonmaken en ontdooien van
de koelkast mogen geen stoom en
stoomreinigers gebruikt worden. De stoom
kan in contact komen met de elektrische
onderdelen en kortsluiting of een
elektrische schok veroorzaken.

Gebruik geen onderdelen van uw
koelkast zoals de deur als steun of
opstapje.

Gebruik geen elektrische apparaten
binnen in de koelkast.

Beschadig de onderdelen, waar de
koelvloeistof circuleert, niet door boor- of
snijdgereedschap. De koelvloeistof kan
naar buiten geblazen worden wanneer de
gasleidingen van de verdamper,
leidingverlengingen of oppervlaktecoatings
worden doorboord en dit kan huidirritatie
en oogletsel veroorzaken.

Dek of blokkeer de ventilatieopeningen
van uw koelkast met geen enkel materiaal.

Elektrische toestellen mogen enkel door
bevoegde personen worden hersteld.
Reparaties die door onbevoegde personen
worden uitgevoerd kunnen een risico voor
de gebruiker opleveren.
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Sluit in geval van storing of tijdens
onderhouds- of reparatiewerken de
stroomtoevoer van de koelkast af door de
zekering eruit te draaien of de stekker
van het apparaat eruit te trekken.

Bij het uittrekken van de stekker deze
niet aan de kabel uittrekken.

Plaats alcoholische dranken goed
afgesloten en verticaal.

Bewaar nooit spuitbussen met een
ontvlambare of explosieve inhoud in de
koelkast.

Gebruik geen andere mechanische
gereedschappen of andere middelen om
het ontdooiproces te versnellen dan deze
aangeraden door de fabrikant.

Dit product is niet bestemd voor
gebruik door personen met een fysieke,
zintuiglijke of mentale stoornis of
ongeschoolde of onervaren mensen
(inclusief kinderen) tenzij deze worden
bijgestaan door een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid of
die hen dienovereenkomstig instructies
geeft bij het gebruik van het product.

Gebruik geen beschadigde koelkast.
Neem contact op met de dealer als u
vragen heeft.

Elektrische veiligheid van uw koelkast
wordt alleen gegarandeerd wanneer het
aardingssysteem in uw huis aan de
normen voldoet.

Blootstelling van het product aan
regen, sneeuw, zon en wind is gevaarlijk
met betrekking tot de elektrische
veiligheid.

Neem contact op met een bevoegde
dienst wanneer de stroomkabel
beschadigd is om zo gevaar te
voorkomen.

Steek tijdens installatie nooit de
stekker van de koelkast in de
wandcontactdoos. Er bestaat een kans
op overlijden of ernstig letsel.

Deze koelkast is enkel bestemd voor
het bewaren van voedsel. Hij mag niet
voor andere doeleinden worden gebruikt.

Het label met technische specificaties
bevindt zich aan de linkerwand binnen in
de koelkast.

Sluit je koelkast nooit aan op
energiebesparende systemen; deze
kunnen de koelkast beschadigen.

Als er een blauw licht op de koelkast
schijnt, kijk er dan niet naar met optische
gereedschappen.

Wacht minstens 5 minuten met het
inschakelen van de koelkast na
stroomuitval bij manueel bediende
koelkasten.

Deze gebruikershandleiding moet aan
de nieuwe eigenaar van het toestel
gegeven worden wanneer het toestel
doorgegeven wordt.

Vermijd schade aan de stroomkabel bij
transport van de koelkasten. De kabel
plooien kan vuur veroorzaken. Plaats geen 
zware voorwerpen op de stroomkabel.

Raak de stekker niet aan met natte
handen wanneer deze in het stopcontact
wordt geplaatst.

Plaats de stekker van de koelkast niet in 
het stopcontact als dit stopcontact los is.

Er mag om veiligheidsredenen geen
water rechtstreeks op de binnen- of
buitendelen van het toestel gesproeid
worden.
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Sproei geen stoffen met ontvlambare 
gassen zoals propaangas dichtbij de 
koelkast om gevaar op vuur en 
ontploffing te voorkomen.

Plaats geen containers gevuld met 
water op de koelkast; dit kan bij morsen 
elektrische schokken of vuur 
veroorzaken.

Laad de koelkast niet te vol met 
voedsel. Indien de koelkast overladen is, 
kan voedsel naar beneden vallen bij het 
openen en u kwetsen of de koelkast 
beschadigen.

Plaats geen objecten op de koelkast; 
deze kunnen naar beneden vallen 
wanneer u de deur open of dicht doet.

Producten die een nauwkeurige 
temperatuurregeling nodig hebben 
(vaccins, hittegevoelige medicatie, 
wetenschappelijke materialen, enz.) 
mogen niet in koelkast bewaard worden.

De koelkast moet worden 
losgekoppeld indien deze langdurig niet 
wordt gebruikt. Een mogelijk probleem 
met de stroomkabel kan vuur 
veroorzaken.

Het uiteinde van de stekker moet 
regelmatig worden gereinigd met een 
droge doek, anders kan deze brand
veroorzaken.

De koelkast kan bewegen als de 
stelvoetjes niet juist op de vloer worden 
vastgezet. De stelvoetjes juist vastzetten 
op de vloer kan voorkomen dat de 
koelkast beweegt.

Hef de koelkast niet aan het handvat 
bij verplaatsing. Anders breekt het.

Als u het product naast een andere 
koelkast of diepvriezer plaatst, moet de 
afstand hiertussen minstens 8 cm zijn. 
Anders kunnen aaneensluitende 
zijwanden nat worden.

Voor producten met een 
waterdispenser;

De druk van de hoofdleidingen moet 
minstens 1 bar zijn. De druk van de 
hoofdleidingen mag hoogstens 8 bar zijn.

Gebruik alleen drinkwater.

Kinderbeveiliging
Indien de deur een slot heeft, moet de 

sleutel buiten het bereik van kinderen 
worden gehouden.

Kinderen moeten onder toezicht staan
om te voorkomen dat ze met het product 
knoeien.

Voldoet aan de WEEE-richtlijn en 
de richtlijnen voor afvoeren van 
het restproduct

Het symbool  op het product of op 
de verpakking geeft aan dat het product 
niet als huishoudelijke afval kan worden 
behandeld. In plaats daarvan moet het 
worden afgegeven bij het juiste 
verzamelpunt voor het recyclen van 
elektrische en elektronische apparaten. 
Door ervoor te zorgen dat dit product op 
de juiste manier wordt verwijderd, helpt u 
potentiële negatieve gevolgen te
vermijden voor het milieu en de 
menselijke gezondheid, die anders 
veroorzaakt zouden kunnen worden door 
de verkeerde afvalbehandeling van dit 
product. Voor meer gedetailleerde 
informatie over het recycleren van dit 
product, neem contact op met de 
plaatselijke instanties, uw huishoudafval-
verwerkingsdienst of de winkel waar u het 
product hebt aangekocht.
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Verpakkingsinformatie
De verpakkingsmaterialen van het 

product zijn vervaardigd uit recycleerbare 
materialen in overeenstemming met onze 
nationale milieunormen. Gooi het 
verpakkingsmateriaal niet weg met het 
huishoudelijk of ander afval. Breng het 
naar een verzamelpunt voor 
verpakkingsmateriaal dat is aangesteld 
door de lokale autoriteiten.
Vergeet niet...

Elk gerecyclede stof is een essentieel 
belang voor de natuur en onze nationale 
rijkdom.

Als u wilt bijdragen aan de 
herbeoordeling van 
verpakkingsmaterialen, kunt u uw 
milieuorganisatie of uw gemeente 
raadplegen.

HCA-waarschuwing
Als het koelsysteem van uw product 
R600a bevat:

Dit gas is ontvlambaar. Zorg daarom 
tijdens gebruik en transport dat het 
koelsysteem en de leidingen niet 
beschadigd raken. In het geval van 
schade: houd uw product weg van 
mogelijke ontstekingsbronnen die kunnen 
veroorzaken dat het product vuur vat en 
ventileer de ruimte waarin de unit is 
geplaatst.

Het type gas dat in dit product wordt 
gebruikt staat vermeld op de type-etiket
aan de linkerwand binnen in de koelkast.

Gooi het product nooit in vuur voor 
verwijdering.

Aanwijzingen ter besparing van 
energie

Houd de deuren van uw koelkast niet 
lang open.

Plaats geen warme levensmiddelen of 
dranken in de koelkast.

Overlaad de koelkast niet zodat 
luchtcirculatie aan de binnenzijde niet 
geblokkeerd wordt.

Plaats de koelkast niet in direct zonlicht 
of naast warmteafgevende apparaten 
zoals een oven, vaatwasser of radiator. 
Houd uw koelkast minstens 30 cm 
verwijderd van warmteafgevende bronnen 
en minstens 5 cm van elektrische ovens.

Bewaar uw levensmiddelen in gesloten 
bakjes.

U kunt het diepvriesgedeelte van de 
koelkast met een maximale hoeveelheid 
etenswaren laden door de diepvriesladen 
te verwijderen. De waarde van het 
energieverbruik van uw toestel werd 
bepaald zonder laden in het diepvriesvak. 
Er bestaat geen risico bij het gebruik van 
een schap of lade in de vorm en grootte 
van de in te vriezen etenswaren.

Bevroren etenswaren in het 
koelgedeelte ontdooien laat toe om 
energie te besparen en behoudt de 
voedingskwaliteit.
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Installatie3

Indien de informatie die in deze 
gebruikershandleiding wordt gegeven, 
niet wordt opgevolgd, is de fabrikant in 
geen geval aansprakelijk.

Punten waarop gelet moet 
worden bij de verplaatsing van 
een koelkast
1. Uw koelkast moet van de stroom zijn
afgesloten. Voor het vervoer van uw
koelkast moet deze leeg zijn gemaakt en
gereinigd.
2. Voordat deze wordt verpakt, moeten
schappen, accessoires, groentelade, enz.
in de koelkast worden vastgemaakt met
tape en beschermd zijn tegen stoten. De
verpakking dient met dikke tape of
geschikt touw worden ingebonden en de
vervoerregels op de verpakking dienen
strikt te worden nageleefd.
3. Originele verpakking en
schuimmaterialen moeten worden
bewaard voor toekomstig transport of
verhuizen.

Voordat u de koelkast inschakelt,
Controleer het volgende voordat u uw 

koelkast gaat gebruiken:
1. Bevestig 2 plastic wiggen zoals
hieronder afgebeeld. Plastic wiggen zijn
bedoeld om afstand te houden, om zo
een luchtcirculatie te behouden tussen
uw koelkast en de muur. (De afbeelding
is slechts een schets en is niet gelijk aan
uw product.)

2. Maak de binnenkant van de koelkast
schoon, zoals aanbevolen in het
hoofdstuk “Onderhoud en reiniging”.
3. Sluit de stekker van de koelkast aan op
het stopcontact. Als de koelkastdeur
wordt geopend, gaat de binnenverlichting
van de koelkast aan.
4. Als de compressor begint te draaien,
komt er een geluid vrij. De vloeistof en de
gassen die zich in het koelsysteem
bevinden, zouden ook wat lawaai kunnen
veroorzaken zelfs wanneer de
compressor niet werkt. Dit is normaal.
5. De buitenkant van de koelkast kan
warm aanvoelen. Dit is normaal. Deze
oppervlakken zijn bedoeld om warm te
worden om condensvorming te
voorkomen.

Elektrische aansluiting
Sluit uw apparaat aan op een geaard 

stopcontact, beschermd door een 
zekering met de juiste capaciteit.
Belangrijk:

De aansluiting moet in naleving zijn 
met nationale voorschriften.

De stroomstekker moet na installatie
eenvoudig bereikbaar zijn.

Elektrische veiligheid van uw koelkast
wordt alleen gegarandeerd wanneer het
aardingssysteem in uw huis aan de
normen voldoet.

Het voltage op het etiket dat zich links
binnen in uw product bevindt moet gelijk
zijn aan uw netstroomvoltage.

Verlengkabels en verdeelstekkers
mogen voor aansluiting niet worden
gebruikt.

Een beschadigd netsnoer moet 
worden vervangen door een erkende 
elektricien.

Het product mag niet in werking 
worden gesteld voordat het gerepareerd 
is! Er bestaat anders gevaar op een 
elektrische schok!
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Afvoeren van de verpakking
De verpakkingsmaterialen kunnen 

gevaarlijk zijn voor kinderen. Houd het
verpakkingsmateriaal buiten bereik van 
kinderen of voer deze af conform 
afvalinstructies zoals bepaald door uw 
lokale autoriteiten. Gooi het niet weg met 
het normale huishoudafval, maar maak 
gebruik van ophaalplaatsen voor 
verpakkingen die door lokale autoriteiten 
zijn aangewezen.

De verpakking van uw koelkast is 
vervaardigd uit herbruikbare materialen.

Afvoeren van uw oude koelkast
Voer uw oude koelkast af zonder het 

milieu op enige wijze te schaden.
U kunt uw bevoegde dealer of het 

afvalcentrum van uw gemeente 
raadplegen over het afvoeren van uw 
koelkast.

Voordat u uw koelkast afvoert, snijd de 
elektrische stekker af. Indien het 
apparaat is uitgevoerd met 
deursluitingen, dit slot dan onbruikbaar 
maken om kinderen tegen gevaar te 
beschermen.

Plaatsing en installatie
Als de toegangsdeur van de kamer 

waarin de koelkast wordt geïnstalleerd 
niet breed genoeg is voor de koelkast om 
erdoor te passen, bel dan de bevoegde 
dienst zodat deze de deuren van uw 
koelkast kan verwijderen en de koelkast 
zijdelings door de deur kan.
1. Installeer uw koelkast op een plaats 
waar deze gemakkelijk kan worden 
gebruikt.
2. Houd uw koelkast uit de buurt van 
warmtebronnen, vochtige plaatsen en 
direct zonlicht.
3. Er moet geschikte luchtventilatie rond 
uw koelkast zijn om een efficiënte 
werking te verkrijgen.

Als de koelkast in een uitsparing in de 
muur wordt geplaatst, moet er minstens 5 
cm afstand zijn ten opzichte van het 
plafond en minstens 5 cm ten opzichte van 
de muur. Plaats uw product niet op 
materialen zoals een kleden of 
vloerbedekking.
4. Plaats uw koelkast op een vlak 
vloeroppervlak om schokken te vermijden.

Het vervangen van de lamp
Om de lamp/led voor de 

binnenverlichting van uw koelkast te 
vervangen, bel uw bevoegde 
onderhoudsdienst.
De lamp of lampen voorzien in dit 

apparaat mogen niet worden gebruikt voor 
de verlichting van huishoudelijke ruimten. 
Het beoogde gebruik van deze lamp is de 
gebruiker te helpen etenswaren op veilige 
en comfortabele wijze in de 
koelkast/diepvriezer te plaatsen.
De lampen die in dit apparaat worden 
gebruikt moeten bestendig zijn tegen 
extreme fysieke omstandigheden, zoals 
temperaturen beneden de -20°C.

Stelvoetjes aanpassen
Wanneer uw koelkast niet waterpas 

staat;
U kunt uw koelkast waterpas stellen 

door aan de stelvoetjes te draaien zoals 
getoond in de afbeelding. De hoek van het 
stelvoetje wordt verlaagd wanneer u in de 
richting van de zwarte pijl draait en 
verhoogd wanneer u in de 
tegenovergestelde richting draait. Wanneer 
iemand u hierbij helpt door de koelkast 
lichtjes op te tillen vereenvoudigt dit het 
proces.
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Voorbereiding4

Uw koelkast moet worden
geïnstalleerd op minstens 30 cm afstand
van warmtebronnen zoals kookplaten,
centrale verwarming en kachels en op
minstens 5 cm afstand van elektrische
ovens. De koelkast mag niet in direct
zonlicht worden geplaatst.

Controleer of de binnenzijde van uw
koelkast volledig schoon is.

Bij installatie van twee koelkasten
naast elkaar, moeten de koelkasten op
een afstand van minstens 2 cm van
elkaar worden geplaatst.

Wanneer u de koelkast voor de eerste
keer in gebruik neemt, gelieve tijdens de
eerste zes uur de volgende instructies in
acht te houden.

De deur niet regelmatig openen.

Koelkast moet in bedrijf gesteld
worden zonder levensmiddelen.

De stekker van de koelkast niet
uittrekken. Indien zich een stroomstoring
voordoet buiten uw macht, zie de
waarschuwingen in het deel "Aanbevolen
oplossingen voor problemen".

Dit product is ontworpen om te
functioneren bij een
omgevingstemperatuur tot 43°C
(110 °F).
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Gebruik van uw koelkast5

11  NL

Knop voor thermostaatregeling
De binnentemperatuur van uw koelkast 
verandert om de volgende redenen;
• Seizoenstemperaturen;
• Frequent openen van de deur of de 
deur lang open laten staan;
• Etenswaar dat in de koelkast wordt 
geplaatst zonder dat deze tot 
kamertemperatuur is zijn afgekoeld;
• De plaats van de koelkast in de kamer 
(bijv. blootgesteld aan zonlicht);
• Met de thermostaat kunt u een als 
gevolg van deze redenen variërende 
binnentemperatuur aanpassen. De cijfers 
rond de thermostaatknop geven de mate 
van koeling aan.
• Wanneer de omgevingstemperatuur 
hoger is dan 32°C, draait u de 
thermostaatknop in de maximumpositie.
• Wanneer de omgevingstemperatuur 
lager is dan 25°C, draait u de 
thermostaatknop naar de 
minimumpositie.

Ontdooien
A) Koelkastgedeelte
Het koelkastgedeelte ontdooit volledig 
automatisch. Waterdruppels en een 
ijslaag van tot 7-8 mm kunnen zich 
voordoen op de binnenste achterwand 
van het koelkastgedeelte terwijl uw 
koelkast aan het koelen is. Zulke 
ijsvorming is normaal als een resultaat 
van het koelsysteem. De ijsvorming 
wordt ontdooid via een automatische 
ontdooiing met bepaalde tussentijden 
dankzij het automatische ontdooisysteem 

van de achterwand. De gebruiker hoeft 
de ijsvorming niet weg te schrapen of de 
waterdruppels te verwijderen. Het water 
dat afkomstig is van het ontdooien loopt 
weg via de wateropvanggroef en stroomt 
in de verdamper via de afvoerleiding en 
verdampt daar zelf.
Controleer regelmatig om te zien of de 
afvoerleiding
niet verstopt is en ontstop met behulp 
van een stokje in de opening indien 
nodig.
Het diepvriesgedeelte voert geen 
automatische ontdooiing uit om het 
rotten van voedsel te voorkomen.

B) Diepvriesgedeelte
Ontdooien is zeer eenvoudig en zonder 
vuiligheid, dankzij een speciale 
verzamelbak voor het dooiwater.
Ontdooi twee keer per jaar of wanneer er 
zich een ijslaag van ongeveer 7 mm 
(1/4”) heeft gevormd. Schakel om de 
ontdooiprocedure te beginnen het 
apparaat uit aan het stopcontact en trek 
de hoofdstekker uit.
Alle etenswaren moeten in een dikke 
laag kranten worden verpakt en in een 
koele ruimte worden bewaard (bijv. 
koelkast of provisiekamer).
Om het ontdooiproces te versnellen kunt 
u voorzichtig een bakje warm water in 
het vriesvak plaatsen.
Gebruik geen puntige of scherpe 
voorwerpen, zoals messen of vorken, om 
het ijs te verwijderen.
Gebruik nooit haardrogers, elektrische 
verwarmingstoestellen of andere 
gelijkaardige elektrische toestellen om te 
ontdooien.
Spons het verzamelde dooiwater op de 
bodem van het diepvriesgedeelte op. 
Droog de binnenkant na het ontdooien 
volledig. Steek de stekker in het 
stopcontact en schakel de stroomtoevoer 
aan.



1. Vries nooit te grote hoeveelheden 
levensmiddelen in één keer in. De 
kwaliteit van de etenswaren blijft het 
best geconserveerd wanneer het zo 
snel mogelijk goed tot in het hart wordt 
ingevroren.
2. Zorg er goed voor geen 
diepvriesproducten te mengen met 
verse etenswaren.
3. Warme levensmiddelen en dranken 
moeten eerst afkoelen tot op 
kamertemperatuur voor u ze in de 
koelkast plaatst.
4. De maximale opslag voor bevroren 
levensmiddelen wordt behaald door 
het diepvriesvak te gebruiken zonder 
de laden en de afdekking van het 
bovenste schap. Het energieverbruik 
van uw apparaat is bepaald bij een 
volledig gevuld diepvriesvak op de 
schappen zonder het gebruik van de 
laden en de afdekking van het 
bovenste schap.
5.  Let bij aankoop van levensmiddelen 
op de vervaldatum, maximaal 
toegestane bewaarperiode en de 
aanbevolen bewaartemperatuur. Als 
de vervaldatum verlopen is, moet u het 
niet consumeren.

Verse levensmiddelen invriezen
• Het wordt aanbevolen om levensmiddelen 
te verpakken of af te dekken voordat u 
deze in de koelkast plaatst.
• Warme levensmiddelen en dranken 
moeten eerst afkoelen tot 
kamertemperatuur voor u ze in de koelkast 
plaatst.
• De levensmiddelen die u wenst in te 
vriezen dienen vers en van goede kwaliteit 
te zijn.
• De levensmiddelen moeten in porties 
worden verdeeld op basis van de 
dagelijkse of maaltijd gebaseerde 
consumptiebehoeften van het gezin.
• Levensmiddelen moeten luchtdicht 
worden verpakt om uitdroging te 
voorkomen, zelfs wanneer ze slechts 
gedurende een korte periode worden 
bewaard.
• Materialen die voor verpakking worden 
gebruikt, moeten scheurvast zijn en 
bestand zijn tegen koude, vocht, geuren, 
olie en zuren en moeten luchtdicht zijn.
Daarnaast moeten ze goed afgesloten 
worden en gemaakt zijn van eenvoudig te 
gebruiken materialen geschikt voor gebruik 
in een diepvriezer.
• Bevroren levensmiddelen moeten meteen 
na ontdooiing worden gebruikt en mogen 
nooit opnieuw worden ingevroren.
• Warm voedsel in de diepvriezer plaatsen, 
heeft tot gevolg dat het koelsysteem aan
één stuk door blijft werken totdat het 
voedsel vast is diepgevroren.
• Gelieve de volgende instructies in acht te 
nemen om de beste resultaten te bereiken.
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In te vriezen levensmiddelen mogen 
niet in aanraking komen met eerder 
ingevroren stukken om gedeeltelijke 
ontdooiing daarvan te voorkomen. 
Ontdooid voedsel moet geconsumeerd 
worden en mag niet opnieuw ingevroren 
worden.

Aanbevelingen voor het gedeelte 
voor vers voedsel

*optioneel

Laat het voedsel in het gedeelte voor 
vers voedsel niet in aanraking komen 
met de temperatuursensor. Om het 
gedeelte voor vers voedsel zijn optimale 
bewaartemperatuur te behouden, moet 
de sensor niet door voedsel worden 
belemmerd.

Plaats geen warme etenswaren in het 
product.

Diepvriesinformatie
Om levensmiddelen in goede kwaliteit 

te houden, moeten ze zo snel mogelijk 
worden ingevroren na plaatsing in de 
diepvriezer.

De TSE norm vereist (volgens 
bepaalde meetcondities) dat de koelkast 
minimaal 4,5 kg levensmiddelen met een 
omgevingstemperatuur van 32°C kan 
vriezen tot -18°C of lager binnen 24 uur 
voor iedere 100 liter vriezerinhoud.

Het is mogelijk om de levensmiddelen 
gedurende lange tijd op een temperatuur 
van -18°C of lager te bewaren.

U kunt de versheid van 
levensmiddelen gedurende vele 
maanden bewaren (bij een temperatuur 
van -18°C of lager in de diepvriezer).
WAARSCHUWİNG!

De levensmiddelen moeten in porties 
worden verdeeld op basis van de 
dagelijkse of maaltijd gebaseerde 
consumptiebehoeften van het gezin.

Levensmiddelen moeten luchtdicht 
worden verpakt om uitdroging te 
voorkomen, zelfs wanneer ze slechts 
gedurende een korte periode worden 
bewaard.

Benodigde materialen voor verpakking:
Plakband dat bestand is tegen kou
Zelfplakkende etiketten
Elastiekjes
Pen
Materialen die voor verpakking worden 

gebruikt moeten scheurvast zijn en 
bestand zijn tegen kou, vocht, geuren, 
olie en zuren.
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De deuren omkeren
Ga verder in numerieke volgorde.
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Onderhoud en reiniging6

Vermijden van slechte geuren
Materialen die geuren kunnen 
veroorzaken, worden niet gebruikt bij 
de productie van onze koelkasten.
Omwille van incorrecte 
voedselbewaaromstandigheden en 
het niet reinigen van de binnenkant 
van de koelkast, kunnen echter wel 
geuren doen ontstaan. Besteed 
aandacht aan het volgende om dit 
probleem te voorkomen:
• De koelkast schoon houden is
belangrijk.
Voedselresten, vlekken, enz. kunnen
geuren veroorzaken. Daarom moet
de koelkast elke 15 dagen met
carbonaat opgelost in water worden
gereinigd. Gebruik nooit detergenten
of zeep.
• Bewaar de etenswaren in gesloten
containers.
Micro-organismen die zich
verspreiden vanuit containers zonder
deksel kunnen onaangename geuren
veroorzaken.
• Neem vervallen voedingswaren en
gemorste gerechten best altijd
meteen uit de koelkast.

Bescherming van de plastic
oppervlakken

Plaats geen vloeibare olie of in 
olie bereide maaltijden in uw koelkast 
in onafgedichte bakjes. Deze kunnen 
de kunststof oppervlakken van uw 
koelkast beschadigen. Mocht u olie 
morsen op de kunststof 
oppervlakken, reinig dit deel van het 
oppervlak dan direct met warm water 
en spoel af.

Gebruik nooit benzine, benzeen of 
gelijksoortige substanties voor het 
reinigingswerk.

Wij bevelen aan dat u de stekker uit het 
toestel trekt voordat u met reinigen begint.

Gebruik nooit scherpe voorwerpen, zeep, 
huishoudproducten, afwasmiddel of 
boenwas om te poetsen.

Gebruik lauwwarm water om de kast van uw 
koelkast schoon te maken en wrijf deze 
droog.

Gebruik een vochtige doek, uitgewrongen in 
een oplossing van één koffielepel 
natriumbicarbonaat (soda) voor 50 cl water, 
om de binnenkant schoon te maken en wrijf 
vervolgens droog.

Zorg ervoor dat er geen water in de lamp en 
andere elektrische onderdelen binnensijpelt.

Als uw koelkast voor een lange periode niet 
zal worden gebruikt, trek dan de 
stroomkabel uit, verwijder al de etenswaren, 
maak de koelkast schoon en laat de deur op 
een kier staan.

Kijk de deurafdichting regelmatig na om u er 
zeker van te zijn dat ze schoon en vrij van 
etensresten zijn.

Om deurroosters te verwijderen, verwijder 
de inhoud en druk het deurrooster 
vervolgens eenvoudigweg naar boven vanaf 
de basis.
Gebruik nooit reinigingsmiddelen of water 
dat chloor bevat om de buitenkant en de 
verchroomde onderdelen van het product te 
reinigen. Chloor veroorzaakt corrosie op 
dergelijke metalen oppervlakken.
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Fouten opsporen7

De koelkast werkt niet. 
De stekker zit niet op de juiste manier in het stopcontact. >>>Zorg ervoor dat de 
stekker stevig in het stopcontact zit. 
• De zekering van het stopcontact waarop de koelkast is aangesloten of de
hoofdzekering is gesprongen. >>>Controleer de zekering.
Condensvorming langs de wand van het koelgedeelte (MULTI ZONE, COOL 
CONTROL en FLEXI ZONE).
• De omgeving is erg koud. >>>Plaats de koelkast niet in een ruimte waar de
temperatuur lager kan worden dan 10°C.
• De deur van de koelkast werd regelmatig geopend. >>>Open en sluit de deur van
de koelkast niet te vaak.
• Omgeving is erg vochtig. >>>Plaats de koelkast niet in erg vochtige ruimtes.
• Voedsel met veel vloeistof wordt in open bakjes bewaard. >>>Bewaar dit soort
voedsel in gesloten bakjes.
• De deur van de koelkast staat op een kier. >>>Sluit de deur van de koelkast.
• De thermostaat staat veel te laag. >>>Zet de thermostaat op een gepast niveau.
De compressor draait niet
• Thermische bescherming van de compressor kan springen gedurende plotselinge
stroomuitval of afsluiting van de stroomtoevoer wanneer de druk van het koelmiddel
in het koelsysteem van de koelkast niet in balans is. De koelkast gaat na ongeveer 6
minuten draaien. Neem contact op met de onderhoudsdienst wanneer uw koelkast na
deze periode niet start.
• De koelkast zit in een ontdooicyclus. >>>Dit is normaal voor een volledig
automatisch ontdooiende koelkast. Ontdooicylus vindt periodiek plaats.
• De stekker van de koelkast steekt niet in het stopcontact. >>>Zorg ervoor dat de
stekker in het stopcontact zit.
• De temperatuurinstellingen werden niet correct uitgevoerd. >>>Kies een geschikte
temperatuurwaarde.
• Er is een stroomstoring.  >>>Zodra de storing is verholpen keert de koelkast terug
naar normale werking.
Het werkingsgeluid neemt toe wanneer de koelkast werkt.
• De werking van de koelkast kan veranderen als gevolg van wijzigingen in de
omgevingstemperatuur. Dit is normaal en geen defect.

Controleer de volgende punten voordat u de onderhoudsdienst belt. Dit kan u tijd en 
geld besparen. Deze lijst omvat regelmatige klachten die niet voortkomen uit defect 
vakmanschap of materiaalgebruik. Het is mogelijk dat bepaalde functies die hier 
beschreven zijn niet tot uw product behoren.
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De koelkast werkt frequent of gedurende lange tijd.
• Uw nieuwe product is mogelijk breder dan het vorige. Grote koelkasten werken
langer.
• De omgevingstemperatuur kan hoog zijn.  >>>Het is normaal dat het product langer
draait wanneer de omgevingstermperatuur warm is.
• De stekker van de koelkast kan onlangs ingestoken zijn of de koelkast kan zijn
volgeladen met etenswaren.
>>>Wanneer de koelkast pas is ingeschakeld of kortgeleden werd gevuld, duurt het
langer om de ingestelde temperatuur te bereiken. Dit is normaal.
• Grote hoeveelheden warme levensmiddelen kunnen recentelijk in de koelkast zijn
geplaatst. >>>Plaats geen warme etenswaren in de koelkast.
• Deuren werden regelmatig geopend of hebben enige tijd op een kier gestaan.
>>>De warme lucht die in de koelkast is binnengekomen doet de koelkast langer
werken. Open de deuren niet te dikwijls.
• De deur van het vries- of koelvak is mogelijk op een kier blijven staan.
>>>Controleer of de deuren goed gesloten zijn.
• De koelkast is zeer koud ingesteld. >>>Stel de koelkasttemperatuur hoger en wacht
tot de temperatuur wordt bereikt.
• Deurafdichting van de koelkast of diepvriezer kan vuil, versleten, gebroken of niet
goed geplaatst zijn. >>>Reinig of vervang de afdichting. Een beschadigde/gebroken
afdichting maakt dat de koelkast langer moet werken om de huidige temperatuur te
handhaven.
Diepvriestemperatuur is erg laag terwijl de koelkasttemperatuur voldoende is.
• De diepvriestemperatuur is zeer koud ingesteld. >>>Stel de diepvriestemperatuur
hoger in en controleer.
Koelkasttemperatuur is erg laag terwijl de diepvriestemperatuur voldoende is.
• De temperatuur van het koelvak is zeer koud ingesteld. >>>Stel de
koelkasttemperatuur hoger in en controleer.
Etenswaren die in laden van het koelgedeelte worden bewaard, bevriezen.
• De temperatuur van het koelvak is zeer hoog ingesteld. >>>Stel de
koelkasttemperatuur lager in en controleer.
Temperatuur in de koelkast of diepvriezer is zeer hoog.
• De temperatuur van het koelvak is zeer hoog ingesteld. >>>De temperatuur van het
koelvak heeft invloed op de temperatuur van de diepvriezer. Wijzig de temperatuur
van de koelkast of de diepvriezer en wacht tot de betreffende compartimenten de
gewenste temperatuur bereikt.
• Deuren werden regelmatig geopend of hebben enige tijd op een kier gestaan.
>>>Open de deuren niet te dikwijls.
• De deur staat op een kier. >>>Sluit de deur volledig.
• De koelkast is pas ingeschakeld of werd recent geladen met voedsel. >>>Dit is
normaal.
Wanneer de koelkast net is ingeschakeld of kortgeleden werd gevuld, duurt het
langer om de ingestelde temperatuur te bereiken.
• Grote hoeveelheden warme levensmiddelen kunnen recentelijk in de koelkast zijn
geplaatst. >>>Plaats geen warme etenswaren in de koelkast.
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Vibratie of geluid.
• De vloer is niet gelijk of stabiel.  >>>Indien de koelkast schommelt bij enige
beweging, moet u de stelvoetjes aanpassen. Zorg dat de vloer vlak en sterk genoeg
is om de koelkast te dragen.
• De spullen die boven op de koelkast liggen kunnen geluid veroorzaken.
>>>Verwijder deze van de bovenzijde van de koelkast.
Er komt een geluid van morsende of sprayende vloeistof uit de koelkast.
• Vloeistof- en gasstromen vinden plaats conform de werkingsprincipes van uw
koelkast. Dit is normaal en geen defect.
Er komt een fluitend geluid van de koelkast.
• Er worden ventilatoren gebruikt om de koelkast te koelen. Dit is normaal en geen
defect.
Condens op de binnenwanden van de koelkast.
• Met warm en vochtig weer neemt ijs- en condensvorming toe. Dit is normaal en
geen defect.
• Deuren werden regelmatig geopend of hebben enige tijd op een kier gestaan.
>>>Open de deuren niet te dikwijls.  Sluit ze wanneer ze open staan.
• De deur staat op een kier. >>>Sluit de deur volledig.
Vocht aan de buitenkant van de koelkast of tussen de deuren.
• De lucht is mogelijk vochtig; dit is vrij normaal bij vochtig weer. Wanneer de
vochtigheid minder wordt, zal de condens verdwijnen.
Slechte geur in de koelkast.
• Ze wordt niet regelmatig schoongemaakt. >>>Maak de binnenkant van de koelkast
regelmatig schoon met een spons met lauw water waarin eventueel wat carbonaat is
opgelost.
• Sommige bakjes of verpakkingsmaterialen kunnen de geur veroorzaken.
>>>Gebruik een ander bakje of ander soort verpakkingsmateriaal.
• Er staan etenswaren in de koelkast in open bakjes. >>>Bewaar de etenswaren in
gesloten containers. Micro-organismen die zich verspreiden vanuit containers zonder
deksel kunnen onaangename geuren veroorzaken.
• Neem vervallen voedingswaren en gemorste gerechten altijd meteen uit de
koelkast.
De deur sluit niet.
• Voedselpakketjes kunnen er de reden van zijn dat de deur niet sluit. >>>Verplaats
de pakketjes die de deur belemmeren.
• De koelkast staat niet volledig waterpas op de vloer. >>>Stel de stelvoetjes bij om
de koelkast waterpas te zetten.
• De vloer is niet gelijk of stevig. >>>Zorg dat de vloer vlak is en de koelkast kan
dragen.
Groenteladen zitten vast.
• De levensmiddelen kunnen de bovenzijde van de lade raken. >>>Herschik de
etenswaren in de lade.
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Pirmiausiai perskaitykite šią naudojimo instrukciją!
Gerbiamas pirkėjau,
Mes tikimės, kad mūsų gaminys, kuris buvo sukurtas moderniose gamyklose ir 
kruopščiai patikrintas pagal griežtus kokybės kontrolės reikalavimus, veiksmingai ir ilgai 
jums tarnaus.
Prieš pradedant naudoti šį gaminį, perskaitykite šią instrukciją ir išsaugokite ją, kad 
galėtumėte ja pasinaudoti ateityje. Jeigu atiduotumėte šį gaminį kam nors kitam, kartu 
atiduokite ir šią naudojimo instrukciją.

Naudojimo instrukcija padės jums greitai ir saugiai naudoti šį gaminį.
• Prieš sumontuodami ir pradėdami naudoti šį gaminį, perskaitykite šį vadovą.
• Būtinai perskaitykite saugos instrukciją.
• Laikykite šį vadovą lengvai pasiekiamoje vietoje, nes juo dar gali tekti pasinaudoti.
• Perskaitykite su šiuo gaminiu pateiktus dokumentus.
Atsiminkite, kad ši naudojimo instrukcija taip pat gali būti taikytina keletui kitų modelių.
Šioje instrukcijoje nurodyta, kuo skiriasi įvairūs modeliai.

Simbolių paaiškinimas
Šiame vartotojo vadove naudojami šie simboliai:
C Svarbi informacija arba naudingi patarimai.
A Įspėjimai apie pavojingas situacijas, keliančias pavojų gyvybei ir turtui.
B Įspėjimai apie elektros įtampą.

UZMANĪBU!
Lai garantētu jūsu sasaldēšanas iekārtas (kura izmanto viedei nekaitīgu dzesēšanas 
vielu R600a – uzliesmojošs tikai pie noteiktiem apstākļiem), ir nepieciešams ievērot 
sekojošo:

Netrauciet gaisa cirkulācijai ap iekārtu.
Neizmantojiet nekādas mehāniskās iekārtas atkausēšanas paātrināšanai.
Nesabojājiet dzesēšanas ķēdi.
Nodalījumā pārtikas produktu glabāšanai neizmantojiet nekādas mehāniskās
iekārtas, ja ražotājs to neiesaka.
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Šaldytuvas1

Nustatymo rankenėlė ir vidinis
apšvietimas
Pritaikomos šaldytuvo lentynos
Uždengiamos dėžutės dangtis
Uždengiamos dėžutės
Atrama ledo surinkimo lentynai ir

C Šiame eksploatavimo vadove pateikti paveikslėliai yra orientacinio
pobūdžio; gali būti, kad jie tiksliai nevaizduoja jūsų turimo gaminio. Jei jūsų 
turimame gaminyje nėra aprašomų dalių, tai reiškia, jog tai taikoma kitiems 
modeliams.
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Svarbūs įspėjimai dėl saugos2

Prašome atidžiai perskaityti toliau 
pateiktą informaciją. Nepaisant šios 
informacijos, galima susižaloti arba 
padaryti žalos turtui. Tuomet nebegalios 
jokia garantija ir gamintojo įsipareigojimai.

Originalios atsarginės dalys tiekiamos 10 
metų nuo gaminio įsigijimo dienos.

Numatytoji naudojimo paskirtis
• Šis gaminys skirtas naudoti atalpose ir

uždarose vietose, pavyzdžiui,
namuose;

• uždaroje darbo aplinkoje, pavyzdžiui,
parduotuvėse ir biuruose;

• uždarose apgyvendinimo vietose,
pavyzdžiui, ūkininkų gyvenamuosiuose
namuose, viešbučiuose, pensionuose.

• Nenaudokite jo lauke.

Bendri saugos reikalavimai
• Kai šį gaminį norėsite išmesti arba

atiduoti į metalo laužą,
rekomenduojama pasikonsultuoti su
įgaliotomis tarnybomis ir institucijomis,
kad sužinotumėte reikiamą informaciją.

• Jei kyla klausimų apie šaldytuvą arba
atsiranda problemų, pasikonsultuokite
su įgaliotais aptarnavimo specialistais.
Šaldytuvo neardykite ir niekam
neleiskite to daryti; tai galima daryti tik
apie tai pranešus įgaliotiems
aptarnavimo specialistams.

• Gaminiams su šaldiklio kamera; Ledų ir 
ledo kubelių nevalgykite vos juos
išėmę į šaldiklio kameros! (Galite
nušalti gerklę.)

• Gaminiams su šaldiklio kamera; Į
šaldiklio kamerą nedėkite butelių ir
skardinių su gėrimais. Antraip jie gali
sprogti.

• Užšaldytų maisto produktų nelieskite
rankomis – jie gali prilipti prie rankų.

• Prieš valydami arba atšildydami
šaldytuvą, atjunkite jį nuo elektros
tinklo.

• Šaldytuvui valyti ir šerkšnui šalinti
negalima naudoti garų ir garinių
valomųjų medžiagų. Garai gali pasiekti
elektrines dalis ir sukelti trumpą
jungimą arba elektros smūgį.

• Šaldytuvo dalių, pavyzdžiui, nuo
spyrio apsaugančios plokštės
arba durelių, nenaudokite kaip
atramos ar laiptelio.

• Šaldytuvo viduje nenaudokite elektros
prietaisų.

• Žiūrėkite, kad gręžimo ar pjovimo
įrankiais nepažeistumėte dalių, kuriose
cirkuliuoja aušinamasis skystis. Iš
pradurtų garintuvo dujų kanalų,
vamzdžių ilgintuvų arba paviršiaus
dangų ištryškęs aušinamasis skystis
gali suerzinti odą ir pažeisti akis.

• Jokiomis medžiagomis neuždenkite ir
neužkimškite šaldytuvo ventiliacinių
angų.

• Elektrinius prietaisus privalo taisyti tik
įgaliotieji asmenys. Jei remontą vykdys
nekompetentingi asmenys, naudotojui
gali kilti pavojus.
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• Įvykus trikčiai, taip pat techninės
priežiūros arba remonto metu
šaldytuvui atjunkite elektros maitinimą
– arba išsukite atitinkamą saugiklį, arba 
ištraukite prietaiso laido kištuką.

• Netraukite laikydami už laido – traukite
laikydami už kištuko.

• Stiprius alkoholinius gėrimus stipriai
užkimškite ir laikykite vertikalioje
padėtyje.

• Šaldytuve niekada nelaikykite flakonų
su degiomis ir sprogiomis
medžiagomis.

• Norėdami paspartinti atitirpinimo
procesą, nenaudokite jokių mechaninių
prietaisų ar kitų priemonių, išskyrus
gamintojo rekomenduojamas.

• Šis prietaisas nėra skirtas naudoti
asmenims (įskaitant vaikus) su fiziniais, 
jutimo ar protiniais sutrikimais arba
asmenims, kurie turi nepakankamai
patirties ir žinių naudoti šį prietaisą,
nebent juos tinkamai prižiūrėtų (arba
nurodytų, kaip naudoti šį prietaisą) už
jų saugą atsakingas asmuo.

• Nenaudokite sugedusio šaldytuvo.
Jeigu dėl ko nors nerimaujate,
pasikonsultuokite su techninio
aptarnavimo specialistais.

• Šaldytuvo elektros sauga
garantuojama tik tuo atveju, jei jūsų
name įrengta įžeminimo sistema
atitinka standartus.

• Gaminį statyti vietoje, neapsaugotoje
nuo lietaus, sniego, saulės ir vėjo,
pavojinga elektros saugos požiūriu.

• Jeigu maitinimo kabelis būtų
pažeistas, susisiekite su
įgaliotuoju techninio aptarnavimo
centru, kad išvengtumėte
pavojaus.

• įrengimo metu draudžiama šaldytuvo
maitinimo laido kištuką įkišti į sieninį
lizdą – galite žūti arba patirti rimtą
traumą.

• Šis šaldytuvas skirtas tik maisto
produktams laikyti. Prietaiso negalima
naudoti kitai paskirčiai.

• Etiketė, kurioje nurodomi techniniai
gaminio duomenys, pritvirtinta vidinėje
kairėje šaldytuvo pusėje.

• Niekada nejunkite šio šaldytuvo į
elektros energijos taupymo sistemas;
jos gali sugadinti šaldytuvą.

• Jeigu šaldytuve įrengta mėlyna
kontrolinė lemputė, nežiūrėkite į
mėlyną šviesą pro optinius prietaisus.

• Jeigu naudojate rankiniu būdu valdomą 
šaldytuvą, nutrūkus elektros tiekimui,
prieš vėl jį įjungdami, palaukite bent 5
minutes.

• Atidavus šį gaminį kitiems, naujam
gaminio savininkui reikia atiduoti ir šią
naudojimo instrukciją.

• Gabendami šaldytuvą, stenkitės
nepažeisti maitinimo kabelio.
Sulenktas kabelis gali sukelti gaisrą.
Ant maitinimo kabelio niekada
nestatykite sunkių daiktų.

• Jungdami gaminį į maitinimo tinklą,
nelieskite kištuko drėgnomis rankomis.

• Nejunkite šaldytuvo, jeigu sieninis
lizdas yra atsilaisvinęs.

• Saugumo sumetimais nepukškite
vandens tiesiai ant vidinių arba išorinių
šio gaminio dalių.
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• Nepurkškite šalia šaldytuvo degių
medžiagų, pavyzdžiui, propano dujų ir
pan., nes kyla gaisro ir sprogimo
pavojus.

• Nestatykite ant šaldytuvo indų su
vandeniu, nes jeigu vanduo išsilies,
gali kilti elektros smūgis arba gaisras.

• Neprikraukite į šaldytuvą per daug
maisto produktų. Pridėjus per daug
maisto produktų, atidarant arba
uždarant šaldytuvo duris, jie gali iškristi
ir sužeisti.

• Niekada nestatykite ant šaldytuvo
daiktų, nes atidarius arba uždarius
šaldytuvo dureles, jie gali nukristi.

• Šaldytuve negalima laikyti medžiagų,
kurioms saugoti reikia tikslios
temperatūros, pavyzdžiui, vakcinų,
temperatūrai jautrių vaistų, mokslinių
tyrimų medžiagų ir pan.

• Jeigu šaldytuvo ilgai nenaudojate,
būtinai atjunkite jį nuo maitinimo tinklo.
Dėl galimo maitinimo kabelio
pažeidimo gali kilti gaisras.

• Elektros kištuką reikia reguliariai valyti
sausu skudurėliu, kitaip gali kilti
gaisras.

• Jeigu reguliuojamos kojelės netvirtai
remsis į grindis, šaldytuvas gali judėti.
Pareguliuokite reguliuojamas kojeles,
kad jos tinkamai remtųsi į grindis ir
šaldytuvas nejudėtų.

• Nešdami šaldytuvą, nelaikykite jo už
durų rankenos. Kitaip ji gali nulūžti.

• Jeigu šį gaminį reikia statyti prie kito
šaldytuvo arba šaldiklio, tarp prietaisų
būtina palikti bent 8 cm tarpą. Kitaip
gretimos šoninės sienelės gali pradėti
rasoti.

Gaminiams su vandens 
dalytuvu;

Slėgis vandentiekio vamzdyje turi būti 
ne mažesnis nei 1 baras. Slėgis 
vandentiekio vamzdyje turi būti ne 
didesnis nei 8 barai.

• Naudokite tik geriamąjį vandenį.

Apsauga nuo vaikų
• Jeigu durelės rakinamos spyna,

laikykite raktą vaikams nepasiekiamoje
vietoje.

• Privaloma prižiūrėti mažus vaikus, kad
jie nežaistų su šiuo buitiniu prietaisu.

WEEE Reglamento ir senų 
gaminių išmetimo taisyklių 
atitiktis

Ant prietaiso arba pakuotės esantis 
simbolis nurodo, kad su šiuo prietaisu 
negalima elgtis kaip su buitinėmis 
šiukšlėmis. Jį reikia atiduoti į atitinkamą 
surinkimo punktą, kuriame elektros ir 
elektronikos prietaisas būtų perdirbtas. 
Tinkamai išmesdami šį gaminį, prisidėsite 
prie apsaugos nuo galimo neigiamo 
poveikio aplinkai ir žmonių sveikatai, kuris 
gali būti padarytas šį gaminį netinkamai 
išmetant. Dėl išsamesnės informacijos 
apie šio gaminio perdirbimą, prašom 
kreiptis į savo miesto valdžios instituciją, 
buitinių atliekų išvežimo tarnybą arba 
parduotuvę, kurioje pirkote šį prietaisą.
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Informacija apie pakuotę
Šio gaminio pakavimo medžiagos 

pagamintos iš pakartotinai panaudojamų 
medžiagų, atsižvelgiant į mūsų 
nacionalinius aplinkosaugos reglamentus. 
Neišmeskite pakavimo medžiagų kartu su 
kitomis buitinėmis atliekomis arba kitomis 
šiukšlėmis. Išmeskite pakavimo 
medžiagas į tam skirtą vietos atliekų 
surinkimo punktą.
Nepamirškite...

Visų medžiagų perdirbimas turi didelės 
įtakos tausojant gamtos ir mūsų šalies 
išteklius.

Jei pakavimo medžiagas norite atiduoti 
perdirbti, kreipkitės į aplinkosaugos 
institucijas arba vietos valdžios įstaigas, 
kur jums bus suteikta daugiau 
informacijos.

HCA įspėjimas
Jeigu gaminyje įrengta aušinimo 
sistema, kurioje naudojama 
R600a:

Šios dujos lengvai užsiliepsnoja. Todėl 
būkite atsargūs, kad eksploatavimo ir 
transportavimo metu nepažeistumėte 
aušinimo sistemos ir vamzdžių. 
Pažeidimo atveju, saugokite gaminį nuo 
galimų liepsnos šaltinių, nuo kurių 
gaminys galėtų užsidegti, ir vėdinkite 
patalpą, kurioje stovi šis prietaisas.

Gaminyje naudojamų dujų rūšis 
nurodyta techninių gaminio duomenų 
etiketėje, kuri yra pritvirtinta vidinėje 
kairėje šaldytuvo pusėje.
Niekuomet nedeginkite šio gaminio.

Kaip taupyti elektros energiją
• Nelaikykite šaldytuvo durelių 

atidarytų ilgą laiką.
Į šaldytuvą nedėkite karšo maisto arba 
gėrimų.

• Į šaldytuvą nedėkite pernelyg daug 
maisto produktų, kad nebūtų kliudoma 
viduje cirkuliuoti orui.

• Šaldytuvo nestatykite vietoje, kur 
šviečia tiesioginiai saulės spinduliai 
arba arti šilumą skleidžiančių prietaisų, 
pavyzdžiui, orkaičių, indaplovių arba 
radiatorių. Šaldytuvą statykite bent 30 
cm atstumu nuo šilumos šaltinių ir bent 
5 cm atstumu nuo elektrinių viryklių.

• Maisto produktus laikykite uždaruose 
induose.

• Gaminiuose su šaldymo kamera; 
išėmę šaldiklio lentyną arba stalčių, 
šaldiklio kameroje galite laikyti 
maksimalų produktų kiekį. 
Paskelbtosios šaldytuvo energijos 
sąnaudos nustatytos išėmus šaldiklio 
kameros lentyną arba ištraukus stalčių 
ir sudėjus maksimalų leistiną produktų 
kiekį. Ant lentynos arba stalčiuje galima 
saugiai laikyti užšaldyti skirtus 
produktus, atsižvelgiant į jų formą ir 
dydį.

• Atšildant šaldytus maisto produktus 
šaldytuvo skyriuje, bus ir taupoma
energija, ir išsaugoma maisto kokybė.
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Įrengimas3

B Nesivadovaujant šioje naudojimo
instrukcijoje pateikta informacija, 
gamintojas neprisiima atsakomybės 
už jokią patirtą žalą.

Į ką reikia atsižvelgti vežant šį 
šaldytuvą
1. Šaldytuvas privalo būti atjungtas nuo

elektros tinklo. Prieš vežant šaldytuvą,
jis turi būti ištuštintas ir išvalytas.

2. Prieš šaldytuvą supakuojant, jame
esančias lentynas, papildomas dalis,
daržovių stalčius ir kt. būtina pritvirtinti
lipnia juosta, kad šios dalys
nesikratytų. Pakuotės medžiagas
būtina sutvirtinti storomis juostomis ir
tvirtomis virvėmis; būtina paisyti ant
pakuotės pateiktų transportavimo
instrukcijų.

3. Originalias pakuotės medžiagas ir
pustpalstį derėtų saugoti ateičiai, jei
šaldytuvą prireiktų transportuoti arba
perkelti.

Prieš įjungdami šaldytuvą
Prieš pradėdami naudoti šį šaldytuvą, 
patikrinkite toliau nurodytus dalykus:

1. Sumontuokite 2 plastikinius pleištus,
kaip pavaizduota toliau. Plastikiniai
pleištai skirti tarpui tarp šaldytuvo ir
sienos sudaryti, kad būtų užtikrinta
tinkama oro cirkuliacija. (Paveikslėlis
tėra pavyzdys: Jūsų gaminys gali nuo
jo skirtis.)

2. Vidų valykite vadovaudamiesi
nurodymais, pateiktais skyriuje
„Techninė priežiūra ir valymas“.

3. Įjunkite šaldytuvo kištuką į elektros
lizdą. Atidarius šaldytuvo dureles,
užsidega vidinio apšvietimo lemputė.

4. Įsijungus kompresoriui, bus girdimas
garsas. Ar kompresorius veikia, ar ne,
šaldytuvo sistemoje hermetiškai
uždarytas skystis ir dujos taip pat gali
kelti silpnus garsus – tai visiškai
normalu.

5. Priekiniai šaldytuvo kraštai gali įšilti.
Tai normalu. Šios vietos turi būti šiltos
tam, kad nesusidarytų kondensacija.

Elektros prijungimas
Prijunkite gaminį prie įžeminto lizdo su 

tinkamos kategorijos saugikliu. Svarbu
Elektros prijungimą būtina atlikti 

atsižvelgiant į savo šalies reglamentus.
• Atlikus elektros instaliaciją,

elektros kištukas turi būti lengvai
pasiekiamas.

• Šaldytuvo elektros sauga
garantuojama tik tuo atveju, jei jūsų
name įrengta įžeminimo sistema
atitinka standartus.

• Gaminio kairėje vidinėje pusėje
esančioje etiketėje nurodyta
įtampa privao atitikti Jūsų namų
elektros tinklo įtampą.

• Prijungimui negalima naudoti 
ilginimo laidų ir skirstytuvų.

B Pažeistą maitinimo laidą privalo
pakeisti kvalifikuotas elektrikas.

B Negalima naudoti buitinio prietaiso,
kol nebus pataisytas jo laidas! Kyla 
elektros smūgio pavojus!
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Pakuotės išmetimas
Pakavimo medžiagos gali kelti pavojų 

vaikams. Laikykite pakavimo medžiagas 
vaikams nepasiekiamoje vietoje arba 
išmeskite jas, išrūšiuodami pagal atliekų 
rūšiavimo nurodymus, pateiktus vietos 
valdžios įstaigų. Neišmeskite kartu su 
įprastomis buitinėmis atliekomis –
atiduokite į vietos valdžios įstaigų 
įrengtus pakuočių surinkimo punktus.

Šaldytuvo pakavimo medžiagos yra 
pagamintos iš pakartotinai panaudojamų 
medžiagų.

Seno šaldytuvo išmetimas

Seną šaldytuvą išmeskite taip, kad 
nebūtų daroma žala aplinkai.
• Kaip išmesti šį šaldytuvą, galite sužinoti

iš savo įgaliotojo pardavimo atstovo
arba savo savivaldybės atliekų
surinkimo punkte.

Prieš išmesdami šaldytuvą, nupjaukite 
elektros kištuką ir, jei durys turi kokių 
nors užraktų, sugadinkite juos, kad 
nekiltų pavojų vaikams.

Pastatymas ir instaliacija
A Jei patalpos, kurioje bus įrengiamas 
šaldytuvas, įėjimas nėra pakankamai
platus, kad pro jį būtų galima įnešti 
šaldytuvą, iškvieskite įgaliotus 
aptarnavimo darbuotojus, kad jie nuimtų 
šaldytuvo dureles ir jį pro įėjimą įneštų 
šonu.
1. Šaldytuvą įrenkite tokioje vietoje, kur jį

būtų lengva eksploatuoti.
2. Šaldytuvą statykite atokiai nuo šilumos

šaltinių, drėgnų vietų ir tiesioginių
saulės spindulių.

3. Tam, kad šaldytuvas efektyviai veiktų,
aplink jį turi būti tinkama oro
ventiliacija. Jei šaldytuvą reikia statyti
sienos nišoje, nuo šaldytuvo iki lubų ir
iki sienų turi būti mažiausiai 5 cm
tarpas. Nestatykite savo gaminio ant
tokių medžiagų kaip kilimėliai ar
kiliminė danga.

4. Tam, kad nekiltų vibracija, šaldytuvą
statykite ant lygaus grindų paviršiaus.

Apšvietimo lemputės 
pakeitimas

Jei reikia pakeisti šaldytuvo apšvietimo 
lemputę/šviesos diodą, kreipkitės į 
artimiausią įgaliotąjį techninės priežiūros 
centrą.

Šajā ierīcē izmantotā lampa nav 
piemērota istabu apgaismojumam. Šīs 
lampas mērķis ir padarīt pārtikas 
produktu ievietošanu 
ledusskapī/saldētavā drošu un ērtu.
Šajā ierīcē izmantotajām lampām ir jāspēj 
funkcionēt ekstrēmos fiziskos apstākļos, 
piemēram, temperatūrā, kas nepārsniedz 
-20°C.

Kojelių reguliavimas

Jei šaldytuvas stovi nelygiai;
jį galite išlyginti sukdami priekines 

kojeles, kaip pavaizduota toliau 
esančiame paveikslėlyje. Kampas, kurioje 
yra kojelė, nuleidžiamas kojelę sukant 
juodos rodyklės kryptimi ir pakeliamas 
kojelę sukant priešinga kryptimi. Šį darbą 
atlikti bus lengviau, jei ką nors 
pasikviesite į pagalbą, kad šiek tiek 
kilstelėtų šaldytuvą.
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Paruošimas4

Šaldytuvą reikia įrengti mažiausiai 30 
cm atstumu nuo šilumos šaltinių, 
pavyzdžiui, viryklės viršaus, orkaičių, 
centrinio šildymo radiatorių bei viryklių, 
ir mažiausiai 5 cm atstumu nuo 
elektrinių orkaičių; nestatykite jo 
tiesioginiuose saulės spinduliuose.
Rūpinkitės šaldytuvo vidaus švara.
Jei du šaldytuvai įrengiami vienas šalia 
kito, tarp jų turi būti mažiausiai 2 cm 
atstumas.
Pirmą kartą pradėję naudoti šaldytuvą, 
pirmąsias šešias valandas prašome 
laikytis tokių nurodymų.
Nedarinėkite dažnai durelių.
Šiuo periodu šaldytuve turi nebūti 
maisto produktų.
Neatjunkite šaldytuvo nuo elektros 
tinklo. Jei nutrūktų elektros tiekimas, 
žr. skyriuje „Kokių veiksmų imtis prieš 
iškviečiant įgaliotus aptarnavimo 
specialistus“ pateiktus įspėjimus.
Šis gaminys sukurtas veikti 
neaukštesnėje kaip 43°C aplinkos 
temperatūroje.
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Termostato nustatymo mygtukas
Šaldytuvo vidaus temperatūra pasikeičia 
dėl šių priežasčių:
• sezoninės temperatūros;
• ilgam laiko tarpui palikus atidarytas

šaldytuvo duris;
• dedant maistą į šaldytuvą prieš tai

neatvėsinus jo iki kambario
temperatūros;

• dėl šaldytuvo vietos patalpoje (pvz.,
pastačius jį ten, kur jį veikia
tiesioginiai saulės spinduliai).

• Galite pareguliuoti dėl tokių priežasčių
pakitusią vidaus temepratūrą,
naudodami termostatą. Aplink
termostato rankenėlę esantys skaičiai
parodo šaldymo laipsnius.

• Jeigu aplinkos temperatūra yra
didesnė nei 32°C, nustatykite
termostato rankenėlę į maksimalią
padėtį.

• Jeigu aplinkos temperatūra yra
žemesnė nei 25°C, nustatykite
termostato rankenėlę į minimalią
padėtį.

Atšildymas
A) Šaldytuvo skyrius
Šaldytuvo skyrius atšyla visiškai
automatiškai. Šaldytuvui vėstant, ant
vidinės galinės šaldytuvo skyriaus
sienelės gali susidaryti vandens lašų ir 7-
8 mm šerkšnas. Tai normalus aušinimo
sistemos reiškinys. Susidaręs šerkšnas
atšildomas automatinio atšildymo metu,
kurį tam tikrais intervalais atlieka galinės
sienelės atšildymo sistema. Vartotojui
nereikia grandyti šerkšno arba surinkti
varvantį vandenį. Vanduo, susidaręs
atšildymo metu, teka vandens surinkimo
grioveliu ir pro išleidimo vamzdelį suteka
į garintuvą bei savaime išgaruoja.
Reguliariai tikrinkite, ar išleidimo
vamzdelis nėra
užkištas ir, kai reikia, išvalykite jį,
naudodami pagaliuką.
Šaldiklio skyrius automatiškai
neatšildomas, kad nesugestų jame
laikomi užšaldyti maisto produktai.

B) Šaldiklio kamera
Atšaldymo procesas yra labai paprastas:
naudojant ypatingą atšildyto vandens
surinkimo indą, jis vyksta labai tvarkingai.
Atšildykite šaldytuvą dukart per metus
arba tuomet, kai susidarys maždaug 7
mm (1/4 col.) šerkšno sluoksnis.
Norėdami pradėti atšildymo procesą,
išjunkite buitinio prietaiso jungiklį ir
ištraukite jo kištuką iš elektros lizdo.
Visus maisto produktus suvyniokite į
keletą laikraščio sluoksnių ir padėkite į
vėsią vietą (pvz., į šaldytuvą arba
sandėliuką).
Norint pagreitinti atšildymo procesą,
šaldiklyje galima atsargiai pastatyti indų
su šiltu vandeniu.
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Užšalusiems lašeliams pašalinti 
nenaudokite smailių daiktų arba daiktų 
su aštriais galais, pvz., peilių arba 
šakučių.
Atšildymui niekada nenaudokite plaukų 
džiovintuvų, elektrinių šildytuvų arba 
kitokių panašių elektrinių buitinių 
prietaisų.
Šaldiklio skyriaus apačioje susikaupusį 
atšilusį vandenį sugerkite kempine. 
Atšildę kruopščiai nusausinkite vidų. 
Įkiškite kištuką į sienoje esantį elektros 
lizdą ir įjunkite buitinio prietaiso jungiklį.

Šviežių maisto produktų 
užšaldymas
• Prieš dedant maisto produktus į
šaldytuvą, rekomenduojama juos
suvynioti arba uždengti.
• Prieš dedant karštą maistą į šaldytuvą,
jį reikia atvėsinti iki kambario
temperatūros.
• Maisto produktai, kuriuos norite
užšaldyti, turi būti švieži ir geros
kokybės.
• Maisto produktus reikia padalyti
porcijomis atsižvelgiant į šeimos
suvartojimo per dieną normą arba valgio
normą.
• Maisto produktus būtina supakuoti į oro
nepraleidžiančius paketus, kad jie
neišdžiūtų, net jei jie bus laikomi trumpą
laiką.
• Pakavimo medžiagos turi būti
neplyštančios ir atsparios šalčiui,
drėgmei, nepraleisti kvapų, atsparios
aliejams ir rūgštims, jos turi nepraleisti
oro.
Be to, jas turi būti įmanoma gerai
užsandarinti, jos turi būti pagamintos iš
lengvai naudojamų medžiagų, tinkamų
naudoti su giliai užšaldytais produktais.
• Užšaldytus maisto produktus atšildžius,
juos reikia iš karto suvartoti; jų negalima
užšaldyti pakartotinai.
• Norėdami pasiekti geriausių rezultatų,
laikykitės šių instrukcijų.

1. Vienu metu neužšaldykite pernelyg
didelio maisto kiekio. Maisto kokybė
geriausiai išsaugojama tada, kai jis yra
visas užšaldomas kaip įmanoma
greičiau.
2. Įdėjus šiltą maistą į šaldiklio kamerą,
šaldymo sistema nepertraukiamai veikia
tol, kol maistas visiškai užšaldomas.
3. Ypač svarbu pasirūpinti, kad
nesumaišytumėte šviežių ir jau užšaldytų
maisto produktų.
• Prieš dedant karštą maistą ir
gaiviuosius gėrimus į šaldytuvą, juos
reikia atvėsinti iki kambario
temperatūros.
Daugiausiai maisto į šaldiklio skyrių
sutalpinsite išėmę stalčių ir viršutinės
lentynos dangtį, esantį šaldiklio skyriuje.
Skelbiamos energijos sąnaudos buvo
nustatytos visiškai užpildžius šaldiklio
skyrių, nenaudojant stalčių ir viršutinės
lentynos dangčio.
• Įvykus elektros tiekimo pertrūkiui,
neatidarykite šaldiklio durelių. Net jei
elektros tiekimas dingsta laikotarpiui,
kuris trunka iki skyriuje „Šaldytuvo
techniniai duomenys“ nurodyto
„Temperatūros padidėjimo laiko“,
užšaldytam maistu tai neturės įtakos. Jei
pertrūkis trunka ilgiau, maisto produktus
būtina patikrinti ir, jei būtina, juos reikia
nedelsiant suvartoti arba juos
išvirtus/iškepus užšaldyti.
• Pirkdami maisto produktus atkreipkite
dėmesį į galiojimo laiką, ilgiausią laikymo
trukmę ir rekomenduojamą saugojimo
temperatūrą. Jeigu galiojimo laikas
pasibaigęs, jų nevartokite.
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Patarimai, kaip naudoti šviežio 
maisto skyrių
*pasirinktinai

Nedėkite maisto produktų į šviežio
maisto skyrių prie temperatūros jutiklio.
Maisto produktai neturi užstoti jutiklio,
kad šviežio maisto skyriuje būtų
palaikoma ideali temperatūra.

Nedėkite į prietaisą karšto maisto.

Užšaldytų maisto produktų 
saugojimo rekomendacijos

Parduotuvėje įsigytus iš anksto 
supakuotus užšaldytus maisto produktus 
reikia laikyti paisant užšaldytų maisto 
produktų gamintojo instrukcijų, taikomų 
laikymui (4 žvaigždučių) užšaldytų 
maisto produktų laikymo skyriuje.
• Tam, kad būtų išsaugota užšaldytų
maisto produktų gamintojo ir maisto
produktų pardavėjo užtikrinama aukšta
kokybė, reikia atminti tokius dalykus:
1. Nusipirktus paketus į šaldiklį reikia
sudėti kuo skubiau.
2. Patikrinkite, ar ant produktų užklijuotos
etiketės ir nurodyta data.
3. Būtina paisyti į ant pakuotės nurodytų
„Suvartoti iki“ arba „Geriausias iki“ datų.
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Durų perstatymas
Veiksmus atlikite paeiliui pagal numerį
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Techninė priežiūra ir valymas6

Nemalonių kvapų vengimas
Mūsų šaldytuvuose nenaudojamos 
medžiagos, kurios gali skleisti kvapus.
Visgi, jeigu maisto produktų saugojimo 
sąlygos yra netinkamos ir šaldytuvo 
vidiniai paviršiai nėra tinkamai valomi, 
gali atsirasti prastas kvapas. Kad 
išvengtumėte šios problemos, 
vadovaukitės šiais patarimais:
• Svarbu, kad šaldytuvas būtų švarūs.
Prastus kvapus gali sukelti maisto
likučiai, dėmės ir pan. Dėl to kas 15
dienų valykite šaldytuvą naudodami
karbonato tirpalą. Niekada nenaudokite
valiklių arba muilo.
• Maisto produktus laikykite uždaruose
induose.
Iš neuždengtų indų pasklidę
mikroorganizmai gali sukelti nemalonius
kvapus.
• Išimkite iš šaldytuvo sugedusius
produktus arba produktus, kurių galiojimo
laikas yra pasibaigęs.

Plastikinių paviršių
apsauga
CC Į šaldytuvą nedėkite skysto aliejaus
ar aliejuje virto maisto neuždarytuose 
induose, nes tokie produktai pažeis 
šaldytuvo plastikinius paviršius. Jei 
aliejus išsilieja ant plastikinių paviršių 
arba juos sutepa, užterštą vietą iš karto 
nuvalykite ir nuplaukite šiltu vandeniu.

A Valymui niekada nenaudokite benzino,
benzolo arba panašių medžiagų. 

B Prieš valymą rekomenduojama išjungti
buitinį prietaisą iš maitinimo tinklo. 

B Valymui niekada nenaudokite aštrių
abrazyvinių įrankių, muilo, buitinio 
valiklio, skalbimo priemonių ar vaško
poliravimui.

C Buitinio prietaiso skyrių nuvalykite
drungnu vandeniu, o po to sausai 
iššluostykite. 

C Šaldytuvo vidui valyti naudokite drėgną
nuspaustą skudurėlį, sudrėkintą tirpale, 
pagamintame ištirpinus vieną arbatinį 
šaukštelį sodos (bikarbonato) vienoje 
pintoje (0,57 litro) vandens; po to sausai 
iššluostykite. 

B Žiūrėkite, kad į lemputės korpusą ir kitus
elektros elementus nepatektų vandens.

BB Jeigu ketinate ilgam nenaudoti buitinio
prietaiso, išjunkite jį ir išimkite visą 
maistą, išvalykite jį ir palikite dureles 
pravertas. 

C Reguliariai patikrinkite, ar durelių
tarpikliai yra švarūs ir ant jų nėra maisto 
dalelių. 

A Norėdami ištraukti durelių lentynas,
išimkite visus daiktus ir po to 
paprasčiausiai patraukite durelių lentyną 
į viršų nuo pagrindo.

A Valydami išorinius prietaiso paviršius
bei chromu padengtas dalis, niekada 
nenaudokite valymo medžiagų ar vandens 
su chloru. Chloras sukelia tokių metalinių 
paviršių koroziją.



16 LT

Trikčių šalinimas7

Šaldytuvas neveikia.
• Netinkamai į elektros lizdą įkištas kištukas. >>>Tvirtai įkiškite kištuką į elektros
lizdą.
• Perdegė lizdo, į kurį yra įjungtas šaldytuvas, saugiklis arba maitinimo tinklo
saugiklis. >>>Patikrinkite saugiklį.
Kondensacija ant šaldytuvo (skyrių MULTIZONE, COOL CONTROL ir FLEXI 
ZONE) šoninių sienų.
• Šaltas aplinkos oras. >>>Neįrenkite šaldytuvo ten, kur temperatūra būna
žemesnė nei 10°C.
• Durelės buvo pernelyg dažnai darinėjamos. >>>Nedarinėkite šaldytuvo durelių
dažnai, jeigu tai nėra būtina.
• Drėgnas aplinkos oras. >>>Neįrenkite šaldytuvo drėgnoje patalpoje.
• Atviruose induose laikomi skysti maisto produktai. >>>Nelaikykite skystų
maisto produktų atviruose induose.
• Neuždarytos šaldytuvo durelės. >>>Uždarykite šaldytuvo dureles.
• Termostatas nustatytas ties labai žemos temperatūros nuostata. >>>Nustatykite
termostatą ties tinkamu šaldymo lygiu.
Neveikia kompresorius.
• Įvykus staigiam energijos tiekimo pertrūkiui, iššoks kompresoriaus terminis
saugiklis, arba, jei šaldytuvo slėgis aušinamojoje sistemoje nesubalansuotas,
įsijungia išjungiklis. Šaldytuvas pradės veikti maždaug po 6 minučių. Jei praėjus
šiam periodui šaldytuvas neįsijungia, kreipkitės į aptarnavimo tarnybą.
• Vyksta šaldytuvo atšildymo ciklas. >>>Tai normalus visiškai automatinio
atšildymo šaldytuvo veikimas. Atš ildymo ciklas vyksta periodi kai.
• Šaldytuvo laido kištukas neįkištas į lizdą. >>>Patikrinkite, ar kištukas gerai įkištas
į lizdą.
• Netinkamai nustatyta temperatūra. >>>Pasirinkite tinkamą temperatūros vertę.
• Nutrūko elektros tiekimas. >>>Atsiradus elektrai, šaldytuvas vėl veikia įprastu
režimu.
Šaldytuvui pradėjus veikti, jis veikia triukšmingai.
• Šio šaldytuvo darbo našumo savybės gali kisti, atsižvelgiant į aplinkos
temperatūros pokyčius. Tai normalu ir nėra gedimas.

Prieš kreipdamiesi į techninio aptarnavimo tarnybą, peržiūrėkite šį sąrašą. Šaldytuvas 
taupys ir laiką, ir pinigus. Šiame sąraše pateikiamos dažniausiai pasitaikančios 
problemos, kurios nėra susijusios su pagaminimo arba naudojamų medžiagų broku. Kai 
kurių čia aprašytų funkcijų jūsų įsigytame gaminyje gali nebūti.
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Šaldytuvas dažnai įsijungia arba ilgą laiką veikia.
• Galbūt naujas gaminys platesnis už ankstesnįjį. Didesni šaldytuvai veikia ilgesnį 
laiką.
• Galbūt patalpoje yra aukšta temperatūra. >>>Esant karštam aplinkos orui, 
gaminys gali veikti ilgiau nei įprastai.
• Galbūt šaldytuvas neseniai prijungtas arba į jį neseniai sudėta maisto 
produktų.>>>Jeigu šaldytuvas buvo neseniai prijungtas prie elektros tinklo arba į jį 
neseniai buvo pridėta maisto, nustatytai temperatūrai pasiekti gali prireikti 
daugiau laiko. Tai normalu.
• Galbūt į šaldytuvą neseniai įdėta daug karštų maisto produktų. >>>Į šaldytuvą 
nedėkite karštų maisto produktų.
• Galbūt buvo dažnai atidarinėjamos durelės arba jos buvo ilgą laiką paliktos 
atidarytos. >>>Į šaldytuvą pateko šilto oro, todėl šaldytuvas ilgiau veikia. • Dažnai 
neatidarinėkite durelių.
• Gali būti, kad šaldiklio arba šaldytuvo skyriaus durelės buvo paliktos atidarytos. 
>>>Patikrinkite, ar gerai uždarėte dureles.
• Šaldytuve nustatyta labai žema temperatūra. >>>Nustatykite aukštesnę 
šaldytuvo temperatūrą ir palaukite, kol ši temperatūra bus pasiekta.
• Gali būti, kad užsiteršė, susidėvėjo, buvo pažeistas arba blogai priglunda
šaldytuvo arba šaldiklio durelių tarpiklis. >>>Tarpiklį nuvalykite arba pakeiskite. 
Dėl pažeisto tarpiklio šaldytuvas ilgiau veikia, kad būtų palaikoma esama 
temperatūra.
Šaldiklio temperatūra labai žema, tačiau šaldytuvo skyriaus temperatūra 
normali.
• Šaldiklyje nustatyta labai žema vertė. >>>Nustatykite aukštesnę šaldiklio 
temperatūrą ir patikrinkite.
Šaldytuvo temperatūra labai žema, tačiau šaldiklio skyriaus temperatūra 
normali.
• Šaldytuve nustatyta labai žema temperatūros vertė. >>>Nustatykite 
aukštesnę šaldytuvo temperatūrą ir patikrinkite.
Šaldytuvo skyriaus stalčiuose laikomi maisto produktai sušąla.
• Šaldytuve nustatyta labai aukšta vertė. >>>Nustatykite žemesnę šaldytuvo 
temperatūros vertę ir patikrinkite.
Temperatūra šaldytuve arba šaldiklyje labai aukšta.
• Šaldytuve nustatyta labai aukšta vertė. >>>Šaldytuvo skyriaus temperatūros 
nuostata daro poveikį šaldiklio temperatūrai. Nustatykite reikiamas šaldytuvo arba 
šaldiklio temperatūros vertes ir palaukite, kol bus pasiekta tinkama temperatūra.
• Galbūt buvo dažnai atidarinėjamos durelės arba jos buvo ilgą laiką paliktos 
atidarytos. >>>Dažnai neatidarinėkite durelių.
• Neuždarytos durelės. >>>Dureles gerai uždarykite.
• Šaldytuvas buvo neseniai prijungtas prie elektros tinklo arba į jį neseniai buvo 
pridėta maisto. >>>Tai normalu. Jeigu šaldytuvas buvo neseniai prijungtas prie 
elektros tinklo arba į jį neseniai buvo pridėta maisto, nustatytai temperatūrai 
pasiekti gali prireikti daugiau laiko.
• Galbūt į šaldytuvą neseniai įdėta daug karštų maisto produktų. >>>Į šaldytuvą 
nedėkite karštų maisto produktų.



18 LT

Vibracija arba triukšmas.
• Nelygios arba netvirtos grindys. >>> Šaldytuvas lėtai judinamas linguoja;
išlyginkite jį, sureguliuodami kojeles. Grindys būtinai turi būti lygios ir
pakankamai tvirtos, kad išlaikytų šaldytuvą.
• Ant šaldytuvo sudėti daiktai gali kelti triukšmą. >>>Nuimkite nuo šaldytuvo
visus daiktus.
Iš šaldytuvo sklinda garsai, panašūs į skysčio tekėjimą, purškimą ir pan.
• Šaldytuvas veikia jo viduje cirkuliuojant skysčio ir dujų srautams. Tai normalu
ir nėra gedimas.
Šaldytuvas kelia švilpesio garsą.
• Norint, kad šaldytuvas šaldytų, jame naudojami ventiliatoriai. Tai normalu ir nėra
gedimas.
Kondensacija ant vidinių šaldytuvo sienų.
• Apledėjimas ir kondensacija didėja esant karštam ir drėgnam orui. Tai normalu ir
nėra gedimas.
• Galbūt buvo dažnai atidarinėjamos durelės arba jos buvo ilgą laiką paliktos
atidarytos. >>>Dažnai neatidarinėkite durelių. Uždarykite dureles, jeigu jos yra
praviros.
• Neuždarytos durelės. >>>Dureles gerai uždarykite.
Ant šaldytuvo išorės arba tarp durelių susidaro drėgmės.
• Oras gali būti labai drėgnas; esant drėgnam orui, tai visiškai normalu.
Sumažėjus drėgnumui, kondensacija nesusidarys.
Šaldytuve sklinda prastas kvapas.
• Prietaisas nebuvo reguliariai valomas. >>>Šaldytuvo vidų reguliariai išvalykite
naudodami kempinę, šiltą arba prisotintą angliarūgštės vandenį.
• Gali būti, kad kvapą išskiria kai kurie indai arba pakuotės medžiagos.
>>>Naudokite kitą indą arba kitokios rūšies pakavimo medžiagą.
• Į šaldytuvą pridėta maisto neuždengtose induose. >>>Maisto produktus laikykite
uždaruose induose. Iš neuždengtų indų pasklidę mikroorganizmai gali sukelti
nemalonius kvapus.
• Išimkite iš šaldytuvo sugedusius produktus arba produktus, kurių galiojimo data
yra pasibaigusi.
Durelės neužsidaro.
• Galbūt durelių neleidžia uždaryti maisto produktų pakuotės. >>>Pakuotes, kurios
trukdo durelėms užsidaryti, padėkite į kitą vietą.
• Šaldytuvas nelygiai stovi ant grindų. >>>Sureguliuokite kojeles, kad šaldytuvas
stovėtų lygiai.
• Nelygios arba netvirtos grindys. >>>Grindys turi būti lygios ir pakankamai tvirtos,
kad išlaikytų šaldytuvą.
Užstringa stalčiai.
• Galbūt maisto produktai liečia stalčiaus viršų. >>>Pertvarkykite stalčiuje esančius
maisto produktus.



Lūdzu, vispirms izlasiet šo lietošanas rokasgrāmatu!
Cienījamais pircēj!
Ceram, ka jūsu produkts, kas ražots modernās rūpnīcās un pārbaudīts ļoti pedantiskas 

kvalitātes kontroles procedūras laikā, nodrošinās efektīvu darbību.
Tādēļ pirms šīs iekārtas izmantošanas rūpīgi izlasiet visu lietošanas rokasgrāmatu un 

saglabājiet to lietošanai arī nākotnē. Ja atdosiet šo iekārtu kādam citam, pievienojiet tai 
arī šo lietošanas rokasgrāmatu.

Lietošanas rokasgrāmata palīdzēs jums ātri un droši izmantot šo iekārtu.
Izlasiet šo rokasgrāmatu pirms produkta uzstādīšanas un izmantošanas.
Atcerieties izlasīt drošības norādījumus.
Turiet šo rokasgrāmatu viegli pieejamā vietā, jo tā var būt nepieciešama vēlāk.
Izlasiet citus kopā ar iekārtu saņemtos dokumentus.

Atcerieties, ka šī lietošanas rokasgrāmata var attiekties arī uz vairākiem citiem 
modeļiem. Šajā rokasgrāmatā būs norādītas atšķirības starp modeļiem. 

Simbolu paskaidrojums
Šajā lietošanas rokasgrāmatā ir izmantoti tālāk norādītie simboli.
C Svarīga informācija vai noderīgi padomi.

A Brīdinājums par dzīvībai un īpašumam bīstamiem apstākļiem.

B Brīdinājums par elektrisko spriegumu.

UZMANĪBU!
Lai garantētu jūsu sasaldēšanas iekārtas (kura izmanto viedei nekaitīgu dzesēšanas 
vielu R600a – uzliesmojošs tikai pie noteiktiem apstākļiem), ir nepieciešams ievērot 
sekojošo:

Netrauciet gaisa cirkulācijai ap iekārtu.
Neizmantojiet nekādas mehāniskās iekārtas atkausēšanas paātrināšanai.
Nesabojājiet dzesēšanas ķēdi.
Nodalījumā pārtikas produktu glabāšanai neizmantojiet nekādas mehāniskās
iekārtas, ja ražotājs to neiesaka.
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Jūsu ledusskapis1

C Attēli, kas ietverti šajā instrukciju rokasgrāmatā, ir shēmveidīgi un var tieši
neatbilst jūsu modelim. Ja attiecīgās daļas nav iekļautas jūsu iegādātās iekārtas 
komplektācijā, tad tās attiecas uz citiem modeļiem.
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Temperaturas regulatotrs un lampa
Regulējami korpusa plaukti
Atvilktnes
Nodalījums ātrai sasaldēšanai
Ledus paplātes balsts un ledus
paplāte
Ātrās sasaldēšanas nodalījums



Svarīgi brīdinājumi par drošību2

Lūdzu, iepazīstieties ar šo informāciju.
Šīs informācijas neievērošana var kļūt 
par cēloni traumām vai materiālajiem 
bojājumiem.
Tā rezultātā visas garantijas un saistības 
par iekārtas drošību zaudēs spēku.

Oriģinālās rezerves daļas tiks 
nodrošinātas 10 gadus, sākot ar produkta 
iegādes datumu.

Paredzētā lietošana
Šī iekārta ir paredzēta lietošanai

iekštelpās un norobežotās vietās,
piemēram, mājās;

slēgtā darba vidē, piemēram, veikalos
un birojos;

norobežotās dzīvojamajās zonās,
piemēram, fermās, viesnīcās un pansijās.

To nevajadzētu izmantot ārpus telpām.

Vispārējā drošība
Ja vēlaties atbrīvoties no produkta vai

pārstrādāt to, mēs iesakām konsultēties 
ar pilnvarotu pakalpojuma sniedzēju, lai 
uzzinātu nepieciešamo informāciju un 
atrastu pilnvarotās organizācijas.

Sazinieties ar pilnvarotu apkalpošanas
centru par visiem jautājumiem un
problēmām, kas saistītas ar ledusskapi.
Neveiciet ledusskapja remontu vai
pārveidošanu un neļaujiet to darīt citiem,
neinformējot pilnvarotus pakalpojuma
sniedzējus.

Piezīme par iekārtām ar saldēšanas
kameru: neēdiet saldējumu un ledus
gabaliņus tūlīt pēc izņemšanas no
saldēšanas kameras! (Tas var izraisīt
mutes apsaldēšanu.)

Piezīme par iekārtām ar saldēšanas
kameru: neievietojiet šķidrus, pudelēs vai
skārdenēs esošus dzērienus saldēšanas
kamerā. Tie var saplīst.

Nepieskarieties saldētajam ēdienam ar
rokām; tas var pielipt pie rokām.

Pirms atlaidināšanas vai tīrīšanas
atvienojiet ledusskapi no barošanas
avota.

Ledusskapja tīrīšanas un
atlaidināšanas laikā neizmantojiet tvaikus
un izgarojošus tīrīšanas līdzekļus. Šādos
gadījumos garaiņi var piekļūt
elektriskajām daļām un radīt
īssavienojumu vai elektriskās strāvas
triecienu.

Nekad neizmantojiet ledusskapja
daļas, teiksim, durvis, kā atbalsta līdzekli
vai pakāpienu.

Nekad neizmantojiet elektriskas
iekārtas, ievietojot tās ledusskapī.

Neurbiet un nezāģējiet daļas, kurās
cirkulē dzesēšanas šķidrums.
Dzesēšanas šķidrums, kas var izplūst,
kad iztvaices aparāta gāzes kanāli,
cauruļvadu pagarinājumi vai virsmas
apvalki tiek pārplēsti, izraisa ādas
iekaisumus un acu traumas.

Neaizklājiet un nebloķējiet ar kaut kādu 
materiālu ledusskapja ventilācijas
atveres.

Elektroiekārtu remontu drīkst veikt tikai
pilnvarotas personas. Labošana, ko
veikušas nekompetentas personas, rada
risku lietotājam.
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Bojājuma gadījumā vai apkopes un
labošanas darbu laikā atvienojiet
ledusskapja strāvas padevi, atslēdzot
attiecīgo drošinātāju vai atvienojot
spraudkontaktu no elektrotīkla
kontaktrozetes.

Izraujot spraudkontaktu, neraujiet aiz
kabeļa.

Stipros dzērienus turiet cieši noslēgtus
un vertikāli.

Nekādā gadījumā neglabājiet
ledusskapī aerosolus, kuru sastāvā ir
viegli uzliesmojošas un
sprādzienbīstamas vielas.

Neizmantojiet mehāniskas ierīces vai
citus līdzekļus, lai paātrinātu
atlaidināšanas procesu, ja vien tos nav
ieteicis ražotājs.

Šī iekārta nav paredzēta, lai to
izmantotu personas ar pasliktinātām
fiziskajām, garīgajām un uztveres spējām
vai cilvēki bez pieredzes un zināšanām
(tostarp bērni), ja vien viņus neuzrauga
persona, kas ir atbildīga par viņu drošību
vai sniedz norādījumus par iekārtas
izmantošanu.

Neizmantojiet bojātu ledusskapi. Ja
jums rodas kaut kādas bažas, sazinieties
ar apkalpošanas pārstāvi.

Ledusskapja elektriskā drošība var tikt
garantēta tikai tad, ja iezemējuma
sistēma jūsu mājā atbilst standartiem.

Iekārtas pakļaušana lietus, sniega,
saules un vēja iedarbībai ir bīstama, jo
rada risku elektriskajai drošībai.

Ja spēka kabelis ir bojāts, lai izvairītos
no briesmām, sazinieties ar pilnvarotu
apkalpošanas centru.

Uzstādīšanas laikā nekad neievietojiet
ledusskapja spraudkontaktu sienas
kontaktligzdā. Pretējā gadījumā var
rasties nāves draudu vai nopietnu
ievainojumu risks.

Šis ledusskapis ir paredzēts tikai
pārtikas uzglabāšanai. To nevajadzētu
izmantot nekādam citam mērķim.

Uzlīme ar izstrādājuma tehniskajiem
datiem atrodas ledusskapja iekšpusē pa
kreisi.

Nekādā gadījumā nepievienojiet
ledusskapi pie elektrības taupīšanas
sistēmas, jo tas var sabojāt ledusskapi.

Ja ledusskapim ir zils gaismas
indikators, neskatieties uz to caur
optiskām ierīcēm.

Ja ledusskapji ir manuāli vadāmi, tad
pirms to pārstartēšanas pēc
elektropadeves traucējumiem ir jāpagaida
vismaz 5 minūtes.

Ja ledusskapis tiek atdots kādam
citam, arī šī lietošanas rokasgrāmata ir
jāatdod jaunajam īpašniekam.

Ledusskapja transportēšanas laikā
izvairieties no bojājumu nodarīšanas
spēka kabelim. Kabeļa saliekšana var
izraisīt ugunsgrēku. Nekādā gadījumā
nelieciet uz spēka kabeļa smagus
priekšmetus.

Pievienojot iekārtu barošanas avotam,
nepieskarieties spraudkontaktam ar
slapjām rokām.

Nepievienojiet ledusskapi vaļīgai
sienas kontaktligzdai.

Drošības apsvērumu dēļ izvairieties no
ledusskapja iekšējo un ārējo daļu
apšļakstīšanas ar ūdeni.
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Lai izvairītos no ugunsgrēka un
sprādziena riska, ledusskapja tuvumā
neizsmidziniet vielas, kuru sastāvā ir
viegli uzliesmojušas gāzes, piemēram,
propāna gāze.

Nekādā gadījumā nelieciet uz
ledusskapja virsmas traukus ar ūdeni, jo
tas var izraisīt elektriskās strāvas
triecienu vai ugunsgrēku.

Nepārslogojiet ledusskapi ar pārāk lielu 
pārtikas daudzumu. Ja ledusskapis ir
pārāk pilns, tad, atverot durvis, pārtika
var izkrist no ledusskapja, radot
kaitējumu jums vai iekārtai.

Nekādā gadījumā nelieciet
priekšmetus uz ledusskapja virsmas, jo
ledusskapja durvju atvēršanas vai
aizvēršanas laikā tie var nokrist.

Ledusskapī nedrīkst turēt vakcīnas,
temperatūras jutīgus medikamentus un
zinātniskiem pētījumiem paredzētus
materiālus, jo tiem ir nepieciešama
noteikta uzglabāšanas temperatūra.

Ja ledusskapis netiks ilgstoši
izmantots, tas jāatvieno no barošanas
avota. Spēka kabeļa bojājuma gadījumā
var sākties ugunsgrēks.

Kontaktspraudņa gals ir regulāri jātīra
ar sausu drāniņu. Ja to nedarīsiet, tas var
kļūt par ugunsgrēka cēloni.

Ja regulējamās kājiņas nav pareizi
nostiprinātas uz grīdas, tad ledusskapis
var kustēties. Regulējamo kājiņu pareiza
nostiprināšana uz grīdas var novērst
ledusskapja kustēšanos.

Nesot ledusskapi, neturiet to aiz durvju
roktura. Pretējā gadījumā tas var nolūzt.

Novietojot iekārtu līdzās citam
ledusskapim vai saldētavai, starp šīm
iekārtām ir jābūt vismaz 8 cm attālumam.
Pretējā gadījumā uz līdzās esošajām
sienām var kondensēties mitrums.

Informācija par iekārtām ar ūdens 
automātu

Ūdensvada minimālais spiediens drīkst 
būt 1 bārs. Ūdensvada maksimālais 
spiediens nedrīkst pārsniegt 8 bārus.

Izmantojiet tikai dzeramo ūdeni.

Bērnu drošība
Ja durvis ir slēdzamas, tad atslēga

jāglabā bērniem nepieejamā vietā.

Jāuzrauga, lai bērni nerotaļātos ar
iekārtu.

Atbilstība WEEE regulai un 
atbrīvošanās no atkritumiem

Simbols uz produkta vai tā 
iepakojuma norāda, ka no šī produkta 
nedrīkst atbrīvoties kopā ar 
mājsaimniecības atkritumiem. Šis 
produkts jānogādā attiecīgajā 
savākšanas punktā, kurā tiek pieņemtas 
elektriskās un elektroniskās iekārtas 
otrreizējai izejvielu pārstrādei. Pareizi 
atbrīvojoties no šī produkta, jūs palīdzēsit 
novērst tā potenciālo negatīvo ietekmi uz 
vidi un cilvēku veselību, kas var rasties 
tad, ja neatbrīvosities no šī produkta 
pareizā veidā. Lai saņemtu sīkāku 
informāciju par šī produkta otrreizējo 
pārstrādāšanu, lūdzu, sazinieties ar savu 
vietējo pilsētas biroju, savu 
mājsaimniecības atkritumu savākšanas 
dienestu vai veikalu, kurā jūs šo produktu 
iegādājāties.
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Informācija par iepakojumu
Iekārtas iepakojums ir izgatavots no 

otrreizēji pārstrādājamiem materiāliem 
atbilstoši mūsu valsts vides aizsardzības 
noteikumiem. Neizmetiet iepakojuma 
materiālus kopā ar mājsaimniecības vai 
citiem atkritumiem. Nogādājiet tos vietējo 
pašvaldību norādītajās iepakojuma 
materiālu savākšanas vietās.
Neaizmirstiet...

Ikviens pārstrādātais materiāls ir 
nepieciešams dabai un mūsu 
nacionālajiem resursiem.

Ja vēlaties sniegt savu ieguldījumu 
iepakojuma materiālu atkārtotā 
novērtēšanā, varat konsultēties ar vides 
aizsardzības organizācijām vai vietējām 
varas iestādēm savā dzīvesvietā.

Brīdinājums par HCA
Ja iekārtas dzesēšanas sistēma satur 
R600a

Šī gāze ir viegli uzliesmojoša, Tādēļ 
pievērsiet uzmanību tam, lai 
izmantošanas un transportēšanas laikā 
dzesēšanas sistēma un cauruļvadi netiktu 
bojāti. Bojājuma gadījumā neturiet iekārtu 
potenciālu uguns avotu tuvumā, jo tas var 
izraisīt iekārtas aizdegšanos, un vēdiniet 
telpu, kurā novietota iekārta.

Iekārtā izmantotais gāzes tips ir 
norādīts uz uzlīmes ar specifikācijas
datiem ledusskapja iekšpuses kreisajā 
pusē.

Nekādā gadījumā neatbrīvojieties no 
iekārtas, to sadedzinot.

Kas jādara, lai taupītu enerģiju

Neturiet ledusskapja durvis ilgi
atvērtas.

Neievietojiet ledusskapī karstu pārtiku
vai dzērienus.

Neievietojiet ledusskapī pārāk daudz
produktu, lai gaisa cirkulācija tā iekšpusē
netiktu traucēta.

Neuzstādiet ledusskapi tiešā saules
gaismā vai karstumu izstarojošu iekārtu,
piemēram, krāsns, trauku mazgājamās
iekārtas vai radiatora tuvumā. Turiet
ledusskapi vismaz 30 cm attālumā no
karstuma avotiem un vismaz 5 cm
attālumā no elektriskajām cepeškrāsnīm.

Pievērsiet uzmanību tam, lai pārtika
atrastos aizvērtos traukos.

Ja ledusskapja saldētavas nodalījumā
vēlaties ievietot maksimālo pārtikas
daudzumu, izņemiet saldētavas
nodalījuma atvilktnes. Ledusskapim
norādītā enerģijas patēriņa vērtība tika
noteikta, izmantojot ierīci ar izņemtām
saldētavas nodalījuma atvilktnēm.
Nepastāv nekāds risks, izmantojot
plauktu vai atvilktni, kas piemērota
sasaldējamās pārtikas formai un
izmēram.

Sasaldētās pārtikas atlaidināšana
ledusskapja nodalījumā gan ietaupīs
elektroenerģiju, gan saglabās pārtikas
kvalitāti.

C Ledusskapja uzstādīšanas istabas
temperatūrai ir jābūt vismaz -15° C. 
Ledusskapja darbināšana vēsākos 
apstākļos nav ieteicama.

C Ledusskapja iekšpuse ir jāiztīra.
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Uzstādīšana3

B Šajā lietošanas rokasgrāmatā sniegto
norādījumu neievērošanas gadījumā 
ražotājs neuzņemas nekādu atbildību.

Lietas, kurām jāpievērš uzmanība 
ledusskapja pārvietošanas laikā
1. Ledusskapja kontaktspraudnim ir jābūt
atvienotam no elektrotīkla kontaktrozetes. 
Ledusskapim pirms transportēšanas ir
jābūt iztukšotam un iztīrītam.
2. Ledusskapja plauktiem, piederumiem,
dzesēšanas nodalījumam utt. pirms
atkārtotas iepakošanas ir jābūt cieši
nostiprinātiem ar līmlenti, lai tos
nodrošinātu pret jebkādiem triecieniem
Iepakojums ir jānostiprina ar biezu lenti
vai izturīgiem striķiem, un stingri jāievēro
visi transportēšanas noteikumi.
3. Oriģinālo iepakojumu un putuplastu
vajadzētu saglabāt iekārtas
transportēšanai vai pārvietošanai
nākotnē.

Pirms ledusskapja ieslēgšanas
Pirms ledusskapja ieslēgšanas 

pārbaudiet tālāk minētos norādījumus.
1. Piestipriniet 2 plastmasas ķīļus, kā
norādīts tālāk. Plastmasas ķīļi ir paredzēti 
nepieciešamā attāluma nodrošināšanai
starp ledusskapi un sienu, lai varētu
notikt gaisa cirkulācija. (Attēls ir dots tikai
piemēram, un tas precīzi neatspoguļo
jūsu iekārtu.)

2. Iztīriet ledusskapja iekšpusi, kā ieteikts
sadaļā “Apkope un tīrīšana”.
3. Ievietojiet ledusskapja spraudkontaktu
sienas kontaktligzdā. Kad ledusskapja
durvis tiek atvērtas, iedegas ledusskapja
iekšējā apgaismojuma lampiņa.
4. Kad sāk darboties kompresors,
dzirdama skaņa. Pat tad, ja kompresors
nedarbojas, troksni var radīt arī šķidrums
un gāzes, kas atrodas dzesēšanas
sistēmā, un tas ir normāli.
5. Ledusskapja priekšējās malas var būt
siltas. Tas ir normāli. Šīm vietām ir jābūt
siltām, lai izvairītos no kondensācijas.

Pievienošana elektrotīklam
Pievienojiet iekārtu iezemētai 

kontaktligzdai, kas aizsargāta ar 
atbilstošas jaudas drošinātāju.
Svarīgi!

Savienojumam jāatbilst valsts 
noteikumiem.

Pēc uzstādīšanas spēka kabeļa
spraudkontaktam jābūt viegli pieejamam.

Ledusskapja elektriskā drošība var tikt
garantēta tikai tad, ja iezemējuma
sistēma jūsu mājā atbilst standartiem.

Spriegumam, kas norādīts uz uzlīmes
iekārtas iekšpuses kreisajā pusē, ir jābūt
tādam pašam kā tīklam spriegumam.

Savienošanai nedrīkst tikt izmantoti
pagarinātāji un sadalītāji.

B Bojātu elektrisko kabeli jānomaina
kvalificētam elektriķim.
B Iekārtu nedrīkst izmantot, kamēr tā
nav salabota! Pastāv elektriskās strāvas 
trieciena risks!
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Atbrīvošanās no iepakojuma
Iepakojuma materiāli var būt bīstami 

bērniem. Glabājiet iepakojuma materiālus 
bērniem nepieejamā vietā vai 
atbrīvojieties no tiem atbilstoši vietējo 
varas iestāžu noteikumiem par 
atbrīvošanos no atkritumiem. Neizmetiet 
tos kopā ar parastajiem mājsaimniecības 
atkritumiem, bet nogādājiet tos vietējo 
varas iestāžu norādītajās iepakojuma 
savākšanas vietās.

Ledusskapja iepakojums ir izgatavots 
no otrreizēji pārstrādājamiem 
materiāliem.

Atbrīvošanās no vecā 
ledusskapja

Atbrīvojieties no vecās iekārtas tā, lai 
netiktu nodarīts kaitējums videi.

Par atbrīvošanos no ledusskapja varat 
konsultēties ar pilnvarotu izplatītāju vai 
vietējās pašvaldības atkritumu 
savākšanas centru.

Pirms atbrīvošanās no ledusskapja, 
nogrieziet spraudkontaktu un, ja uz 
durvīm ir slēdzenes, padariet tās 
neizmantojamas, lai pasargātu bērnus no 
jebkādām briesmām.

Novietošana un uzstādīšana
A Ja telpas, kurā ledusskapis tiks 
uzstādīts, durvis ir par šauru, lai 
ledusskapi ievietotu, sazinieties ar 
autorizētu pakalpojuma sniedzēju, lai tiktu 
izņemtas ledusskapja durvis un 
ledusskapi ievietotu pa durvīm sāniski.
1. Uzstādiet ledusskapi vietā, kurā to 
iespējams viegli izmantot.
2. Neturiet ledusskapi karstuma avotu 
tuvumā, mitrās vietās un tiešā saules 
gaismā.

3. Lai nodrošinātu efektīvu darbību, 
apkārt ledusskapim ir jābūt pietiekamai
ventilācijai. Ja ledusskapis ir jāievieto 
sienas nišā, jābūt vismaz 5 cm attālumam 
no griestiem un 5 cm attālumam no 
sienas. Nenovietojiet iekārtu uz tādiem 
materiāliem kā tepiķis vai paklājs.
4. Novietojiet ledusskapi uz līdzenas 
grīdas virsmas, lai izvairītos no vibrācijas.

Apgaismojuma lampas nomaiņa
Lai nomainītu ledusskapja 

apgaismojuma lampu/LED, sazinieties ar 
pilnvarotu pakalpojumu sniedzēju.

Prietaise naudojamos lemputės nėra 
skirtos kambarių apšvietimui namų 
sąlygomis. Šios lemputės yra skirtos 
pagelbėti naudotojui saugiai ir patogiai 
sudėti maisto produktus į šaldytuvą ar 
šaldiklį.

Šiame prietaise naudojamos lempos 
turi atlaikyti ekstremalias sąlygas, 
pavyzdžiui, žemesnę nei -20°C 
temperatūrą.

Kājiņu noregulēšana
Ja ledusskapis nav stabils,
Varat novietot ledusskapi stabili, 

pagriežot priekšējās kājiņas, kā parādīts 
attēlā. Stūris, kurā atrodas kāja, tiek 
nolaists uz leju, ja tiek pagriezts melnās 
bultiņas virzienā, un pacelts uz augšu, ja 
tiek pagriezts pretējā virzienā. Otras 
personas palīdzība, mazliet paceļot 
ledusskapi, atvieglos šo procesu.
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Sagatavošana4

Ledusskapis ir uzstādāms vismaz 30 
cm attālumā no tādiem karstuma avotiem 
kā plīts virsmas, krāsnis, centrālās 
apkures radiatori un plītis un vismaz 5 cm 
attālumā no elektriskajām krāsnīm, un to 
nedrīkst novietot tiešā saules gaismā.

Lūdzu, pārliecinieties, vai ledusskapja 
iekšpuse ir rūpīgi iztīrīta.

Ja ir jāuzstāda divi blakus esoši 
ledusskapji, starp tiem jānodrošina 
vismaz 2 cm atstarpe.

Kad ledusskapis tiek ieslēgts pirmo 
reizi, lūdzu, ievērojiet šos norādījumus 
pirmo sešu darbības stundu laikā.

Durvis nevajadzētu bieži virināt.

Ledusskapi vajadzētu darbināt tukšu, 
bez ievietotas pārtikas.

Neatvienojiet ledusskapi no elektrotīkla 
kontaktrozetes. Elektroapgādes 
traucējumu gadījumā, lūdzu, skatiet 
brīdinājumus nodaļā “Ieteicamie 
problēmu risinājumi”.

Šī iekārta ir izstrādāta tā, lai darbotos 
vidē ar apkārtējo temperatūru līdz 43°C 
(110°F).



Ledusskapja lietošana5
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Termostata iestatīšanas poga
Jūsu ledusskapja iekšējā temperatūra 
mainās šādu iemeslu dēļ:
•Sezonas temperatūra,
• bieža ledusskapja durvju atvēršana un 
ilgstoša to atstāšana pusvirus
• ledusskapī tiek ievietota līdz istabas 
temperatūrai neatdzesēta pārtika.
•ledusskapja atrašanās vieta (piemēram, 
tiešā saules gaismā).
• Šo iemeslu dēļ varat ar termostata 
palīdzību iestatīt dažādas iekšējās 
temperatūras. Skaitļi, kas atrodas apkārt 
termostata pogai, norāda atdzesēšanas 
pakāpi.
• Ja temperatūra telpās ir augstāka par 
32°C, tad pagrieziet termostata pogu līdz 
maksimālajai pozīcijai.
• Ja temperatūra telpās ir zemāka par 
25°C, pagrieziet termostata pogu līdz 
minimālajai pozīcijai.

Atlaidināšana
A) Ledusskapja nodalījums
Ledusskapja nodalījumā tiek veikta 
pilnīgi automātiska atlaidināšana. 
Ledusskapja nodalījuma atdzišanas laikā 
uz tā iekšējās aizmugurējās sienas var 
rasties ūdens lāsītes un 7-8 mm bieza 
sarmas kārta. Tas ir normāls dzesēšanas 
sistēmas darbības rezultāts. Pateicoties 
automātiskajai atlaidināšanas sistēmai, 
kas atrodas uz aizmugurējās sienas, ik 
pēc zināma laika intervāla šī

sarmas kārta tiek atlaidināta ar 
automātiskās atlaidināšanas funkcijas 
palīdzību. No iekārtas nav jānokasa 
apsarmojums vai jānotīra ūdens pilieni. 
Ūdens, kas radies atlaidināšanas 
rezultātā, no ūdens savākšanas renes pa 
notekcauruli ieplūst iztvaikotājā un 
iztvaiko.
Regulāri pārbaudiet, vai notekcaurule 
nav aizsprostota,
un, kad nepieciešams, ar stienīti iztīriet 
tās caurumu.
Lai izvairītos no saldētās pārtikas 
sabojāšanās, dziļās saldēšanas kamerā 
automātiskā atlaidināšana nenotiek.

B) Saldēšanas kamera
Pateicoties īpašajai atlaidinātā ledus 
ūdens tvertnei, atlaidināšana ir ļoti viegla 
un vienkārša.
Veiciet atlaidināšanu divas reizes gadā 
vai tad, kad izveidojusies aptuveni 7 
(1/4") mm bieza sarmas kārta. Lai sāktu 
atlaidināšanu, izslēdziet iekārtas 
kontaktligzdas slēdzi un atvienojiet 
spraudkontaktu no elektrotīkla 
kontaktligzdas.
Visai pārtikai ir jātiek ietītai vairākās 
avīžpapīra kārtās un uzglabātai vēsā 
vietā (piem., ledusskapī vai pieliekamajā 
kambarī).
Lai paātrinātu atlaidināšanu, ledusskapī 
var tikt uzmanīgi ievietotas tvertnes ar
siltu ūdeni.
Sarmas noņemšanai neizmantojiet 
smailus vai asmalainus priekšmetus, 
teiksim, nažus vai dakšiņas.
Nekādā gadījumā atlaidināšanai 
neizmantojiet fēnus, elektriskos sildītājus 
vai citas līdzīgas elektriskās ierīces.
Izslaukiet ūdeni, kas atlaidināšanas 
rezultātā sakrājies saldēšanas kameras 
apakšā. Pēc atlaidināšanas rūpīgi 
izslaukiet iekšpusi. Ievietojiet 
spraudkontaktu sienas kontaktligzdā un 
ieslēdziet barošanas avotu.
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• Pirms ievietošanas ledusskapī karsts
ēdiens un dzērieni ir jāatdzesē līdz
istabas temperatūrai.
• Maksimālo saldētās pārtikas
uzglabāšanas vietas tilpumu var panākt
saldētavu izmantojot bez atvilktnēm un
augšējā plaukta vāka. Iekārtas
elektroenerģijas patēriņš norādīts pilnai
saldētavai bez atvilktnēm un augšējā
plaukta vāka (produkti novietoti tikai
plauktos).
• Ja ir radušies strāvas padeves
traucējumi, neveriet vaļā saldētavas
durvis. Pat tad, ja elektropadeves
traucējumi ilgs līdz sadaļā “Ledusskapja
tehniskā specifikācija” norādītajam
“temperatūras palielināšanās laikam”, tas
neietekmēs sasaldēto pārtiku. Ja
elektropadeves traucējumi ir ilgāki, tad
pārtika ir jāpārbauda, un, ja
nepieciešams, nekavējoties jāizmanto
vai jāpagatavo un atkārtoti jāsasaldē.
• Pārtikas iegādes laikā pievērsiet
uzmanību tās derīguma termiņam,
maksimālajam atļautajam uzglabāšanas
laikam un ieteicamajai uzglabāšanas
temperatūrai. Ja derīguma termiņš ir
beidzies, nelietojiet pārtiku.

Svaigas pārtikas sasaldēšana

• Pirms pārtikas ievietošanas ledusskapī
to ieteicams ietīt vai pārsegt.
• Pirms ievietošanas ledusskapī karsts
ēdiens ir jāatdzesē līdz istabas
temperatūrai.
• Pārtikai, kuru vēlaties sasaldēt, ir jābūt
svaigai un labas kvalitātes.
• Pārtika ir jāsadala porcijās atbilstoši
ģimenes ikdienas vai ēdienreižu patēriņa
vajadzībām.
• Pārtika ir hermētiski jāiepako, lai
izvairītos no tās izžūšanas, pat ja tā ir
jāuzglabā īsu laiku.
• Iepakojuma materiāliem ir jābūt
neplīstošiem, aukstumu, mitrumu,
smaku, eļļu un skābju necaurlaidīgiem,
kā arī gaisu necaurlaidīgiem.
Tiem jābūt arī labi aizvērtiem un ražotiem
no viegli izmantojamiem materiāliem, kas
piemēroti dziļajai sasaldēšanai.
• Saldētā pārtika jāizmanto uzreiz pēc
atlaidināšanas un nekādā gadījumā to
nedrīkst atkārtoti sasaldēt.
• Lai nodrošinātu vislabākos rezultātus,
lūdzu, ievērojiet tālāk sniegtos
norādījumus.
1. Nesasaldējiet pārāk lielu pārtikas
daudzumu vienā reizē. Pārtikas kvalitāte
vislabāk saglabāsies tad, ja tā tiks pēc
iespējas ātrāk pilnīgi sasaldēta.
2. Siltas pārtikas ievietošana saldēšanas
kamerā liek dzesēšanas sistēmai
nepārtraukti darboties, līdz pārtika ir
sasaldēta.
3. Uzmanieties, un nenovietojiet
vienkopus jau sasaldētu pārtiku un
svaigu pārtiku.
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Ieteikumi par svaigās pārtikas 
nodalījuma izmantošanu
*izvēles iespēja

Neļaujiet pārtikai pieskarties pie 
temperatūras sensora svaigās pārtikas 
uzglabāšanas nodalījumā. Lai svaigās 
pārtikas uzglabāšanas nodalījumā tiktu 
saglabāta ideālā uzglabāšanas 
temperatūra, sensora darbību nedrīkst 
traucēt pārtika.

Neievietojiet iekārtā karstu ēdienu.

Ieteikumi par sasaldētas pārtikas 
uzglabāšanu

Iepriekš iepakota, komerciāli saldēta 
pārtika ir jāuzglabā saskaņā ar ražotāja 
norādījumiem par (4 zvaigžņu) 
saldētas pārtikas uzglabāšanas 
nodalījuma izmantošanu.
• Lai nodrošinātu, ka tie sasniegta 
augstākā saldētas pārtikas ražotāja un 
pārdevēja nodrošinātā kvalitāte, 
jāatceras šādas lietas:
1. Pēc iespējas ātrāk pēc iepakojumu 
iegādes tos ievietojiet saldētavā.
2. Pārliecinieties, ka saturs ir marķēts un 
datēts.
3. Nepārsniedziet uz datuma norādītos 
„Izlietot līdz” vai „Derīguma termiņš” 
datumus.



Durvju ievietošana otrādi
Rīkojieties ar cipariem norādītajā secībā
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Apkope un tīrīšana6

Kā novērst nepatīkamu smaku 
veidošanos
Mūsu ledusskapju izgatavošanā netiek 
izmantoti materiāli, kas varētu radīt 
nepatīkamu smaku.
Nepatīkama smaka var rasties tāpēc, ka 
netiek pareizi uzglabāta ledusskapī 
ievietotā pārtika vai atbilstoši netiek tīrīta 
ledusskapja iekšpuse. Lai novērstu šo 
problēmu, pievērsiet uzmanību šādiem 
norādījumiem:
• Ir svarīgi vienmēr tīrīt ledusskapi.
Pārtikas atliekas, traipi un līdzīgas lietas 
var izraisīt smaku. Tāpēc reizi 15 dienās 
iztīriet ledusskapi ar ūdenī izšķīdinātu 
karbonātu. Nekad neizmantojiet 
mazgāšanas līdzekļus vai ziepes.
• Glabājiet pārtiku aizvērtos traukos.
Nepatīkamu smaku var radīt 
mikroorganismi, kuri sāk izplatīties no 
nenosegtajiem traukiem.
• Nekad neglabājiet ledusskapī bojātu 
pārtiku vai tādu pārtiku, kurai beidzies 
derīguma termiņš.

Plastmasas virsmu
aizsardzība
CC Nelieciet ledusskapī šķidras eļļas vai 
eļļā gatavotus ēdienus nenoslēgtos 
traukos, jo tie bojā ledusskapja 
plastmasas virsmas. Ja uz plastmasas 
virsmām izlīst vai izsmērējas eļļa, uzreiz
notīriet un noskalojiet attiecīgo vietu ar 
siltu ūdeni.

A Nekādā gadījumā tīrīšanai 
neizmantojiet gazolīnu, benzīnu vai 
līdzīgas vielas. 

B Mēs iesakām iekārtu pirms tīrīšanas 
atvienot no barošanas avota. 

B Nekad tīrīšanai neizmantojiet asus 
abrazīvus instrumentus, ziepes, 
mājsaimniecības tīrīšanas līdzekļus, 
mazgāšanas līdzekļus un pulējamo 
vasku.

C Notīriet ledusskapja korpusu, 
izmantojot remdenu ūdeni, un 
noslaukiet to sausu. 

C Ar drānu, kas samitrināta 0,57 l
ūdens un 1 tk. sodas šķīdumā un 
izgriezta, iztīriet iekšpusi, pēc tam 
izslaukiet to sausu. 

B Nodrošiniet, lai ūdens neiekļūtu 
lampiņas korpusā un citos 
elektrokomponentos.

B Ja ledusskapis netiks lietots ilgāku 
laiku, atvienojiet strāvas kabeli, 
izņemiet visu pārtiku, iztīriet to un 
atstājiet durvis pusvirus. 

C Regulāri pārbaudiet, vai durvju blīves 
ir tīras un tajās nav sakrājušās 
pārtikas daļiņas. 

A Lai izņemtu durvju plauktus, izņemiet 
visu saturu, pēc tam vienkārši 
paceliet plauktus no apakšas uz 
augšu.

A Iekārtas ārējo virsmu un hromēto 
daļu tīrīšanai nekad neizmantojiet 
tīrīšanas līdzekļus vai ūdeni, kura 
sastāvā ir hlors. Hlors rada šādu 
metāla virsmu koroziju.
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Problēmu novēršana7

Ledusskapis nedarbojas. 
• Spraudkontakts nav pareizi ievietots elektrotīkla kontaktrozetē. >>>Kārtīgi ievietojiet 
spraudkontaktu sienas kontaktligzdā.
• Var būt izdedzis drošinātājs kontaktligzdai, kurai pievienots ledusskapis, vai arī 
izsists galvenais drošinātājs. >>>Pārbaudiet drošinātāju.
Kondensācija uz ledusskapja nodalījuma sānu sienas (MULTIZONE, COOL 
CONTROL un FLEXI ZONE).
• Apkārtējā vide ir ļoti auksta. >>>Neuzstādiet ledusskapi vietās, kurās temperatūra 
kļūst zemāka par 0º C.
• Durvis tiek bieži virinātas. >>>Bieži neatveriet un neaizveriet ledusskapja durvis.
• Apkārtējā vide ir ļoti mitra. >>>Neuzstādiet ledusskapi vietās ar augstu gaisa mitru 
līmeni.
• Šķidrumu saturoša pārtika tiek uzglabāta atvērtos traukos. >>>Neturiet šķidrumu 
saturošu pārtiku atvērtos traukos.
• Ledusskapja durvis ir atstātas pusvirus. >>>Aizveriet ledusskapja durvis.
• Termostats ir iestatīts uz ļoti zemu temperatūru. >>>Iestatiet termostatu ar 
atbilstošu temperatūras līmeni.
Kompresors nedarbojas
• Kompresora termiskā aizsardzība atslēdzas pēkšņu elektroapgādes traucējumu 
gadījumā vai arī pieslēgšanas-atslēgšanas laikā, jo dzesēšanas šķidrums 
ledusskapja dzesēšanas sistēmā nav sabalansēts. Ledusskapis sāks darboties pēc 
aptuveni 6 minūtēm. Lūdzu, sazinieties ar apkopes centru, ja ledusskapis nesāk 
darboties pēc šī laika perioda paiešanas.
• Ledusskapis izpilda atlaidināšanas ciklu. >>>Tas ir normāli ledusskapim, kas veic 
pilnīgi automātisku atlaidināšanu. Atlaidināšanas cikls periodiski atkārtojas.
• Ledusskapis nav pievienots kontaktligzdai. >>>Pārbaudiet, vai spraudkontakts ir 
pareizi iesprausts kontaktligzdā.
• Temperatūras iestatījumi nav pareizi. >>>Izvēlieties atbilstošu temperatūras 
vērtību.
• Noticis strāvas padeves pārtraukums. >>>Pēc elektropadeves atjaunošanās 
atsāksies normāla ledusskapja darbība.
Darbības troksnis palielinās, kad ledusskapis darbojas.
• Ledusskapja veiktspēja var mainīties atkarībā no ārējās temperatūras izmaiņām. 
Tas ir normāli un nav defekts.

Lūdzu, pārskatiet šo sarakstu pirms sazināšanās ar apkopes centru. Tas ietaupīs jūsu 
laiku un naudu. Šajā sarakstā iekļautas bieži sastopamas problēmas, kas nav saistītas 
ar defektīvu ražojumu vai defektīva materiāla izmantošanu. Jūsu iekārtai var nebūt 
visas šeit aprakstītās funkcijas.
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Ledusskapis darbojas bieži vai ilgu laiku.
• Iespējams, ka jaunais ledusskapis ir platāks par iepriekšējo. Lieli ledusskapji 
darbojas ilgāku laika periodu.
• Iespējams, ka ir augsta telpas temperatūra. >>>Tas ir normāli, ka augstā vides 
temperatūrā iekārta darbojas ilgāk.
• Iespējams, ka ledusskapis ir nesen ieslēgts vai tajā nesen ievietota pārtika.
>>>Ja ledusskapis ir nesen pievienots elektrotīkla kontaktrozetei vai piepildīts ar 
pārtiku, tad iestatītās temperatūras sasniegšanai nepieciešamais laiks ir ilgāks. Tas ir 
normāli.
• Iespējams, ka nesen ledusskapī ievietots liels daudzums karsta ēdiena. 
>>>Nelieciet ledusskapī karstu ēdienu.
• Iespējams, ka durvis tiek bieži atvērtas vai ilgstoši atstātas pusvirus. >>>Siltais 
gaiss, kas iekļūst ledusskapī, liek tam darboties ilgāku laiku. Neatveriet durvis bieži.
• Iespējams, ka saldētavas vai ledusskapja nodalījuma durvis atstātas pusvirus. 
>>>Pārbaudiet, vai durvis ir pilnīgi aizvērtas.
• Iestatīta ļoti zema ledusskapja temperatūra. >>>Iestatiet augstāku ledusskapja 
temperatūru un gaidiet, līdz šī temperatūra tiek sasniegta.
• Ledusskapja vai saldēšanas kameras durvju blīvējums var būt netīrs, nodilis, 
ieplīsis vai nepareizi novietots. >>>Notīriet vai nomainiet blīvējumu. Bojāts/ieplīsis 
blīvējums liek ledusskapim darboties ilgāku laiku, lai saglabātu esošo temperatūru.
Saldēšanas kameras temperatūra ir ļoti zema, bet ledusskapja temperatūra ir 
apmierinoša.
• Iestatīta ļoti zema saldētavas temperatūra. >>>Iestatiet augstāku saldētavas 
temperatūru un pārbaudiet.
Ledusskapja temperatūra ir ļoti zema, bet saldēšanas kameras temperatūra ir
apmierinoša.
• Iestatīta ļoti zema ledusskapja temperatūra. >>>Iestatiet augstāku ledusskapja 
temperatūru un pārbaudiet.
Pārtika, kas atrodas ledusskapja nodalījuma atvilktnēs, sasalst.
• Iestatīta ļoti augsta ledusskapja temperatūra. >>>Iestatiet zemāku ledusskapja 
temperatūru un pārbaudiet.
Ledusskapja vai saldēšanas kameras temperatūra ir ļoti augsta.
• Iestatīta ļoti augsta ledusskapja temperatūra. >>>Ledusskapja nodalījuma 
temperatūra ietekmē saldētavas temperatūru. Mainiet ledusskapja vai saldētavas 
temperatūru un pagaidiet, līdz attiecīgie nodalījumi sasniedz atbilstošo temperatūru.
• Durvis tiek bieži atvērtas vai ilgstoši atstātas pusvirus. >>>Neatveriet durvis bieži.
• Durvis ir pusvirus. >>>Kārtīgi aizveriet durvis.
• Ledusskapis ir nesen pievienots elektrotīkla kontaktrozetei vai piepildīts ar pārtiku. 
>>>Tas ir normāli.
Ja ledusskapis ir nesen pievienots elektrotīkla kontaktrozetei vai piepildīts ar pārtiku, 
tad iestatītās temperatūras sasniegšanai nepieciešamais laiks ir ilgāks.
• Iespējams, ka nesen ledusskapī ievietots liels daudzums karsta ēdiena. 
>>>Nelieciet ledusskapī karstu ēdienu.
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Vibrācija vai trokšņi.
• Grīda nav vienā līmenī vai pietiekami izturīga. >>> Ja ledusskapis šūpojas, kad tiek
viegli pabīdīts, novietojiet to stabili, noregulējot kājiņas. Pārliecinieties arī par to, vai
grīda ir līdzena un pietiekami izturīga, lai spētu noturēt ledusskapi.
• Troksni var radīt uz ledusskapja uzliktie priekšmeti. >>>Noņemiet šos priekšmetus
no ledusskapja virsmas.
No ledusskapja atskan trokšņi, kas izklausās pēc šķidruma plūšanas, 
izsmidzināšanas utt.
• Atbilstoši ledusskapja darbības principiem tajā plūst šķidrums un gāze. Tas ir
normāli un nav defekts.
No ledusskapja atskan svilpšanai līdzīga skaņa.
• Ledusskapja dzesēšanai tiek izmantoti ventilatori. Tas ir normāli un nav defekts.
Kondensācija uz ledusskapja iekšējām sienām.
• Karsti un mitri laika apstākļi palielina ledus un kondensāta veidošanos. Tas ir
normāli un nav defekts.
• Durvis tiek bieži atvērtas vai ilgstoši atstātas pusvirus. >>>Neatveriet durvis bieži.
Ja durvis ir atvērtas, tad aizveriet.
• Durvis ir pusvirus. >>>Kārtīgi aizveriet durvis.
Ledusskapja ārpusē vai starp durvīm rodas mitrums.
• Iespējams, ka ir augsts gaisa mitrums. Slapjos laika apstākļos tas ir normāli. Kad
mitrums būs mazāks, kondensāts izzudīs.
Slikta smaka ledusskapī.
• Nav veikta regulāra tīrīšana. >>>Regulāri tīriet ledusskapja iekšpusi ar sūklīti, siltu
ūdeni vai ūdenī izšķīdinātu karbonātu.
• Iespējams, ka smaku rada izmantotie pārtikas uzglabāšanas trauki vai iepakojuma
materiāli. >>>Izmantojiet pārtikas uzglabāšanai citus traukus vai citas markas
iepakojuma materiālu.
• Pārtika ir ievietota ledusskapī nenosegtos traukos. >>>Turiet pārtiku slēgtos
traukos. Nepatīkamu smaku var radīt mikroorganismi, kuri sāk izplatīties no
nenosegtajiem traukiem.
• Izņemiet no ledusskapja pārtiku, kuras derīguma termiņš ir beidzies vai kura ir
sabojājusies.
Durvis nevar aizvērt.
• Pārtikas iepakojumi traucē aizvērt durvis. >>>Pārvietojiet iepakojumus, kuri traucē
aizvērt durvis.
• Ledusskapis nav novietots pilnīgi līdzeni uz grīdas. >>>Noregulējiet ledusskapja
kājiņas, lai tas atrastos vienā līmenī.
• Grīda nav vienā līmenī vai pietiekami izturīga. >>>Pārliecinieties, vai grīda atrodas
vienā līmenī un spēj noturēt ledusskapja svaru.
Augļu nodalījuma atvilktnes ir iesprūdušas.
• Pārtika pieskaras atvilktnes griestiem. >>>Pārkārtojiet atvilktnē esošo pārtiku.
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